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OkrajsSave in Kkratice

AETR Evropski sporazum o delu posadk vozil v mednarodnem cestnem prometu
CORTE Konfederacija organizacij za uveljavljanje pravic v cestnem prometu
SODISCE | Sodis¢e Evropskih skupnosti

EU

ECR Euro Contrdle Route

ETF Evropska federacija delavcev v prometu

EU Evropska unija

IRU Mednarodni sindikat cestnega prometa

POA Obdobje razpolozljivosti

ROADPOL | Evropska mreza za nadzor cestnega prometa

TCA Sporazum o trgovini in sodelovanju med EU in Zdruzenim kraljestvom
ZDRUZEN | ZdruZeno kraljestvo
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Vodnik za grafiko

"JOURNEY"

Izraz "voznja™ v spodnjih primerih pomeni posamezen cestni prevoz.

Zemljevid z barvami, ki oznacujejo razlicne drzave in njihove posebnosti.

e Rumena barva za drzave Clanice EU,

e Zelena za drzave EGP,

e roznata za drzave AETR,

e Modro za ZdruZeno kraljestvo (podpisnik TCA) in

e rdeda za posebne primere, kot je Svica (podpisnica AETR, ki ni drzava
¢lanica EU, vendar uposteva Uredbo (ES) §t. 561/20006).

Puscica, ki oznacuje voznjo, ki jo ureja Uredba (ES) st. 561/2006

Puscica, ki oznacuje voznjo, ki jo ureja AETR

Puscica, ki oznacuje pot, ki jo ureja TCA

Puscica, ki oznaCuje potovanje iz 3" drzave, ki ne spada v nobeno od zgoraj
navedenih kategorij.

Ikona, ki oznacuje drzavo, v kateri je prevozno podjetje registrirano.

Ikona, ki oznaduje raztovarjanje med isto voznjo. Ce med puiéicami ni te ikone, to
pomeni, da ne gre za isto voznjo, temve¢ za novo voznjo, zato se lahko veljavna
pravila spremenijo.




Ikona, ki oznacuje, kje se opravi cestni pregled.




1. Namen in podrocje uporabe

Namen tega dokumenta je predstaviti splosno sprejeto in poenostavljeno razlago Uredbe (ES)
§t. 561/2006' v okviru cestnih pregledov, kot je doloéeno v Direktivi 2006/22/ES? in
prilagojeno s sveznjem o mobilnosti 12 . Po potrebi se sklicuje tudi na druge povezane uredbe,
kot so Uredba (EU) §t. 165/2014*, Priloga IB k Uredbi Sveta (EGS) §t. 3821/85° in Priloga IC,
prilozena Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2016/799° . Vendar so posledice sprememb Uredbe
(EU) st. 165/2014 iz sveznja mobilnosti 1 predstavljene v lo¢enem dokumentu.

Dokument obravnava tudi nekatere interakcije Uredbe (ES) s§t. 561/2006 s Sporazumom 0
trgovini in sodelovanju med EU in ZdruZenim kraljestvom’ in AETR® . Poleg tega so bile
obravnavane posledice nekaterih nedavnih sodnih primerov, v dokument pa so bili vklju¢eni
tudi nekateri vidiki, pomembni za preglede podjetij.

Ta dokument temelji na prejsnjem ukrepu "TRACE", ki ga je financirala Evropska komisija,
da bi oblikovala usklajene smernice za izvrSevanje zakonov o ¢asu voznje/pocitka, ki so veljali
v tistem Casu. Po sprejetju sveznja o mobilnosti 1 leta 2020 je Evropska komisija financirala
nadaljnji ukrep TRACE 2, katerega namen je bil pregledati in posodobiti vsebino dokumentov,
pripravljenih v okviru ukrepa TRACE. Akcijo TRACE 2 je pripravila Konfederacija
organizacij za izvrSevanje predpisov v cestnem prometu (CORTE) v sodelovanju z
Mednarodnim sindikatom cestnega prometa (IRU), Evropsko federacijo delavcev v prometu
(ETF) in podjetjem Squaris Consultants. Pobudo so podprle tudi druge organizacije za nadzor
cestnega prometa, kot sta ROADPOL in Euro Control Route (ECR).

Za razvoj sistema TRACE 2 je bila ustanovljena delovna skupina, ki so jo sestavljali
strokovnjaki s podrocja izvrSevanja. Poleg tega so bili rezultati razprav te delovne skupine
redno posredovani §irsi skupnosti cestnega prometa, vkljuéno s ¢lani CORTE, IRU in ETF, ter
Evropski komisiji in njenim strokovnim skupinam. Cilj te dejavnosti je bil zbrati obsezne
povratne informacije in doseCi soglasje 0 usklajenem pristopu K izvrSevanju ustrezne
zakonodaje o cestnem prometu.

Delovna skupina je preucila vse prejete povratne informacije in jih po moznosti vkljucila v
dokument. Ceprav dokument ni zavezujo¢, odraza mnenja, ki so v skupnosti cestnega prometa
splosno razsirjena in sprejeta.

Pojasnila v tem dokumentu temeljijo na obstoje¢ih nespornih praksah izvrSevanja, ki jih
uporabljajo izvrsitelji po vsej EU. Kjer so posvetovanja z izvrsitelji pokazala razlike v praksah,
so bili kot podlaga za pojasnila uporabljeni razpolozljivi zapiski, pojasnila, vprasanja in
odgovori Evropske komisije ter sodbe Sodisca Evropskih skupnosti (SES).

Pojasnila iz tega dokumenta bodo Siroko razsirjena in bodo uporabljena tudi za pripravo
razli¢nih gradiv za usposabljanje v obliki predstavitev v Power Pointu, navodil, informativnih

1 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/T XT/?uri=CELEX:32006R0561

2 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=celex%3A32006L.0022

8 https://transport.ec.europa.eu/transport-modes/road/mobility-package-i_en

4 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32014R0165

5 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:31985R3821

6 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02016R0799-20200226
7 Sporazum 0 trgovini in sodelovanju med EU in ZdruZenim kraljestvom

8 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/2uri=CELEX%3A21978A0408%2801%29
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02016R0799-20200226
https://ec.europa.eu/info/strategy/relations-non-eu-countries/relations-united-kingdom/eu-uk-trade-and-cooperation-agreement_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A21978A0408%2801%29

grafov itd. Gradivo za usposabljanje se bo uporabljalo za usposabljanje nadzornih uradnikov
(tako novincev kot izkuSenih izvrSiteljev), ki imajo kon¢no odgovornost za analizo in
odkrivanje krsitev, ne glede na pomo¢, ki jim jo nudijo programska oprema in orodja.

Vsebina tega dokumenta temelji na najnovejSih informacijah, ki so na voljo v ¢asu izvajanja
projekta, morebitna prihodnja vrednost pa bo odvisna od posodobitev vsebine, ki bodo odrazale
odlocitve sodis¢, pravne razlage in spremembe, ko se bodo pojavile.

Te smernice niso pravno zavezujoce. Opozoriti je treba, da je za avtoritativno razlago prava
Unije pristojno le Sodis¢e Evropske unije.



2. Pravila o urah voznikov

2.1 Uvod

S sprejetjem Uredbe Sveta (EGS) 543/69° 25. marca 1969 so bila pravila o vozniskih urah in
tahografih uvedena na ravni Skupnosti. Ta uredba je uvedla:

e Najnizje starostne omejitve za voznike, spremljevalce voznikov in sprevodnike

e Omejitve neprekinjenega in dnevnega ¢asa voznje

e Minimalno trajanje in drugi pogoji glede odmorov ter dnevnega in tedenskega pocitka
e Zahteva po beleZenju dejavnosti in spodbujanje uporabe samodejnega belezenja.

Cilj uredbe je bil izboljsati socialne razmere za udeleZence v cestnem prometu, izboljsati
varnost v cestnem prometu in obravnavati vprasanja konkurence v cestnem in ZelezniSkem
prometu ter prometu po celinskih plovnih poteh.

Uredba (EGS) 3820/85% je bila sprejeta 20. decembra 1985 in je razveljavila Uredbo (EGS)
543/69, ki je bila 11. aprila 2006 razveljavljena z Uredbo (ES) §t. 561/2006. Zadnja sprememba
Uredbe (ES) st. 561/2006! je bila uvedena z Uredbo (EU) 2020/1054 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 15. julija 2020.

Od danes se uporablja samo Uredba (ES) $t. 561/2006, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (EU) 2020/1054. Zgoraj navedene razveljavljene uredbe se ne uporabljajo.

Uredbo (ES) it. 561/2006 dopolnjuje Direktiva 2002/15/ES*? o urejanju delovnega &asa oseb,
ki opravljajo spremljevalne dejavnosti v cestnem prometu, Ki vsebuje pravila, pomembna tudi
za Cas voznje in pocitka voznikov. V skladu s ¢lenom 2(1) se ta direktiva uporablja za mobilne
delavce, zaposlene v podjetjih s sedezem v drzavi ¢lanici, ki opravljajo dejavnosti cestnega
prevoza, zajete v Uredbi (ES) §t. 561/2006. Lahko se zgodi, da se pravila, ki urejajo delovni Cas
oseb, ki opravljajo mobilne dejavnosti v cestnem prometu v eni drzavi ¢lanici, razlikujejo od
drugih. V takih primerih lahko posebne nacionalne predpise za domace voznike uveljavljajo le
njihovi nacionalni organi.

Opozoriti je treba tudi, da Uredba (EU) §t. 165/2014% doloc¢a zahteve za vgradnjo in uporabo
tahografov v vozilih s podrocja uporabe Uredbe (ES) §t. 561/2006. V zvezi z Uredbo (EU) st.
165/2014 so bila pripravljena lo¢ena navodila.

9 UREDBA (EGS) st. 543/69 Sveta z dne 25.1" marca 1969 o usklajevanju dologene socialne zakonodaje v zvezi s
cestnim prometom.

10 UREDBA SVETA (EGS) st. 3820/85 z dne 20." decembra 1985 o usklajevanju dolodene socialne zakonodaje
V zvezi s cestnim prometom.

11 Uredba (ES) §t. 561/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2006 o usklajevanju dologene
socialne zakonodaje v zvezi s cestnim prometom in spremembi uredb Sveta (EGS) st. 3821/85 in (ES) §t. 2135/98
ter razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) st. 3820/85 (UL L 102, 11.4.20006, str. 1).

11 Direktiva 2002/15/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2002 o urejanju delovnega ¢asa oseb,
ki opravljajo spremljevalne dejavnosti v cestnem prometu (UL L 80, 23.3.2002, str. 35).

12 Direktiva 2002/15/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2002 o urejanju delovnega ¢asa oseb,
ki opravljajo spremljevalne dejavnosti v cestnem prometu (UL L 80, 23.3.2002, str. 35).

13 Uredba (EU) &t. 165/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. februarja 2014 o tahografih v cestnem
prometu, razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) $t. 3821/85 o tahografu v cestnem prometu in spremembi Uredbe (ES)
§t. 561/2006 Evropskega parlamenta in Sveta o usklajevanju dolocene socialne zakonodaje v zvezi s cestnim
prometom (UL L 60, 28.2.2014, str. 1).



Opomba: Clen 47 Uredbe (EU) &t. 165/2014 razveljavlja Uredbo (EGS) &t. 3821/85. Vendar
se Priloga 1B k Uredbi (EGS) st. 3821/85 (ki dolo¢a tehni¢ne zahteve prve generacije
digitalnega tahografa) Se naprej uporablja v skladu z lzvedbeno uredbo Komisije (EU)
2016/799.

Direktiva 2006/22/ES** dolo¢a minimalne ravni cestnih pregledov in kontrol v prostorih
prevoznih podjetij za preverjanje skladnosti z dolocbami Uredbe (ES) st. 561/2006, Uredbe
(EU) st. 165/2014 in Direktive 2002/15/ES.

2.1.1 Pogodba AETR

AETR je Evropski sporazum o delu posadk vozil v mednarodnem cestnem prometu (AETR).
Uporablja se za dolo¢ene prevozne operacije in voznje.

Odvisno od narave voznje z vozilom/voznikom se AETR lahko uporablja ali ne.

AETR in Uredba (ES) §t. 561/2006 sta bili tesno usklajeni 26. septembra 2010. Po uvedbi
Uredbe (EU) st. 165/2014 in sveznja o mobilnosti 1 pa uredba AETR ni bila posodobljena. Zato
zdaj obstajajo razlike med pravili AETR in zakonodajo EU.

Zato je za kontrolorje pomembno, da ob upostevanju razli¢nih dejavnikov pravilno opredelijo
naravo voznje vozila/voznika, preden se odlocijo, kateri pravni instrument se uporablja.
Kontrolni uradniki bodo morali ob odkritju kr$itev pravilno opredeliti predpis in krSitev(-€), da
bi izpolnili zakonske zahteve, sicer bi lahko na sodi$¢ih uspesno izpodbijali obtozbo na podlagi
pravnih tehni¢nih podrobnosti. Ta vidik je podrobneje pojasnjen v spodnjih oddelkih.

2.1.2 Sporazum o trgovini in sodelovanju (TCA)

Po brexitu je bil med EU in Zdruzenim kraljestvom sklenjen sporazum o trgovini in sodelovanju
(TCA). V skladu s sporazumom se za prevoz blaga med EU in ZdruZenim kraljestvom
uporabljajo podobna pravila o ¢asu voznje in pocitka kot v predpisih EU. Vendar potniski
promet ni zajet v podroc¢je uporabe TCA za €as voznje in pocitka. Zato se za urejanje potniskega
prometa uporablja uredba AETR.

2.1.3 Kazniin prepovedi

Visina kazni, Ki se uporabljajo za krsitve teh uredb, je v pristojnosti vsake drzave, pod pogojem,
da so kazni u¢inkovite, sorazmerne s tezo krSitev, odvracilne in nediskriminatorne. Nadzorni
uradniki lahko zaradi navedene krsitve v skladu s ¢lenom 21 Uredbe (ES) $t. 561/2006 uvedejo
prepovedi. Voznikom se lahko na primer prepove nadaljevanje voznje ali opravljanje drugega

14 Direktiva 2006/22/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2006 o minimalnih pogojih za izvajanje
uredb (ES) st. 561/2006 in (EU) st. 164/2014 ter Direktive 2002/15/ES glede socialne zakonodaje v zvezi z
dejavnostmi v cestnem prometu in razveljavitvi Direktive Sveta 88/599/EGS (UL L 102, 11.4.2006, str. 35).



dela, dokler se tekoca krSitev ne odpravi. IzvrSilni organi morajo oceniti resnost krsitve in
ukrepati v skladu z veljavno zakonodajo EU in nacionalno zakonodajo.

2.1.4  Cestni pregledi

Cestni pregledi se izvajajo za spremljanje skladnosti s Uredbo (ES) §t. 561/2006 , Uredbo (EU)
St. 165/2014, Direktivo 2002/15/ES, AETR, TCA in drugimi predpisi.

V uvodni izjavi 9 Direktive 2006/22/ES se zahteva, da se "cestni pregledi izvajajo uéinkovito
in hitro, da se pregled opravi v najkrajSem moznem ¢asu in s ¢im manj$o zamudo za voznika".

Poleg tega je treba nadzor nad vozniki avtobusov izvajati tako, da se ¢im bolj zmanjSajo
nevsecnosti za potnike. Pri nadzoru vozil, ki prevazajo potnike, bi bilo treba sprejeti ukrepe za
zagotovitev, da se potnikom zagotovijo ustrezna pojasnila in uredi, da se zmanjSajo njihove
nevsecnosti.

Izvrsilni pregledi se lahko izvajajo na cesti ali v prostorih podjetij. Pri dolo¢anju kraja izvajanja
nadzora na cesti je treba upostevati dobrobit voznikov, ki jih ta nadzor zadeva. Na primer, ker
se lahko voznikom, pri katerih se ugotovi, da ne sposStujejo €asa voznje in pocitka, izdajo
prepovedi, bi bilo priporo¢ljivo, da se kontrole ob cesti izvajajo v blizini objektov, kjer lahko
vozniki pocivajo.

Poleg tega morajo biti nadzorni uradniki pri opravljanju svojih nalog posteni in nepristranski.
Prizadevati si morajo, da z drugimi ravnajo tako, kot bi sami pricakovali, da bodo obravnavani.

Vse te premisleke je treba uskladiti z navedenimi cilji Uredbe (ES) §t. 561/2006.
2.1.5 Sodelovanje z vozniki

2.1.5.1 Komunikacija

Kontrolorji se srecujejo z mnogimi vozniki iz razli¢nih drzav. Zato so komunikacijske teZzave
neizogibne.

Pric¢akovati je, da se bo vsak voznik iz katere koli drzave, ki bo naletel na preverjanje, zavedal,
da bo verjetno moral predloziti dolo¢ene posebne informacije.

Vendar pa morajo nadzorni uradniki narediti ve¢ kot le pregledati in potrditi te informacije; te
informacije morajo razlagati, da preverijo skladnost. Pri tem je nujno potreben dialog, pri cemer
lahko uradniki na primer uporabijo storitve tolmaca in prevedene pojasnjevalne opombe, ki
vozniku in kontrolorju olaj$ajo razumevanje.

2.1.5.2 Priprava informacij/dokazov

Za nadzor skladnosti s ¢asom voznje in pocitka se uporablja ¢len 36(3) Uredbe (ES) st.
165/2014. V skladu z navedeno dolo¢bo lahko pooblas¢eni kontrolor preveri skladnost z
Uredbo (ES) st. 561/2006 z analizo tahografskih vlozkov, prikazanih, natisnjenih ali prenesenih
podatkov, ki so bili zabeleZeni s tahografom ali voznikovo kartico, ali, ¢e to ni mogoce, katerega
koli drugega dokaznega dokumenta, ki utemeljuje neupostevanje dolocbe.



Vendar pa lahko nadzorni uradniki za oceno, ali se Uredba (ES) §t. 561/2006 uporablja za
zadevni prevoz, ugotovijo resnico s pregledom drugih informacij, ki jih ima voznik, npr.
racunov za gorivo, trajektnih vozovnic itd. Vendar se morajo uradniki zavedati morebitnih
omejitev pravice do zahteve po dokumentih. Ce tak$ni dokumenti niso predloZeni, to ne pomeni
nujno, da so bili zatajeni zaradi prikrivanja krSitev.

Nekateri dokumenti, ki se lahko izkazejo za koristne, so:

Potni list/osebna izkaznica, voznisko dovoljenje, tahografski zapisi/podatki, vozniska kartica,
izpiski, licenca Skupnosti, tehnicna dokumentacija vozila, potrdilo o usposabljanju voznika,
zavarovalni dokumenti, dovoljenje za voznjo (¢e voznik ni iz EU), dokazilo o odpravi pretekle
krsitve, CMR, potniski list in vsa dokumentacija, povezana z nevarnim tovorom.

Izvrsitelji morajo biti seznanjeni tudi z obvestilom, ki ga je komisija objavila marca 2023 in
v katerem je ponovljen seznam dokumentov, ki jih lahko zahtevajo izvrSitelji, zlasti za nadzor
rednega tedenskega pocitka.

2.1.5.3 Odnos

Da bi nadzorni uradniki lahko opravljali svojo nalogo spodbujanja varnosti v cestnem prometu
in postene konkurence s spremljanjem skladnosti s tistimi predpisi, ki so namenjeni temu,
morajo sprejeti voznikove zapise kot resnicno razli¢ico dogodkov, razen ¢e ugotovijo razloge
za drugacen sum. V tem primeru bi morali nadzorni uradniki opraviti vse potrebne poizvedbe,
da ugotovijo vsa dejstva in se prepri¢ajo o verodostojnosti zapisov in skladnosti s predpisi.

Uradniki se morajo vzdrzati domneve o krivdi voznikov ali podjetij, razen ¢e odkrijejo
nasprotne dokaze, Ceprav imajo pravico, da pri usmerjanju svojih nadzornih dejavnosti
upoSstevajo rezultate prejSnjih izvrsilnih pregledov, opravljenih na vozilih podjetja.

Varovati se morajo pred vedenjem, ki bi ga vozniki razumeli kot nadrejeno in vzviSeno ter ki
le gradi ovire med policistom in voznikom.

Pri ocenjevanju krSitev morajo kontrolni uradniki po strokovni presoji upostevati olajSevalne
okolis¢ine in primere visje sile, ki so posledica pritiskov na komercialne prevozne dejavnosti z
ve¢ strani, kar vpliva na skladnost s predpisi.

Zagotoviti morajo, da svoje poizvedbe opravljajo strokovno, objektivno in nepristransko.

2.1.6 Struktura dokumenta

V tem dokumentu bodo obravnavani vsi ¢leni Uredbe (ES) §t. 561/2006, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (EU) 2020/1054, ter njihov vpliv in vpliv na preglede skladnosti, ki jih
na cesti izvajajo nadzorni uradniki. Zaradi tega pristopa se vec ¢lenov, ¢eprav so pomembni, v
tem dokumentu ne obravnava podrobno, saj se steje, da v navedenem kontekstu niso pomembni.

Podobno so v to obravnavo vkljuceni nekateri ¢leni Uredbe (EU) $t. 165/2014, ki so predpogoj
za ucinkovit cestni nadzor.

15 https://transport.ec.europa.eu/system/files/2023-
03/2023_note_enforcement_practices_weekly rest_periods.pdf



Kadar so opredeljene tipi¢ne krsitve, se sklicuje na razvrstitev resnosti krsitev iz Priloge III k
Direktivi 2006/22/ES.

2.2 Uredba (ES) §t. 561/2006
221 Clen1

2.2.1.1 Besedilo

Uredba doloca pravila o casu voznje, odmorih in pocitkih voznikov, ki opravljajo cestni prevoz
blaga in potnikov, da bi se uskladili konkurencni pogoji med nacini prevoza v notranjem
prometu, zlasti v cestnem sektorju, ter izboljsali delovni pogoji in varnost v cestnem prometu.
Cilj te uredbe je tudi spodbujanje izboljsanih praks spremljanja in izvrsevanja s strani drzav
Clanic ter izboljsanih praks v cestnem prometu.

prometna industrija. Brez sprememb MP |

2.2.1.2 KrSitve
Ni

2.2.1.3 Preverjanje na cesti

Neposrednega ucinka, ki bi ga morali upostevati uradniki za nadzor, ni, je pa koristen opomnik
0 namenu te uredbe.

222 Clen2
2.2.2.1 Clen. 2.1

22211 Besedilo

Ta pravilnik se uporablja za prevoz po cesti:

(a) blaga, pri katerem najvecja dovoljena masa vozila, vkljucno s priklopnikom ali
polpriklopnikom, presega 3,5 tone, ali

(aa) od 1. julija 2026 za blago v mednarodnem prevozu ali kabotazi, ce najvecja dovoljena
masa vozila, vkljucno s priklopnikom ali polpriklopnikom, presega 2,5 tone, ali

(b) potnikov z vozili, ki so izdelana ali trajno prilagojena za prevoz vec kot 9 oseb, vkljucno z
voznikom, in SO hamenjena temu namenu.

22212 Krsitve
Ni

2.2.2.1.3 Preverjanje na cesti

Clen opredeljuje podro&je uporabe Uredbe. Glede na tezo in zmogljivost dolo¢a vozila, katerih
vozniki morajo upoStevati zahteve Uredbe. Ta odstavek obravnava fizi¢no tezo in zmogljivost
vozil, ki so zajeta v podrocje uporabe.



Nadzorni uradniki bodo morali ugotoviti, ali vozilo, ki se obravnava za spremljanje skladnosti,
spada v to podrocje uporabe. UpoStevati je treba izjeme iz Clena 3 in nacionalna odstopanja iz
Clena 13.

Clen 3 dologa nekatere vrste vozil in nekatere vrste koéij, ki so izvzete iz podro&ja uporabe
Uredbe.

Vsaka drzava ¢lanica lahko odobri izjeme od ¢lenov 5-9 in za te izjeme dolo¢i posamezne
pogoje na svojem ozemlju za vozila, za katera veljajo odstopanja iz ¢lena 13 in ki se uporabljajo

na ozemlju te drzave Clanice (za ve¢ podrobnosti glej ¢len 13).

e Ugotovite, ali pregledano vozilo spada na podroc¢je uporabe Uredbe.

Slika zgoraj: Primer vozila, ki tehta ve¢ kot 3,5 tone.

\]ﬁ

Slika zgoraj: Primer vozila, ki lahko prevaza ve¢ kot 9 oseb, vkljuéno z voznikom.

Slika zgoraj: Primeri lahkih gospodarskih vozil z maso nad 2,5 tone in pod 3,5 tone

e Tovornavozila - Pri vecini velikih tovornih vozil bo za ugotovitev, ali spadajo na podrocje
uporabe Uredbe, zadostoval vizualni pregled, pri manjsih vozilih pa bo treba pregledati
tehni¢ne dokumente, ki jih ima voznik pri sebi, in/ali podatke proizvajalca, ki so priloZeni
vozilu, da se ugotovi najvecja dovoljena masa vozila. V vecini primerov lahko vizualno
opazovanje potrdijo tudi uradni dokumenti, kot je licenca Skupnosti.

e PotniSka vozila - prestejte Stevilo potnisSkih sedezev in si oglejte tehni¢ne dokumente
vozila.

e Ce je moznost zmanj$anja §tevila sedeZev navedena v registrskem dokumentu vozila, to
pomeni le, da se sedezi lahko odstranijo brez tehni¢nega pregleda in posodobitve
dokumenta, vendar se lahko vozilo $e vedno Steje za razvrsceno v visjo kategorijo (na
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primer $e vedno v kategorijo M2 in ne M1, tudi po zmanjSanju $tevila sedezev, na primer z
12 na 9). Taks$na vozila bodo Se naprej ostala na podroc¢ju uporabe.

Slika zgoraj: Primeri vozil, ki niso namenjena prevozu blaga ali potnikov.

Opomba: Vozilo mora biti namenjeno prevozu blaga ali potnikov in se obic¢ajno uporablja
za prevoz blaga ali potnikov; zato se premicni zerjav ali ¢rpalka sama po sebi (Kot je
prikazano zgoraj) ne moreta uporabljati za prevoz blaga in zato takoj ne spadata v podrocje
uporabe.

Rezultati -

Na podrocju uporabe - glede konstrukcije vozila - se lahko nadaljuje inSpekcijski pregled za
ugotavljanje skladnosti z zahtevami Uredbe (ES) $t. 561/2006.

Izven podrocja uporabe - Prekinite ali nadaljujte z drugimi in$pekcijskimi pregledi, ki niso
povezani z Uredbo (ES) st. 561/2006.

Kadar vozilo, kot je opredeljeno v tem ¢lenu, opravlja cestni prevoz blaga ali potnikov, je
voznja vedno zajeta, razen Ce se uporablja izjema ali odstopanje iz ¢lenov 3 ali 13 (Clen 13
lahko voznike na nacionalni ravni izvzame le iz dolo¢b ¢lenov 5-9).

Vozilo naceloma spada na podro¢je uporabe, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

1. Kar zadeva prevoz blaga, mora presegati omejitve teze iz ¢lena 2(1)(a) ali (aa) - sam ali
v kombinaciji.

2. Kar zadeva prevoz potnikov, mora biti izdelan ali trajno prilagojen za prevoz vecjega
Stevila oseb, kot je doloceno v ¢lenu 2(1)(b).

3. Obicajno se mora uporabljati za prevoz blaga/potnikov - samo ali v kombinaciji z
drugim vozilom.

4. lzjema ne bi smela veljati (v skladu s ¢lenoma 3 in 13).

Opomba: "Uporablja se za" prevoz blaga pomeni, da morajo biti vozila (sama ali v
kombinaciji) namenjena prevozu blaga.
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Kadar je vozilo kombinirano z drugim vozilom (priklopnikom, polpriklopnikom itd.), se
kombinacija Steje za eno "vozilo", kot je opredeljeno v ¢lenu 2(1)(a) in (aa) Uredbe (ES) st.
561/2006.

2222Art. 2.2

2.2.2.21 Besedilo

Ta pravilnik se ne glede na drzavo registracije vozila uporablja za cestni prevoz:

(a) izkljucno v Skupnosti; ali

(b) med Skupnostjo, Svico in drzavami pogodbenicami Sporazuma o Evropskem gospodarskem
prostoru. Brez sprememb MP |

Ni

2.2.2.2.2 Krsitve

2.2.2.2.3 Preverjanje na cesti

Clen doloca, za katere vrste potovanj velja Uredba in posledi¢no za katere AETR. Zato zahteva,

da

se pred odlo¢itvijo o tem, kateri pravni akt se uporablja za to voznjo ali dele te voznje,

razume natanc¢na narava voznje, ki jo opravi vozilo.

Upostevajte, da je treba ta potovanja opraviti izkljuéno na navedenih obmog;ih.

Z dokumentacijo na vozilu ali posvetovanjem z voznikom dolocite mati¢no bazo vozila in
podrobnosti 0 voZnji.

Glej ¢len 2(3) o tem, ali se uporablja AETR.

Pri uposStevanju tedenskih in dvotedenskih omejitev voZnje pri meSanih vrstah vozZenj (tj.
tednih, v katerih se izvajajo tako voznje, ki spadajo v okvir Uredbe (ES) §t. 561/2006, kot
voznje, ki spadajo v okvir AETR), je priporocljivo uporabiti pravila, ki veljajo za zadnjo
voznjo. Ce na primer zadnje potovanje temelji na AETR, so tudi tedenski ¢asi v skladu z
AETR; ¢e pa zadnje potovanje spada na podro¢je uporabe Uredbe (ES) §t. 561/2006, se
uporabi ta uredba.

Ce vozila, registrirana v drzavi ¢lanici ali drzavah Evropskega gospodarskega prostora
(EGP), niso na "voznjah AETR", se uporablja Uredba (ES) §t. 561/2006.

Vsako vozilo, ne glede na drzavo registracije, ki opravi voznjo, ki je v celoti na obmo¢jih
iz ¢lena 2(2), spada na podro¢je uporabe Uredbe (ES) st. 561/2006.

Rezultati -

Na podroc¢ju uporabe - inSpekcijski pregled za ugotavljanje skladnosti z zahtevami Uredbe
(ES) st. 561/2006 se lahko nadaljuje.

Izven podrocja uporabe ali izvzeto - Prekinitev ali nadaljevanje inspekcijskih pregledov, ki
niso povezani z Uredbo (ES) §t. 561/2006.
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Opomba: 26. septembra 2010 je bila AETR skoraj v celoti usklajena z Uredbo (ES) st.
561/2006. Po tem, po sprejetju Uredbe (EU) §t. 165/2014 in sveZnja o mobilnosti 1, so bile v
EU sprejete spremembe, ki so povzrocile precejSnje razlike med AETR in uredbami EU.
Vozila, registrirana v drzavi "AETR", morajo izpolnjevati zahteve Uredbe (ES) st. 561/2006,
e se uporabljajo za prevoze, ki se v celoti izvajajo znotraj Unije ali med Unijo, Svico in
drzavami EGP.

i.  Primer 1: VoZnja poljskega registriranega vozila na poti iz Poljske v Spanijo spada na
podrocje uporabe Uredbe (ES) §t. 561/2006.

2.2.2.3 Art. 2.3
2.2.2.3.1 Besedilo

AETR se namesto te uredbe uporablja za mednarodne cestne prevoze, ki se delno izvajajo zunaj
obmocij iz odstavka 2, za:

(a) vozila, registrirana v Skupnosti ali v drzavah pogodbenicah AETR, za celotno voznjo;,

(b) vozila, registrirana v tretji drzavi, ki ni pogodbenica AETR, samo za del poti na ozemlju
Skupnosti ali drzav pogodbenic AETR.

Dolocbe AETR je treba uskladiti z dolocbami te uredbe, tako da se glavne dolocbe te uredbe
prek AETR uporabljajo za taksna vozila za vsak del voznje znotraj skupnosti. Brez sprememb
MP |

2.2.2.3.2 Krsitve
Ni

2.2.2.3.3 Preverjanje na cesti

Clen opredeljuje potovanja, ki spadajo pod AETR, zato je treba natan¢no dolo¢iti naravo
opravljenega potovanja.
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e S pregledom dokumentacije na vozilu in posvetovanjem z voznikom ugotovite zacetno
tocko in podrobnosti potovanja, vklju¢no s tranzitnimi tockami. UpoStevati je treba celotno
potovanje in ne razdrobljenosti zaradi drzavnih meja ali obdobij pocitka.

e V spodnji preglednici dologite, katera pravila veljajot® :

Uporaba pravil

Ko se vozilo ustavi za preverjanje | Potovanje
vEU EU~EU EU« zunaj | EU~UK EU«3™ Zdruzeno
EU AETR Drzava (ne- | kraljestvo«<
AETR) AETR, Ki ni
izEU
EU
Driava AETR, ki ni iz
registracije EU
prevoznega ZDRUZENO
podjetja KRALJESTVO
3 drzava (ki ni

AETR)

Predpisi EU
AETR
TCA (samo za prevoz blaga)

TCA ne zajema prevoza potnikov. Zato se za prevoz potnikov med EU in ZdruZenim
kraljestvom uporablja uredba AETR.

Za prevoz, ki ga opravljajo podjetja iz EGP in Svice v EU in nazaj, se uporablja Uredba (EU)
§t. 561/2006. Ce pa prevoz, ki ga opravljajo ta podjetja, poteka v/iz/preko Zdruzenega
kraljestva, se uporablja uredba AETR.

Rezultati -

Uporablja se AETR - inSpekcijski pregled za ugotavljanje skladnosti z zahtevami AETR se
lahko nadaljuje.

Izven podrocja uporabe pravil AETR - ocenite, ali potovanje spada v podrocje uporabe
Uredbe (ES) st. 561/2006, in ¢e spada, nadaljujte s preverjanjem skladnosti z Uredbo (ES) st.
561/2006.

Izven podrocja uporabe ES in AETR - Prekinitev ali nadaljevanje inspekcijskih pregledov,
ki niso povezani z Uredbo (ES) §t. 561/2006.

Za spodaj navedene primere uporabite naslednji priro¢nik za grafike, ki so uporabljene za
razlago veljavnih zakonov in poti.

"JOURNEY" Izraz "potovanje” v spodnjih primerih pomeni en sam cestni prevoz.

16 Opozoriti je treba, da tabela ne odraZa, ali se zadevni prevozi lahko izvajajo, pod kaksnimi pogoji ali na podlagi
katerih pravnih podlag.
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Zemljevid z barvami, ki oznacujejo razli¢ne drzave in njihove posebnosti.

e Rumena barva za drzave ¢lanice EU,

e Zeclena za drzave EGP,

e roznata za drzave AETR,

e Modro za Zdruzeno kraljestvo (podpisnik sporazuma TCA) in

e rdeda za posebne primere, kot je Svica (podpisnica AETR, ki ni
drzava Clanica EU, vendar uposteva Uredbo (ES) §t. 561/20006).

Puscica, ki oznacuje voznjo, ki jo ureja Uredba (ES) st. 561/2006

Puscica, ki oznacuje voznjo, ki jo ureja AETR

Pusc¢ica, ki oznaduje potovanje iz 3" drzave, ki ne spada v nobeno od
zgoraj navedenih kategorij.

Ikona, ki oznacuje drzavo, v kateri je prevozno podjetje registrirano.

—
mmmmmmm) | Puscica, ki oznacuje pot, ki jo ureja TCA
()

Tkona, ki oznaduje raztovarjanje med isto voznjo. Ce med puséicami ni te
ikone, to pomeni, da ne gre za isto voznjo, temve¢ za novo voznjo, zato se
lahko veljavna pravila spremenijo.

il
¥

Ikona, ki oznacuje, kje se opravi cestni pregled.

e

ii.  Primer 2: V Tur¢iji registrirano vozilo (en voznik), ki potuje v EU z ve¢ postanki, mora
upostevati pravila AETR. Na spletni strani'’ je prikazano potovanje, ki se zacne v

Turciji in raztovori blago najprej v Franciji in nato na Portugalskem. To je enkratno
potovanje, pri katerem se uporabljajo pravila AETR.

Vozilo nato v Spaniji naloZi novo blago in se vrne v Turéijo. To je loena voznja, vendar
se pravila AETR uporabljajo tudi za to novo voznjo.

&

= A
Saais =

17 Potovanje "pomeni" posamezen cestni prevoz.
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Primer 3: Vozilo, registrirano v tretji drzavi (ki ni pogodbenica AETR), mora na delu
poti v EU in drzavah pogodbenicah AETR upostevati pravila AETR. Ce pa se zacne
nova voznja znotraj EU, se uporablja Uredba (ES) §t. 561/2006.

Na prvi sliki spodaj je prikazano vozilo, ki potuje iz Maroka (drzava 3™ ) v Spanijo, za
del poti na ozemlju EU uposteva AETR.

Na drugi sliki spodaj se za novo potovanje iz Francije na Poljsko uporablja Uredba (ES)
St. 561/2006.

Primer 4: Ce tovornjak, registriran v Zdruzenem kraljestvu (en sam voznik), opravi
voznjo za dostavo blaga na Cesko, se uporabljajo pravila TCA. Ce pa je nato odpremljen
v Moldavijo na loceni voznji, se uporabljajo pravila AETR. Enako velja tudi za voznjo
1z Moldavije v ZdruZeno kraljestvo prek drzav ¢lanic EU.
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v. Primer 5: Za vozilo, registrirano v Zdruzenem kraljestvu, ki potuje med drzavami
¢lanicami EU (kot je prikazano spodaj), se v skladu z oddelkom 2 dela B Priloge 31 (z
naslovom Cas voznje, odmori in pocitki) ¢lena 1(2) TCA uporablja TCA.

vi.  Primer 6: Za poljsko vozilo, ki potuje iz Poljske v ZdruZeno kraljestvo in se ustavi na
Nizozemskem, se uporablja TCA v skladu z odstavkom 2 ¢lena 1 Priloge 31, del B,
oddelek 2 (z naslovom Cas vozZnje, odmori in pocitki), ¢len 1, odstavek 2 TCA.
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vii.  Primer 7: Za tovornjak, registriran v Zdruzenem kraljestvu, ki potuje iz Zdruzenega
kraljestva v Tur¢ijo (in obratno) v okviru ene voznje, medtem ko poteka skozi drzave
¢lanice EU, se uporabljajo pravila AETR.

viii.  Primer 8: Litvanski tovornjak, ki vozi samo med Svedsko in Norvesko, spada na
podrocje uporabe Uredbe (ES) st. 561/2006.
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Ce povzamemo, morajo nadzorni uradniki ugotoviti, ali katero koli vozilo, ki je predvideno za
cestni pregled, spada na podro¢je uporabe pregleda po Uredbi (ES) §t. 561/2006, ob upostevanju
doloc¢enih izjem in nacionalnih odstopanj, ki se lahko uporabljajo.

Hkrati se glede na vrsto voznje, ki jo opravlja zadevno vozilo, doloc¢i, katera pravila se
uporabljajo, tj. Uredba (ES) §t. 561/2006, AETR ali TCA.

Izvriitelji bi morali raziskati tudi pot voznika in ugotoviti, ali se razlikuje od poti vozila. Ce se
poti vozila in voznikove poti razlikujejo, se morajo glede na posebne okolis¢ine odlociti, katera
pravila bodo uporabili.

Pravna sluzba Komisije je navedla, da ¢eprav bi besedilo ¢lena 2(3) lahko nakazovalo, da je voznja, ki jo opravi
vozilo, odlocilni dejavnik pri obravnavi veljavne uredbe, ¢len 1 Uredbe (ES) §t. 561/2006 doloca, da se uposteva
dejavnost voznika, zato se voznja zacne, ko se dolo¢en voznik pridruzi vozilu, in kon¢a, ko voznik konca voznjo
v tem vozilu. Zato je treba v tem kontekstu pri sklicevanju na voznjo razumeti, da gre za voznjo z
vozilom/voznikom.

Vozilo se na primer uporablja za prevoz tovora iz Turcije prek Srbije v Francijo. En sam voznik, ki se uporablja
za celotno voznjo, mora izpolnjevati pravila AETR. Voznik, ki vozi vozilo od Moldavije do poljske meje, mora
upostevati pravila AETR. Drugi voznik, ki se vozilu pridruzi na poljski meji in zaklju¢i voznjo, mora
izpolnjevati zahteve Uredbe (ES) §t. 561/2006.

S pomocjo naslednjega seznama dolocite evropske in bliznje evropske drzave. Abecedne
oznake v oklepajih so oznake, ki jih je drzavam dodelilo Skupno raziskovalno sredisce
Evropske komisije (JRC) v skladu s predpisi EU. Barva besedila oznacuje barvo, ki se uporablja
za oznacevanje drzav na grafikah in diagramih v tem dokumentu.

DrzZave ¢lanice EU:

Podpisnik EGP:

+ Islandija (IS), Lihtenstajn (FL) in Norveska (N)

Podpisnik TCA:
+ ZdruzZeno Kkraljestvo (UK)

Posebni primeri:
Svica (CH) je podpisnica AETR in ¢eprav ni drZzava ¢lanica EU, spoStuje Uredbo (ES) st.
561/2006.

Podpisnik AETR:

+ podpisnice EGP (razen Islandije) + Svica (CH) + ZdruZeno

kraljestvo (UK)
18

18 Koda drzave za Kirgizijo ni na voljo na spletis¢u Skupnega raziskovalnega sredis¢a.
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223 Clen3

2.2.3.1 Besedilo

Ta uredba se ne uporablja za cestni prevoz, ki ga opravljajo:

a) Vozila, ki se uporabljajo za prevoz potnikov v linijskih prevozih, ce pot, ki jo opravijajo
zadevni prevozi, ne presega 50 km.

(aa) vozila ali kombinacije vozil z najvecjo dovoljeno maso, ki ne presega 7,5 tone, ki se
uporabljajo za:

Q) prevoz materiala, opreme ali strojev, ki jih voznik uporablja pri svojem delu, ali

(i)  zadobavo blaga, ki se proizvaja na obrtni osnovi,

samo v polmeru 100 km od sedeza podjetja in pod pogojem, da voznja vozila ni voznikova
glavna dejavnost in se prevoz ne opravija za najem ali placilo;

b) vozila z najvecjo dovoljeno hitrostjo, ki ne presega 40 km/h
¢) vozila, ki so v lasti ali najemu brez voznika oborozenih sil, civilne obrambe, gasilcev in sil,
odgovornih za vzdrZevanje javnega reda in miru, kadar se prevoz opravlja zaradi nalog, ki so

dodeljene tem sluzbam, in je pod njihovim nadzorom

d) vozila, vkljucno z vozili, ki se uporabljajo pri nekomercialnem prevozu humanitarne pomoci,
ki se uporabljajo v nujnih primerih ali reSevalnih akcijah.

e) Specializirana vozila, ki se uporabljajo v zdravstvene namene
1) Specializirana vozila za pomoc pri okvari, ki delujejo v polmeru 100 km od svoje baze.

g) Vozila, ki se preskusajo v cestnem prometu zaradi tehnicnega razvoja, popravila ali
vzdrzevanja, ter nova ali predelana vozila, ki Se niso bila dana v uporabo;

h) Vozila ali kombinacije vozil z najvecjo dovoljeno maso, ki ne presega 7,5 tone, ki se
uporabljajo za nekomercialni prevoz blaga.

(ha) vozila z najvecjo dovoljeno maso, vkljucno s prikolico ali polprikolico, ki presega 2,5 tone,
vendar ne presega 3,5 tone, ki se uporabljajo za prevoz blaga, ce se prevoz ne opravija za
najem ali placilo, temvec za lasten racun podjetja ali voznika, in ce voznja ni glavna dejavnost
osebe, ki vozi vozilo;

i) gospodarska vozila, ki imajo zgodovinski status v skladu z zakonodajo drzave clanice, v kateri

se uporabljajo, in se uporabljajo za nekomercialni prevoz potnikov ali blaga.

2.2.3.2 Kisitve
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2.2.3.3 Preverjanje na cesti

Ko nadzorni uradniki ugotovijo, da vozilo spada na podro¢je uporabe inSpekcijskega pregleda
v skladu z Uredbo (ES) §t. 561/2006 (¢len 2), morajo tudi preveriti, ali tip vozila in narava
njegovega delovanja ne izvzemata vozila iz zahtev iz uredb (ES) s§t. 561/2006 in Uredbe (EU)
St. 165/2014. Pri ugotavljanju veljavnosti morebitne izjeme iz ¢lena 3 bi moralo biti v pomo¢
naslednje. Vse izjeme je treba razlagati in uporabljati strogo.

Opomba: Izjeme iz tega ¢lena spremljajo enakovredne izjeme glede namestitve tahografov
(in njihove uporabe), kot je doloc¢eno v ¢lenu 3(1) Uredbe (EU) §t. 165/2014.

a) Lahko se preveri z vpogledom v vozni red in zemljevid/nacrtovalec poti, ¢e ju voznik ima.
Upostevajte, da se izjema nanasa na dejansko razdaljo "poti” in ne na primer na radialno
razdaljo.

V primerih, ko velja ta izjema, morajo drzave ¢lanice Se vedno zagotoviti ustrezno zascito v
smislu dovoljenega casa voznje ter obveznih odmorov in pocitkov (glej ¢len 15 in ¢len 16(2)

spodaj).

aa) (i) Te oprostitve ni mogoce uporabiti za vozila, ki se uporabljajo samo za dostavo blaga na
lokacijo, kjer voznik tega blaga ne uporablja pri svojem delu.

To odstopanje se bolj nanaSa na obrtnike, kot so vodovodarji ali gradbeniki, ali druge
strokovnjake, ki s seboj nosijo "material, opremo ali stroje". Vendar pa Stevilna, ¢e ne ve€ina
teh vozil prevaza tudi svoje zaloge, ki se lahko Stejejo le za blago. Vendar pa v primeru, da so
ta namenjena za delo voznika, velja izjema.

aa) (ii) "Obrtno blago" je blago, proizvedeno v manjsem obsegu, kot so ro¢no izdelani predmeti,
izdelani z orodjem ali brez njega, na primer Sivanje, tkanje, rezbarjenje, pihanje stekla, izdelava
pohistva, peka, loncarstvo itd. Oseba, ki izdeluje te predmete, lahko nato uporabi vozilo za
dostavo teh predmetov, bodisi posamezni stranki kot del prodajnih pogojev bodisi na mesto,
kjer te predmete prodaja, npr. v svojo trgovino ali na obrtne sejme, trznice itd.

V zvezi z navedenimi izjemami se je treba sklicevati na sodbo Sodis¢a v zadevi C-13/21 -
Pricoforest SRL proti Inspectoratul de Stat pentru Controlul Tn Transportul Rutier, Ki
pojasnjuje pojem “polmer 100 km od osnove podjetja” kot pojem, ki se nanasa na "ravno crto,
ki ne presega 100 km, zacrtano na zemljevidu od te osnove in povezuje to osnovo s katero koli
tocko na kroznem geografskem obmocju okoli te iste osnove".

b) Najvecja dovoljena hitrost je navedena na vozilu ali v posebnih dokumentih za vozilo. To
vkljucuje vozila, pri katerih je takSna omejitev doloCena z nastavljenim omejevalnikom hitrosti.

c) Taks$na izvzeta vozila so obi¢ajno razvidna po svojem videzu.
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V tak$nih primerih zahtevajte potrdilo voznika, da gre za takSen prevoz in ne za podobno
zasebno storitev.

Pri najetih ali nenaseljenih vozilih bo veljavnost oprostitve razvidna iz zasli$anja voznika in
ustreznih dokumentov o namenu potovanja. Ce obstaja dvom, bo morda treba preveriti pri
delodajalcih/poveljniku.

Ta izjema ne velja za gospodarske subjekte, ki so sklenili pogodbo z organi, navedenimi v
besedilu, in ki ne opravljajo nalog, dodeljenih tem sluzbam, ali so pod njihovim nadzorom.

d) Pomoc¢ mora biti zagotovljena kot odziv na izredne razmere ali reSevanje. To preverite s
pregledom dokumentov o tovoru in zaslisanjem voznika.

Pojem nujne pomoci lahko vkljucuje:
e ukrepi, ki so posledica naravnih nesre¢ (kot je potres) ali ko je ogrozeno
Zivljenje/zdravje ljudi ali zivali.
e resne prekinitve bistvenih javnih storitev, kot so telekomunikacijske ali postne storitve,
uporaba cest, Zeleznic, pristaniS¢ ali letaliS¢, ali resna materialna Skoda, zlasti v okviru
humanitarne krize ali naravne nesrece.

Izjema velja le za cas trajanja nujne ali reSevalne akcije. Ko je nujna ali reSevalna akcija pod
nadzorom, oprostitev ne velja vec.

Do taks$nih izrednih razmer bi lahko prislo tudi zaradi ve¢jih motenj v prometni infrastrukturi,
kot so izjemno hude ali nepri¢akovane meteoroloSke razmere.

e) Vouzila, kot so reSevalna vozila, vozila za darovanje krvi in naprave za skeniranje telesa,
morajo biti opremljena s specializirano opremo, ki omogoca doloceno vrsto zdravstvene oskrbe.
To preverite s fizicnim pregledom vozila. Osnovni namen voZnje mora biti zdravljenje, zato
avtobusa, opremljenega za prevoz bolnih ali invalidnih oseb v Lurd, ni mogoce izvzeti iz
Uredbe, ¢e se sklicujete na to, da gre za reSevalno vozilo.

Y 1
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Slika zgoraj: Vozila, ki se uporabljajo kot resevalna vozila.

f) Specializirano vozilo za okvare mora biti izdelano ali prilagojeno tako, da omogoca reSevanje
invalidnega vozila (glej sodbo Sodis¢a v zadevi C-79/86 - Hamilton proti Whitelocku). Za
preverjanje pogoja 100-kilometrskega polmera je treba ugotoviti operativno bazo vozila, da se
lahko uporabi oprostitev.
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Zavedajte se, da se lahko v polmeru 100 km vozilo uporablja za dejavnosti, ki niso povezane z
odpravljanjem okvar; na primer, vozilo za odpravljanje okvar, opremljeno z drsno posteljo za
odstranitev invalidnega avtomobila, bi se lahko v polmeru 100 km od baze vozila uporabljalo
za prevoz blaga, ki ni pokvarjeno vozilo, in bi bilo izvzeto iz Uredbe.®

Tatip vozila je lahko opremljen s tahografom, vendar ga v okviru te izjeme ni treba uporabljati.

Za "obnovitveno" voznjo, ki presega polmer 100 km, je treba namestiti in uporabljati tahograf
ter upostevati ¢as voznje in pocitka.

g) Za preverjanje uporabe te oprostitve je treba ugotoviti naravo in namen opravljenega
potovanja (na primer z zaslisanjem voznika in preverjanjem dokumentov, kot je pogodba o

19\ zadevi C-79/86 - Hamilton proti Whitelock je Sodis¢e navedlo, da "je iz samih besed zgoraj navedenih doloch
razvidno, da je zadevno odstopanje pogojeno le z naravo vozila kot ‘specializiranega vozila za okvare', ne glede
na vrsto opravljenega prevoza."
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popravilu vozila). Oprema v vozilu in vrsta tovora, ki se prevaza, lahko pokazeta, da se ta izjema
morda ne uporablja. Ta izjema ne velja, kadar vozilo odpeljete na obvezni redni tehni¢ni
pregled. Tipicen primer izvzete dejavnosti bi lahko bil mehanik, ki opravlja voznjo, da preveri,
ali je krmilni mehanizem vozila zadovoljivo popravljen.

Izvzeta so vozila, na katerih potekajo cestni preskusi za namene tehni¢nega razvoja, popravila
ali vzdrzevanja, ter nova ali predelana vozila, ki Se niso bila dana v uporabo.

h) Vrsta vozila/kapaciteta je razvidna iz dokumentov, ki se nana$ajo na vozilo. Pri prevozu ne
sme biti elementa najema ali placila ali lastnega racuna, blago, Ki se prevaza, pa ne sme biti
povezano s trgovino ali dejavnostjo (glej opredelitev nekomercialnega prevoza blaga v ¢lenu
4(r)). Voznika je treba zaslisati, tovor pa pregledati, da se ta dejstva preverijo. Kombinacija
vozil pomeni vozilo in priklopnik ali polpriklopnik. Vozila, katerih najveéja dovoljena masa
presega 7,5 tone, spadajo v podro¢je uporabe, tudi ¢e SO opremljena kot zac¢asni zasebni bivalni
prostor in se uporabljajo tudi za nekomercialni prevoz blaga. (Glej sodbo Sodis¢a v zadevi C-
666/21 - Aklagarmyndigheten).

ha) Lahka gospodarska vozila bodo spadala na podro¢je uporabe Uredbe (ES) st. 561/2006 in
bodo morala biti od 1. julija 2026 opremljena s pametnim tahografom razli¢ice 2, ¢e njihova
najve¢ja dovoljena masa, vkljucno s priklopnikom ali polpriklopnikom, presega 2,5 tone
(vendar ne 3,5 tone) in se uporabljajo za mednarodni prevoz za najem ali placilo (Elen 2(1) v
povezavi s ¢lenom 3(ha) Uredbe (ES) §t. 561/2006).

Ta vozila so oproscena, ¢e prevoz ni opravljen za najem ali pladilo, temve¢ za lasten racun
podjetja ali voznika, in ¢e voznja ni glavna dejavnost osebe, ki vozi vozilo.

Kar zadeva "lastno™ naravo prevoznih dejavnosti, mora biti prevoz blaga zlasti "/le pomoZen za
splosne dejavnosti podjetja" (glej tocko (v) ¢lena 1(5)(d) Uredbe (ES) st. 1072/2009).

Glede "glavne dejavnosti voznika" (iz ¢lena 3(aa) in (ha) ter ¢lena 13(1)(d) in (q)) se lahko
uposteva opis iz uvodne izjave Direktive (EU) 2018/645 o spremembi Direktive 2003/59/ES in
Direktive 2006/126/ES. V uvodni izjavi je navedeno: "Na splosno se Steje, da voznja ni
voznikova glavna dejavnost, ce zavzema manj kot 30 % tekocega mesecnega delovnega casa."

i) "Zgodovinska" vozila so opredeljena v zakonodaji vsake drzave ¢lanice. Taka vozila se ne
smejo uporabljati za komercialni prevoz blaga ali potnikov. Voznike in potnike je treba
zaslisati, da se preverijo ti pogoji.

Ce povzamemo, vozila, ki so v ¢lenu 3 opredeljena kot izvzeta, niso pregledana na podlagi
Uredbe (ES) st. 561/2006, vendar to ne pomeni, da so izvzeta iz drugih oblik pregledov.
Zahtevane izjeme morajo preveriti nadzorni uradniki in ¢e se takSne zahteve izkazejo za
neutemeljene, mora slediti popoln inSpekcijski pregled na podlagi Uredbe (ES) st. 561/2006.

V skladu s ¢lenom 6(5) morajo vozniki "voznjo izven podroc¢ja uporabe" zabeleziti kot "drugo
delo" z roénim vnosom na tahografski vlozek ali izpis ali z uporabo roc¢nega vnosa na tahografu

(tj. z uporabo gumba/kljuca "izven podrocja uporabe" na tahografu).

Nadzorni uradniki in vozniki se morajo zavedati dejstva, da tahograf sam po sebi ne razlikuje
med "voznjo v okviru" in "voZznjo izven okvira".
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"Voznjo izven obsega" je treba vedno izracunati kot "drugo delo".

224 Clen4

2.2.4.1 Besedilo

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:
(a) "cestni prevoz" pomeni vsako voznjo, ki se v celoti ali delno opravi po cestah, odprtih za
Jjavnost, z vozilom, nalozenim ali nenaloZenim, ki se uporablja za prevoz potnikov ali blaga;,

(b) "vozilo" pomeni motorno vozilo, vlecno vozilo, priklopnik ali polpriklopnik ali kombinacijo
teh vozil, ki so opredeljena na naslednji nacin:

- "motorno vozilo": vsako vozilo na lastni pogon, ki vozi po cesti, razen vozila, ki stalno vozi po
tirih, in se obicajno uporablja za prevoz potnikov ali blaga,

- "traktor": vsako vozilo na lastni pogon, ki vozi po cesti, razen vozila, ki se stalno premika po
tirih, in je posebej zasnovano za vleko, potiskanje ali premikanje prikolic, polprikolic, orodja
ali strojev,

- "priklopnik": katero koli vozilo, namenjeno za priklop na motorno vozilo ali traktor,

- "polpriklopnik™: priklopnik brez sprednje osi, povezan tako, da znaten del njegove teze in teze
tovora nosi vlecno ali motorno vozilo;

(c) "voznik” pomeni vsako osebo, ki vozi vozilo tudi za krajsi cas ali ki se prevaza v vozilu v
okviru svojih nalog, da je po potrebi na voljo za voznjo,

(d) "odmor" pomeni vsako obdobje, v katerem voznik ne sme opravljati voznje ali drugega dela
in ki je namenjeno izkljucno okrevanju,

(e) "drugo delo"” pomeni vse dejavnosti, ki so opredeljene kot delovni cas v ¢lenu 3(a) Direktive
2002/15/ES, razen "voznje", vkljucno s kakrsnim koli delom za istega ali drugega delodajalca
v prometnem sektorju ali zunaj njega;

(f) "pocitek” pomeni vsako neprekinjeno obdobje, v katerem lahko voznik prosto razpolaga s
svojim casom,

(9) "dnevni pocitek" pomeni dnevni cas, v katerem lahko voznik prosto razpolaga s svojim
casom, in zajema "redni dnevni pocitek" in "skrajsani dnevni pocitek"’:

- "redni dnevni pocitek" pomeni vsako obdobje pocitka, ki traja vsaj 11 ur. Ta redni dnevni
pocitek se lahko opravi tudi v dveh obdobjih, od katerih mora biti prvo neprekinjeno obdobje
najmanj 3 ure, drugo pa neprekinjeno obdobje najmanj 9 ur,

- "skrajsani dnevni pocitek" pomeni vsako obdobje pocitka, ki traja najmanj devet ur in manj
kot 11 ur;

(h) “tedenski cas pocitka" pomeni tedenski cas, v katerem lahko voznik prosto razpolaga s
svojim casom, in zajema "redni tedenski cas pocitka" in "skrajsani tedenski cas pocitka":
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- "redni tedenski pocitek" pomeni vsako obdobje pocitka, ki traja vsaj 45 ur,

- "skrajsani tedenski pocitek" pomeni vsako obdobje pocitka, krajse od 45 ur, ki se lahko pod
pogoji iz clena 8(6) skrajsa na najmanj 24 zaporednih ur;

(i) "Teden" pomeni ¢asovno obdobje med ponedeljkom ob 00.00 in nedeljo ob 24.00;

() "cas voznje" pomeni trajanje zabelezene dejavnosti voznje:

- samodejno ali polavtomatsko s tahografom, kot je opredeljen v Prilogi I in Prilogi IB k Uredbi
(EGS) st. 3821/85, ali

- Rocno, kot zahteva clen 16(2) Uredbe (EGS) st. 3821/85;

(K) "dnevni cas voznje" pomeni skupni cas voznje med koncem dnevnega pocitka in zacetkom
naslednjega dnevnega pocitka ali med dnevnim pocitkom in tedenskim pocitkom,

(1) "tedenski cas voznje" pomeni skupni zbrani cas voznje v enem tednu;

(m) "najvecja dovoljena masa" pomeni najvecjo dovoljeno obratovalno maso vozila, ko je polno
nalozeno;

(n) "linijski prevoz potnikov" pomeni nacionalne in mednarodne prevoze, kot so opredeljeni v
¢lenu 2 Uredbe Sveta (EGS) st. 684/92 z dne 16. marca 1992 o skupnih pravilih za mednarodni
avtobusni prevoz potnikov ( 10 );

(0) "vecclanska posadka" pomeni stanje, ko sta v vsakem obdobju voznje med katerima koli
dvema zaporednima dnevnima pocitkoma ali med dnevnim in tedenskim pocitkom v vozilu vsaj
dva voznika, ki opraviljata voznjo. V prvi uri voznje z vec¢ vozniki je prisotnost drugega voznika
ali voznikov neobvezna, v preostalem obdobju pa je obvezna;

(p) "prevozno podjetje” pomeni vsako fizicno osebo, vsako pravno osebo, vsako zdruzenje ali
skupino oseb brez pravne osebnosti, ki je pridobitna ali nepridobitna, ali vsako uradno telo, ki
je samostojna pravna oseba ali je odvisno od organa, ki je taka oseba, in ki opravlja cestni
prevoz za najem ali placilo ali za svoj racun;

(q) "cas voznje" pomeni skupni ¢as voznje od trenutka, ko voznik zacne voznjo po casu pocitka
ali odmora, do trenutka, ko voznik izkoristi cas pocitka ali odmora. Obdobje voznje je lahko
neprekinjeno ali prekinjeno;
(r) "nekomercialni prevoz" pomeni vsak cestni prevoz, ki ni prevoz za najem ali placilo ali za
lasten racun, za katerega se ne prejme nobenega neposrednega ali posrednega placila in ki
vozniku vozila ali drugim neposredno ali posredno ne prinasa nobenega dohodka ter ni povezan
s poklicno ali poslovno dejavnostjo.

2.2.4.2 Kirsitve
Ni

2.2.4.3 Preverjanje na cesti

Clen vsebuje ustrezne opredelitve, ki omogo&ajo pravilno in laZje razumevanje predvidenega
pomena. Pri razlagi ¢lenov Uredbe (ES) §t. 561/2006 se je treba pogosto sklicevati na te
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opredelitve. V mnogih primerih je treba opredelitve pojmov podrobneje razloziti in pojasniti,
kar po potrebi sledi v nadaljevanju:

a) Javno dostopno cesto doloc¢i vsaka drzava Clanica. Voznja (v tem primeru) se zacne, ko
voznik prevzame vozilo, in konca, ko preneha upravljati vozilo ali ko izkoristi ustrezen Cas za
pocitek. V tem primeru je lahko voZnja sestavljena iz ve¢ kratkih vozenj. Ta opredelitev
dejansko vkljucuje v podrocje uporabe Uredbe voznjo zunaj cest (npr. na zasebnem zemljiscu),
¢e se ta izvaja na voznji, ki vkljucuje tudi voznjo po cestah, odprtih za javnost, med dnevnim
obdobjem voznje. Ta opredelitev ohranja prazna vozila na podro¢ju uporabe.

b) Opozorilo: vozilo se lahko nanasa na kombinacijo vozil (vozilo in priklopnik).

c) To opredeljuje osebe, ki vozijo vozilo, tudi za krajsi ¢as, ali S0 na voljo za voznjo kot vozniki
(v okviru svojih dolZnosti) in tako spadajo na podrocje uporabe Uredbe (ES) §t. 561/2006 in
Uredbe (EU) st. 165/2014.

d) Odmor se lahko vzame v vozilu, ki se premika (multimanping), ¢e je voznik neaktiven in ¢e
se ta Cas uporabi izkljuéno za regeneracijo. Glede na to, da digitalni tahografi ne omogocajo
beleZzenja odmora v premikajo¢ih se vozilih, je v primeru vecClanske voznje v vozilu,
opremljenem z digitalnim tahografom, obicajna praksa izvrSiteljev, da se obdobje 45 minut
razpolozljivosti Steje kot zabeleZzen odmor.

e) Vkljucuje vsako delo, ki ni voznja za katerega koli delodajalca v prometnem sektorju ali
zunaj njega, vkljuéno z voznjo zunaj podro¢ja uporabe. Na primer, ¢e je bila oseba pri
delodajalcu tri ure zaposlena kot varnostnik, preden je za drugega delodajalca prevzela nadzor
nad vozilom s podroc¢ja uporabe Uredbe (ES) §t. 561/2006, se prva dejavnost Steje za "drugo
delo™ v smislu Uredbe (ES) §t. 561/2006 in jo je treba evidentirati kot tako. Glej opis, ki je
naveden v 6. ¢lenu (v oddelku 2.2.6.3 tega dokumenta).

f) "voznik lahko prosto razpolaga s svojim Casom" pomeni, da voznik ni na razpolago
nobenemu delodajalcu.

g) Redni dnevni pocitek traja najmanj 11 ur neprekinjeno ali pa, ¢e je v dveh obdobjih, traja
prvo najmanj 3 ure, drugo pa najmanj 9 ur.

SkrajSani dnevni pocitek traja vsaj 9 ur, vendar manj kot 11 ur.

Za namene seStevanja dnevne voznje (glej tocko k) spodaj) je treba ugotoviti, kdaj se zaéne
dnevni pocitek. Zato se za ta namen $teje, da se je dnevni pocitek, ki se uposteva kot "delitev",
zacel, ko se je zacel "9-urni™ del.

Dnevni pocitek se lahko priklju¢i obdobju nadomestila za predhodno skrajSani tedenski pocitek.

h) Tedenski pocitek je obdobje neprekinjenega pocitka, ki traja toliko Casa, da je lahko vsaj
redni tedenski pocitek ali skrajSani tedenski pocitek.

Redni tedenski pocitek traja najmanj 45 ur neprekinjeno.

SkrajSano tedensko obdobje je najmanj 24 ur, vendar manj kot 45 ur neprekinjeno.
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Tako se tedenski pocitek v trajanju 49 ur Steje za redni tedenski pocitek, pocitek v trajanju 31
ur pa za skrajSani tedenski pocitek.

Tedenski pocitek lahko obsega redni ali skraj$ani tedenski pocitek in nadomestilo za predhodno
skrajSani tedenski pocitek.

i) Teden pomeni "fiksni teden”, tj. od 00:00 ure v ponedeljek do 24:00 ure v nedeljo (lokalno).

J) To se nanaSa na Cas voznje, ki ga samodejno ali polavtomatsko zabeleZi pravilno delujoci
tahograf ali po potrebi ro¢no.

Upostevajte, da se lahko zaradi omejitev digitalne zapisovalne opreme ta ¢as nekoliko razlikuje
od dejanskega Casa voZznje (glejte 4. navodilo).

k) Velja, da ta opredelitev zajema tudi voznjo med tedenskim in dnevnim pocitkom ali med
dvema tedenskima pocitkoma.

2
hours hours hour

A work period comprising daily driving time of 8 %5 hours
= C |
Za pojasnila o simbolih, uporabljenih v zgornji grafiki (in drugje v tem dokumentu), glej ¢len 34(5) Uredbe (EU) $t.
165/2014.

I) Tedenski ¢as voznje pomeni skupni zbrani ¢as voznje v enem tednu. Vkljucuje tudi vsak Cas
voznje, ki je posledica prekinitve rednega dnevnega pocitka zaradi premikov trajektov ali
vlakov.

m) Uredba se uporablja za vozila ali kombinacije vozil z najve¢jo dovoljeno maso nad 3 500
kg, pod dolo¢enimi pogoji pa se bo (od 1. julija 2026) uporabljala tudi za vozila ali kombinacije
vozil z najvec¢jo dovoljeno maso med 2 500 kg in 3 500 kg. Nadzorni uradniki morajo poskrbeti
za pravilno razlago tehni¢nih dokumentov vozila ali podatkov proizvajalca. Najve¢ja dovoljena
masa bo obi¢ajno navedena za obe vrsti voznje, tj. za voznjo s samostojnim vozilom ali
kombiniranim vozilom. Nekatera vozila ne spadajo v podrocje uporabe Uredbe, Ce se
uporabljajo samostojno, vendar pa spadajo v podrocje uporabe, Ce se uporabljajo kot
kombinacija.

n) Pojasnila niso potrebna.

0) Enemu vozniku (vozniku A) se lahko med voznjo pridruzi eden ali ve¢ drugih voznikov (npr.
voznik B in voznik C). To prav tako spada v koncept veéélanske voznje.

p) Pojasnilo ni potrebno.

q) Dnevno obdobje voznje je sestavljeno iz ve¢ obdobij voznje, ki so lahko neprekinjena ali
prekinjena.
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r) Ta toc¢ka doloca opredelitev nekomercialnega prevoza, ki je zlasti pomembna za ¢lene 3(d),
3(h) in 3(i). Zajema vozila, ki se uporabljajo za lastne potrebe za nekomercialne prevoze (npr.
za prevoz konj ali dirkalnih avtomobilov kot hobi), ki ne prejemajo nobenega neposrednega ali
posrednega denarja. Poleg tega "prevoz" "ni povezan s poklicno ali komercialno dejavnostjo”.
V tem primeru bi morali kontrolni uradniki oceniti, ali je dejavnost (kot je npr. razstava konj
ali prireditev z dirkalnimi avtomobili) mogoce uvrstiti med poklicne/komercialne dejavnosti ali
pa gre zgolj za hobi.

225 Clen5
2.25.1 Besedilo
1. Najnizja starost vodnikov je 18 let.

2. NajnizZja starost za vozniske kolege je 18 let. Vendar lahko drZave clanice zniZajo najnizjo
starost za sovoznike voznikov na 16 let, ce:

(a) cestni prevoz se opravlja v eni drzavi ¢lanici v polmeru 50 kilometrov od kraja, kjer ima
vozilo sedez, vkljucno z lokalnimi upravnimi obmodji, katerih sredisce je v tem polmeru,

(b) zmanjsanje je namenjeno poklicnemu usposabljanju in
(c) upostevanje omejitev, ki jih dolocajo nacionalni predpisi drzave clanice na podrocju

zaposlovanja. Brez sprememb MP |

2.2.5.2 Kisitve

| Starost posadke | 561- 5

2.2.5.3 Preverjanje na cesti

Nadzorni uradniki morajo na podlagi informacij, ki jih zagotovi voznik, ugotoviti bazo vozila
in podrobnosti o voznji. Za ugotavljanje starosti se lahko uporabi pregled osebnih dokumentov
voznika ali voznika ali dokumentov za izdajo dovoljenja.

Krsitev je podana, ¢e je sopotnik sprevodnika ali voznika mladoleten.

Ce so voznikovi sopotniki stari od 16 do 18 let, preverite, ali ni bila prekoratena omejitev
polmera 50 km?% .

20 Za izra¢un mejnih polmerov glej sodbo Sodid¢a v zadevi C-13/21 - Pricoforest SRL proti Inspectoratul de Stat
pentru Controlul in Transportul Rutier
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V skladu s smernicami iz Priloge III k Direktivi 2006/22/ES bi bilo treba krsitev zahteve glede
najnizje starosti vodnikov obravnavati kot resno krsitev.

226 Clen6

2.2.6.1 Besedilo

1. Dnevni cas voznje ne sme biti daljsi od devetih ur.
Vendar se lahko dnevni cas voznje podaljsa na najvec 10 ur, in sicer najvec¢ dvakrat na teden.

2. Tedenski cas voznje ne sme presegati 56 ur in ne sme povzrociti prekoracitve najdaljsega
tedenskega delovnega casa, dolocenega v Direktivi 2002/15/ES.

3. Skupni cas voznje v dveh zaporednih tednih ne sme presegati 90 ur.
4. Dnevni in tedenski ¢as voznje vkljucuje ves cas voznje na ozemlju Skupnosti ali tretje drzave.

5. Voznik kot drugo delo evidentira vsak cas, porabljen v skladu s tocko (e) clena 4, in vsak cas,
porabljen za voznjo vozila, ki se uporablja za komercialne dejavnosti, ki ne spadajo na podrocje
uporabe te uredbe, ter evidentira vsa obdobja razpolozljivosti, kot so opredeljena v tocki (b)
¢lena 3 Direktive 2002/15/ES, v skladu s tocko (b)(iii) ¢lena 34(5) Uredbe (EU) st. 165/2014
Evropskega parlamenta in Sveta (*1). Ta zapis se vnese rocno na evidencni list ali izpis ali z
uporabo naprav za rocni vnos na tahografu.

(*1) Uredba (EU) st. 165/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. februarja 2014 o tahografih v cestnem prometu,
razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) st. 3821/85 o tahografu v cestnem prometu in spremembi Uredbe (ES) st. 561/2006

Evropskega parlamenta in Sveta o usklajevanju dolocene socialne zakonodaje v zvezi s cestnim prometom (UL L 60, 28.2.2014,
str. 1).

2.2.6.2 Kisitve

Vec kot 10 ur vozZnje 561- 6-1
Preseganje 9 ur, ko je dovoljenih le 9 ur (ni ve¢ 10 ur). 561- 6-1
Preseganje tedenske omejitve voznje 56 561- 6-2
Preseganje 2 tedenske omejitve 90 561- 6-3
Krsitev 165 o evidentiranju dejavnosti. 561- 6-5

2.2.6.3 Preverjanje na cesti

Kontrolorji morajo analizirati vsak tahografski vlozek (ali digitalne podatke), da ugotovijo
dnevni ¢as voznje, in jih ustrezno sesteti, da ugotovijo tedensko skupno $tevilo vozenj. Tedenski
seStevki voznje se nato pregledajo za dolocitev dvotedenskih seStevkov voznje. Uporabite
naslednji dvostopenjski postopek:

Korak 1
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Preverite zabelezen Cas voznje iz tahografskega vlozka ali digitalnih podatkov. To storite
tako, da seStejete obdobja voznje med koncem dnevnega ali tedenskega pocitka in zacetkom
naslednjega dnevnega/tedenskega pocitka, da dolocite dnevno obdobje voznje.

[Komisija je na spletni strani?! priporocila, da se za dolocitev dnevnega casa voznje, kadar
voznik ni v celoti pocival, kot to zahteva Uredba (ES) st. 561/2006, casi voznje, prekinjeni
z najmanj sedemurnim pocitkom, ne seStevajo. Upostevajte, da bi kljub temu taksno
nezadostno obdobje pocitka Se vedno pomenilo krsitev zahtev glede dnevnega pocitka].

Preverite, ali ni bila prekoradena omejitev 10-urne voznje. Ce je "ve¢ kot 9 ur" dosezena
pred polnocjo, je treba podaljSanje Steti v prvi teden.

To ponovite za vsak izdelan zapis.

Krsitev te meje pomeni krsitev v vsakem primeru. Razvrstitev krsitev po resnosti v skladu
s Prilogo 11 k Direktivi 2006/22/ES (krsitve B5, B6, B7 in B8):

10h < ... < 11h manjsa krsitev

11h <... < 12h huda krsitev

12h < ...zelo resna krsitev

Prekoracitev dnevnega Casa voznje 10 ur za 50 % ali ve¢ brez odmora ali brez pocitka
v trajanju vsaj 4,5 ure, 15 ur < ... in brez odmora/pocitka ... je najhujsa krsitev.

@)
©)
@)
©)

Preverite, ali je bilo v enem tednu (glejte opredelitev pojma *“teden v ¢lenu 4) 9-urno
dnevno obdobje voZnje presezeno najvec dvakrat.

Ce se to zgodi, je vsak dogodek, ki presega dovoljeni dve priloznosti, kriitev dnevne voznje
(9 ur). Kategorizacija resnosti krsitev v skladu s Prilogo 111 k Direktivi 2006/22/ES (krsitve
B1, B2, B3 in B4):
o 9h <...<10h manjsa krsitev
o 10h <..<11h huda krsitev
o 11h<... zelo resna krsitev
o prekoracitev dnevnega ¢asa voznje 9 ur za 50 % ali ve€ brez odmora ali brez
pocitek najmanj 4,5 ure, 13h30 < ... in brez odmora/pocitka ... najhujsa krsitev. (Vendar
je treba opozoriti, da ta krSitev (tj. "prekoracitev dnevnega ¢asa voznje 9 ur za 50 % ali
ve¢ v kombinaciji s 4,5-urnim odmorom/pocitkom") izhaja iz krSitve dveh razli¢énih
dolocb Uredbe (ES) st. 561/2006 o ¢asu voznje, odmorih in pocitku)

Za dolocitev tedenske voznje se v vsakem tednu sestejejo obdobja dnevne voznje, ki veljajo
za predlozene evidence. UpoStevajte, da lahko voznik med tedenskimi pocitki zbere 58 ur
voznje, ¢e njegov delovni vzorec ni usklajen s "fiksnim tednom", in $e vedno izpolnjuje
zahteve. Ce v katerem koli tednu tedenska voznja presega 56 ur, je to kritev. Kategorizacija
resnosti krsitev v skladu s Prilogo 111 k Direktivi 2006/22/ES (krsitve B9, B10, B11 in B12)

o 56h <...< 60h manjsa krsitev

o 60h <...<65h resna krsitev

o 65h <..<70h zelo resna krsitev.

o Preseganje tedenskega Casa voznje za 25 % ali ve€, 70h < ... najhujsa krsitev.

2L Glej Izvedbeni sklep Komisije z dne 7. junija 2011, C(2011) 3759 kong.
https://transport.ec.europa.eu/system/files/2016-09/2011 3759 en.pdf.
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https://transport.ec.europa.eu/system/files/2016-09/2011_3759_en.pdf

Sestejte (doloCene) zaporedne tedenske voznje, da ugotovite dvotedensko vsoto. Vsako
dvotedensko (fiksno) skupno Stevilo ur, ki presega dovoljenih 90 ur, je krSitev.
Kategorizacija resnosti krsitev v skladu s Prilogo 111 k Direktivi 2006/22/ES (krsitve B13,
B14, B15 in B16):

90h < ...< 100h manjsa krsitev

100h < ...< 105h resna krsitev

105h <...< 112h30 zelo huda krsitev

Preseganje najvecjega skupnega ¢asa voznje v dveh zaporednih tednih za 25 % ali vec,
112h30 <.... najhujsa krsitev.

@)
©)
@)
©)

Korak 2

Preucite vsak zapis, da ugotovite, ali so bile obracunane vse dejavnosti voznikov, kot je na

primer drugo delo. Evidenca mora vkljucevati delo, opravljeno pred prevzemom nadzora

nad vozilom in po predaji nadzora. Zahteva je, da se evidentira kot "drugo delo™:

o vsak porabljen Cas, opredeljen kot delovni ¢as v ¢lenu 3(a) Direktive 2002/15/ES;

o vsak Cas voznje vozila, ki se uporablja za komercialne dejavnosti, ki ne spadajo na
podrocje uporabe Uredbe (ES) st. 561/2006;

Poleg tega pa tudi ustrezno evidentirajte:
o vsa obdobja razpolozljivosti, kot so opredeljena v ¢lenu 34(5)(b)(iii) Uredbe (EU) st.
165/2014.

Zapisati ga je treba ro¢no na tahografski vlozek, izpis ali z uporabo naprav za ro¢ni vnos na
tahografu.

Pri neprekinjenem evidentiranju mora voznik pojasniti razloge za to. Ce se z zasli$anjem
voznika ali drugimi dokazi, ki so na voljo nadzornemu uradniku, ugotovi, da so se izvajale
predpisane dejavnosti, ki niso bile zabeleZene, to pomeni, da ni bilo opravljeno belezenje,
in je krSitev tega Clena.

o Taksna krSitev pomeni zelo resno krsitev.

Obrazec potrdila, ki ga vozniki predlozijo prostovoljno, lahko pomaga zagotoviti
informacije o dejavnostih voznikov, ki so odsotni iz vozil. Ta obrazec lahko dopolnjuje
zapise tahografov in mora odrazati le dejavnosti, ki jih zaradi tehni¢nih razlogov ni bilo
mogoce zabeleziti s tahografom. Predloga obrazca za potrdilo je na voljo na naslednji
povezavi:  https://transport.ec.europa.eu/transport-modes/road/social-provisions/driving-
time-and-rest-periods/form-attestation-activities_en (glej tudi Prilogo 4 k temu
dokumentu). Na ravni AETR obstaja obrazec, ki povzema obrazec potrdila EU (Dodatek 3
k Sporazumu AETR) in je prav tako na voljo na naslednji povezavi:
https://unece.org/DAM/trans/doc/2010/sc1/ECE-TRANS-SC1-2010-AETR-en.pdf  (glej
tudi Prilogo 5 tega dokumenta).

Vendar je treba opozoriti, da drzave &lanice voznikom ne morejo naloZiti zahteve po
predlozitvi potrditvenih obrazcev (glej drugi pododstavek ¢lena 34(3) Uredbe (EU) §t.

165/2014).

Evropska komisija pripravlja usklajeno resitev za belezenje in nadzor obdobij izven vozila.
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PRIMERI

i.  Primer 1- 10-urni dan voZnje s pravilno izkoris¢enimi odmori
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ii. Primer 2 - Nepopolni dnevni poclitek lahko privede do krSitve dnevnega ¢asa

vozZnje (dnevno obdobje voZnje 20 ur)

iii.  Primer 3 - pravilna porazdelitev ¢asa voZnje in tedenskega pocitka.
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24-hours periods 24-hours periods 24-hours periods 24-hours periods 24-hours periods

Weekly driving time Weekly driving time Weekly driving time
| Two. weeks driving time (week 1 and 2) | Two weeks driving time (week 3 and 4) Two weeks driving time (week 5 and 6)
| Two weeks driving time (week 2 and 3) | Two weeks driving time (week 4 and 5) |

Opomba: Ko voznik v "tednu” (tj. obdobju med 00:00 v ponedeljek in 24:00 v nedeljo)
doseze 56 ur voznje, v tem "tednu" ne sme vec voziti.

Zgornji pristop velja tudi za dvotedensko ¢asovno omejitev voznje.

iv.  Primer 4 - dejavnosti, ki se izvajajo zunaj vozila in se beleZijo ro¢no.
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Opomba: Ta primer prikazuje ro¢ni vnos na hrbtno stran tahografskega vlozka voznika, ki
je pocival od 00:00 do 07:30 po lokalnem ¢asu in nato opravljal "drugo delo" od 07:30 do
09:00, ko je zacel voziti. Od tega trenutka dalje je bil tahografski list vstavljen v zapisovalno
napravo, nadaljnje dejavnosti pa so se samodejno zapisovale na voS¢eno stran tahografskega
lista.

227 Clen7

2.2.7.1 Besedilo
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Po stirih urah in pol voznje mora voznik vzeti neprekinjen odmor, ki ni krajsi od 45 minut, razen
Ce ne vzame casa za pocitek.

Ta odmor se lahko nadomesti z najmanj 15-minutnim odmorom, ki mu sledi najmanj 30-minutni
odmor, ki se razporedi v celotnem obdobju tako, da so izpolnjene dolocbe prvega odstavka.

Voznik, ki opravija vecnamensko voznjo, lahko naredi 45-minutni odmor v vozilu, ki ga vozi
drug voznik, ce voznik, ki dela odmor, ne pomaga vozniku, ki vozi vozilo.

2.2.7.2 Kisitve

Neizkori$¢anje kvalifikacijskega | 561- 7
odmora.

2.2.7.3 Preverjanje na cesti

Za vsak zapis seStejete ¢as voznje (od prvega obdobja voznje po pocitku), dokler ne dosezete
4,5 ure.

ta Cas voznje mora vkljucevati 45-minutni odmor ali najmanj 15-minutni odmor, ki mu sledi
najmanj 30-minutni odmor, ali,

temu obdobju voznje mora slediti 45-minutni odmor, preden se za¢ne novo obdobje voznje.

Opomba: Zahteva, da se "odmori" evidentirajo kot "odmori"”, je izrecna. Pri tem je treba
uporabiti simbol "postelja".

Ce zgornji pogoji niso izpolnjeni, je prislo do kritve.

Ce se kvalifikacijski odmor (vsaj 45 minut ali 15+30 minut) naredi, preden se nabere 4,5 ure
voznje, se s tem "zbriSe rezultat" in izraun se zacne znova.
Ob koncu vsakega kvalifikacijskega odmora nadaljujte z ocenjevanjem zabelezenih obdobij
voznje na ta nacin, dokler se ne za¢ne dnevni pocitek.
Ce se odkrije krsitev, seitejete obdobja voznje, zabeleZena med ustreznimi obdobji pocitka ali
odmora. Tako se ugotovi resnost krsitve.
Ce skupni &as voznje pred kvalifikacijskim odmorom preseze dovoljenih 4,5 ure, to pomeni
krsitev. Kategorizacija resnosti krsitve v skladu s Prilogo Il k Direktivi 2006/22/ES (krSitve
C1,C2inC3):

o 4h30 < ... <5h - manjsa krsitev.

o Sh<..<6h - huda krsitev

o 6h<...-zelo resna krsitev

Ta pristop k ugotavljanju skladnosti s to uredbo (tj. Uredbo (ES) st. 561/2006) je bil opredeljen
v sodbi Sodii¢a v zadevi C-116/92 - Charlton in drugi®? .

Ce je odmor razdeljen, mora prvi odmor trajati vsaj 15 minut; &e je daljsi od 15 minut, se $e
vedno Steje kot 15 minut. Ce je krajsi od 15 minut, se sploh ne Steje kot odmor.

22 Sodisée je razsodilo, da se mora v primeru, ko je voznik med tiriinpolurnim obdobjem ali na njegovem koncu
izkoristil 45-minutni odmor kot enkratni odmor ali kot ve¢ najmanj 15-minutnih odmorov, izra¢un iz ¢lena 7(1)
Uredbe zaceti znova, ne da bi se upostevali ¢as voznje in odmori, ki jih je voznik predhodno opravil.
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Ce voznik najprej vzame 30-minutni odmor, ki mu sledi 15-minutni odmor, gre za krsitev. Ker
se prvi odmor $teje za 15 minut, mora drugi odmor trajati vsaj 30 minut in ne 15 minut.

Podobno, ¢e voznik najprej vzame 25-minutni odmor in nato e 25-minutni odmor na koncu
4,5-urne voznje, bo kljub 50-minutnemu trajanju odmora prislo do krsitve. Ker se prvi 25-
minutni odmor Steje kot 15 minut, mora posledi¢no drugi odmor trajati vsaj 30 minut in ne 25
minut.

Opomba: Samo v dveh primerih se ¢as potovanja lahko Steje za "odmor":

Ce ima vozilo veé ¢lanov posadke - v tem primeru je ¢lan posadke, ki je na voljo za voznjo,
kadar je to potrebno, in sedi poleg voznika vozila ter belezi "obdobje razpoloZljivosti". Ce
voznik zaéne voziti ali opravljati drugo delo pred koncem odmora (tj. pred 45 minutami), se
to ne bo stelo za kvalificirani odmor. Poleg tega med odmorom voznik, ki ga koristi, ne sme
pomagati vozniku, ki vozi vozilo.

Drugi primer je, ko voznik spremlja vozilo, ki se prevaza s trajektom, ladjo ali vlakom.
Vendar je prakti¢na uporaba tega primera omejena.

1z teh izracunov je treba izkljuciti obdobja voznje "zunaj podroc¢ja uporabe".

Tudi druge krSitve te zahteve se lahko zdijo nepomembne, zlasti kadar nakopicene prekinitve
presegajo zahtevano koli¢ino, vendar ne izpolnjujejo drugih meril. Kljub temu morajo nadzorni
uradniki zagovarjati uredbo, saj ni sprejemljivo prilagajati in spreminjati uredbe glede na
operativne potrebe. Kljub temu je treba posamezne primere te vrste, kadar se pojavijo,
obravnavati z nekaj pragmatizma.

PRIMERI

i) Primer 1 - Pravilno izbrani odmori.
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4> 12 1> 1> 2
hours hours hours  hours hours

Nadzorni uradnik bi moral tudi preveriti, ali so taksne prekinitve v skladu s ¢lenom 5(1)
Direktive 2002/15/ES.

ii) Primer 2 - Dodatni odmori

Driving period

A
v

Slika B

Na zgornji sliki B je v drugem obdobju voznje zabelezen 45-minutni (30+15) odmor.
a) po petih urah voznje in
b) 45 minut ni razdeljenih na predpisan nacin.

Porazdelitev na zgornji sliki B kaze anomalijo, saj preve¢ prekinitev, ki so slabo razporejene v
celotnem obdobju voznje, dejansko pomeni krsitev Uredbe. Ce voznik v prvem obdobju voznje
ne bi vzel enega od dveh odmorov, ne bi bilo krsitve.

Nadzorni uradniki bi morali take krSitve obravnavati kot tehni¢ne in manjSe po naravi ter
uporabiti zdravo pamet in namesto kazni sprejeti konstruktiven pristop, ¢e bi zgolj besedilna
uporaba privedla do absurdnih rezultatov.

iii) Primer 3 -

V spodnjem primeru je bilo pred 45-minutnim odmorom na predpisan nacin (tj. 15+30 minut)
prevozenih 6 ur.
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iv) Primer 4 -

Voznik A ni v situaciji vec¢lanske posadke, ker je prvo in drugo 4,5-urno obdobje deloma vozil
kot en sam voznik . Zato se 45-minutno obdobje razpolozljivosti, ko voznik A ne vozi, ne Steje
za odmor.

Spodnji primer ni dovoljen zaradi krSitve koriS¢enja odmora kot razpolozljivosti, medtem ko v
vozilu nista dva voznika.

Voznik B vozi v situaciji, ko se vozi v ve¢ skupinah, vendar ne gre za krSitev.

Driver A x

45
min

45
min

4> hours 47> hours

Driver B

228 Clen 8

2.2.8.1 Besedilo

1. Voznik si vzame dnevni in tedenski pocitek.
2. Vvsakem obdobju 24 ur po koncu prejsnjega dnevnega ali tedenskega pocitka mora voznik
opraviti nov dnevni pocitek.

Ce del dnevnega pocitka, ki spada v 24-urno obdobje, traja najmanj devet ur, vendar manj kot
11 ur, se zadevni dnevni pocitek Steje za skrajsani dnevni pocitek.

3. Dnevni pocitek se lahko podaljsa v redni tedenski pocitek ali skrajSani tedenski pocitek.

4. Voznik ima lahko najvec tri skrajsane dnevne pocitke med katerima koli dvema tedenskima
pocitkoma.

5. Z odstopanjem od odstavka 2 mora voznik, ki opravlja vecclansko posadko, v 30 urah po
koncu dnevnega ali tedenskega pocitka izkoristiti nov dnevni pocitek v trajanju najmanj devet
ur.

6. V katerih koli dveh zaporednih tednih voznik opravi vsaj:
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(a) dva redna tedenska pocitka ali

(b) en redni tedenski pocitek in en skrajsani tedenski pocitek, ki traja vsaj 24 ur.

Tedenski pocitek se zacne najkasneje ob koncu Sestih 24-urnih obdobij od konca

prejsnjega tedenskega pocitka.

Z odstopanjem od prvega pododstavka lahko voznik, ki opravlja mednarodni prevoz

blaga lahko zunaj drzave clanice, v kateri ima sedez, vzame dva zaporedna skrajsana tedenska
pocitka, ¢e voznik v katerih koli Stirih zaporednih tednih vzame vsaj Stiri tedenske pocitke, od
katerih sta vsaj dva redna tedenska pocitka.

Za namene tega odstavka se Steje, da voznik opravlja mednarodne

prevoz, pri katerem voznik zacne dva zaporedna skrajsana tedenska pocitka zunaj

drzavo clanico sedeza delodajalca in drzavo, v kateri imajo vozniki sedez.

prebivalisce.

6a. Z odstopanjem od odstavka 6 lahko voznik, ki opravlja enkratni obcasni prevoz potnikov
v mednarodnem prometu, kot je opredeljen v Uredbi (ES) st. 1073/2009 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o skupnih pravilih za dostop do mednarodnega trga avtobusnih
prevozov (11), prelozi tedenski pocitek za najvec¢ 12 zaporednih 24-urnih obdobij po
predhodnem rednem tedenskem pocitku, ce:
(a) prevoz traja vsaj 24 zaporednih ur v drzavi ¢lanici ali tretji drzavi, za katero se uporablja
ta uredba in ki ni drzava, v kateri se je prevoz zacel;

(b) voznik zacne uporabljati odstopanje:

(i) dva redna tedenska pocitka ali

(ii) en redni tedenski pocitek in en skrajsani tedenski pocitek v trajanju vsaj 24 ur.

Vendar se to skrajsanje nadomesti z enakovrednim obdobjem pocitka, ki se koristi en bloc pred
koncem tretjega tedna po koncu obdobja odstopanja;

(c) po 1. januarju 2014 je vozilo opremljeno s tahografom v skladu z zahtevami iz Priloge 1B
k Uredbi (EGS) st. 3821/85 in

(d) po 1. januarju 2014, ce vozilo vozi v ¢asu od 22.00 do 6.00, ima vec posadk ali pa se cas
voznje iz ¢lena 7 skrajsa na tri ure.

Komisija natancno spremlja uporabo tega odstopanja, da zagotovi ohranjanje varnosti v
cestnem prometu pod zelo strogimi pogoyji, zlasti s preverjanjem, ali skupni zbrani cas voznje v
obdobju, za katerega velja odstopanje, ni pretiran. Komisija do 4. decembra 2012 pripravi
porocilo, v katerem oceni posledice odstopanja glede varnosti v cestnem prometu in socialnih
vidikov. Ce meni, da je to primerno, Komisija v zvezi s tem predlaga spremembe te uredbe.

6b. Vsako skrajsanje tedenskega pocitka se nadomesti z enakovrednim obdobjem pocitka

en bloc pred koncem tretjega tedna, ki sledi zadevnemu tednu.

Ce sta bila zaporedoma koris¢ena dva skrajsana tedenska pocitka v skladu z

tretji pododstavek odstavka 6, se pred naslednjim tedenskim pocitkom uposteva pocitek kot
nadomestilo za ta dva skrajsana tedenska pocitka.

7. Vsak pocitek kot nadomestilo za skrajSani tedenski pocitek se prikljuci drugemu pocitku, ki

traja najmanj devet ur.

8. Redni tedenski pocitek in vsak tedenski pocitek, ki traja vec kot 45 ur

kot nadomestilo za predhodno skrajsani tedenski pocitek, se ne sme uporabljati v vozilu. Na
spletni strani .

se izvaja v primerni, spoloma prijazni nastanitvi z ustreznim spalnim in sanitarnim prostorom.
objekti in naprave.

Vse stroske nastanitve zunaj vozila krije delodajalec.

8a. Prevozna podjetja organizirajo delo voznikov tako, da vozniki

se lahko vrnejo v operativni center delodajalca, kjer se voznik obicajno nahaja, in

kjer se zacne voznikov tedenski pocitek, v drzavi ¢lanici delodajalca
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ali se vrniti v kraj stalnega prebivalisca voznika v vsakem obdobju stirih let.

zaporedne tedne, da prezivi vsaj en redni tedenski pocitek ali tedenski pocitek

obdobje, daljse od 45 ur, kot nadomestilo za skrajsani tedenski pocitek.

Ce pa je voznik v dveh zaporednih skrajsanih tedenskih pocitkih v

v skladu z odstavkom 6 prevozno podjetje organizira delo voznika tako, da se lahko voznik vrne
pred zacetkom rednega tedenskega pocitka, ki je daljsi od 45 ur in se koristi kot nadomestilo.
Podjetje dokumentira, kako izpolnjuje to obveznost, in hrani dokumentacijo

v svojih  prostorih, da ga lahko predlozi na zahtevo nadzornih  organov.

9. Tedenski pocitek, ki je v dveh tednih, se lahko Steje v enem od teh tednov, ne pa v obeh.
10. Komisija najpozneje do 21. avgusta 2022 oceni in poroca Parlamentu in

Svetu o tem, ali je treba sprejeti ustreznejsa pravila za voznike, ki opravljajo obcasne prevoze
prevoz potnikov, kot je opredeljen v tocki 4 ¢lena 2 Uredbe (ES) st. 1073/2009, lahko
sprejeti.

Clen 8a

1. Komisija zagotovi, da so informacije o varnih in varovanih parkiriscih lahko dostopne
voznikom, ki opravljajo cestni prevoz blaga in potnikov. 2. Komisija objavi seznam vseh
parkirisc, ki so bila certificirana, da se voznikom zagotovi ustrezna:

- odkrivanje in preprecevanje vdorov,

- osvetlitev in vidljivost,

- kontaktne tocke in postopki v nujnih primerih,

- spolom prijazne sanitarne prostore,

- moznosti nakupa hrane in pijace,

- komunikacijske povezave,

- napajanje.

Seznam taksnih parkiris¢ je na voljo na enem uradnem spletnem mestu, ki se redno posodablja.

2. Komisija sprejme delegirane akte v skladu s clenom 23a za dolocitev standardov, ki
podrobneje dolocajo raven storitev in varnosti na obmocjih iz odstavka 1 ter postopke za
certificiranje parkirisc.

3. Na vseh parkiriscih, ki so bila certificirana, je lahko navedeno, da so certificirana v skladu
s standardi in postopki Unije.

V skladu s tocko (c) ¢lena 39(2) Uredbe (EU) st. 1315/2013 Evropskega parlamenta in Sveta
(*2) morajo drzave clanice spodbujati ustvarjanje parkirnih prostorov za komercialne
udelezence v prometu.

4. Komisija do 31. decembra 2024 Evropskemu parlamentu in Svetu predloZi porocilo o
razpolozljivosti ustreznih pocivalis¢ za voznike in varovanih parkirisc¢ ter o razvoju varnih in
varovanih parkirisc, certificiranih v skladu z delegiranimi akti iz odstavka 2. V tem porocilu so
lahko navedeni ukrepi za povecanje Stevila in kakovosti varnih in varovanih parkirisc.

(*2) Uredba (EU) st. 1315/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o smernicah Unije za razvoj
vseevropskega prometnega omrezja in razveljavitvi Sklepa st. 661/2010/EU (UL L 348, 20.12.2013, str. 1).

2.2.8.2 Kisitve
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Nezadosten dnevni pocitek. 561- 8-2
Nezadosten dnevni pocCitek (DM) 561- 8-5
Neupostevanje zadostnega tedenskega pocitka. 561- 8-6

2.2.8.3 Preverjanje na cesti

Za preverjanje skladnosti je treba pregledati izdelane zapise tahografov (ali digitalne podatke),
da se ugotovijo obdobja pocitka, ki bi sestavljala ali predstavljala kvalificirani dnevni pocitek
(11, 3+9 ali 9 ur). Poleg tega je treba ugotoviti, kateri so ustrezni tedenski pocitki (24 ur, 45
ur, 45 ur + nadomestilo).

Nadzorni uradniki se morajo zavedati, da lahko vsak pocitek nad 9 ur vkljucuje skrajSani dnevni
pocitek in nadomestilo (glej "Pravila o tedenskem pocitku"), zato morajo pred ocenjevanjem
skladnosti od voznika preveriti, ali je temu tako.

Dnevnega in tedenskega pocitka ni dovoljeno koristiti v premikajo¢em se vozilu. Vprasanja in
odgovori ES, del 11, odgovor na vprasanje.8 se glasi:

"Clen 4() Uredbe (ES) $t. 561/2006 opredeljuje "pocitek" kot vsako neprekinjeno obdobje, v
katerem lahko voznik prosto razpolaga s svojim casom. Iz te opredelitve je jasno razvidno, da
je dnevni ali skrajsani tedenski pocitek mogoce opraviti le v mirujocem vozilu, saj je to edina
okoliscina, ki vozniku omogoca, da prosto razpolaga s svojim ¢asom."

A. Pravila za dnevni pocitek

Praviloma se novo 24-urno obdobje za¢ne po zadnjem ustreznem tedenskem ali dnevnem
pocitku.

Vendar pa je v skladu z navodili st. 7 (glej Prilogo 1 spodaj): "V primerih, ko se izvrsitelji
soocajo z obdobji dejavnosti, ki sledijo ustreznemu dnevnemu ali tedenskemu pocitku in med
katerimi vozniki ne opravijo ustreznega dnevnega pocitka, je priporocljivo, da izvrsitelji:

1. zgoraj navedena obdobja aktivnosti razdelite na zaporedna obdobja 24 ur od konca
zadnjega kvalificiranega dnevnega ali tedenskega pocitka,
in.

2. za vsako od teh 24-urnih referencnih obdobij uporabljajo pravila o dnevnem
pocitku."

Voznik mora v 24 urah po zadnjem tedenskem ali dnevnem pocitku, ki izpolnjuje pogoje,
opraviti redni dnevni pocitek (vsaj 11 ur ali 3+9 ur) ali skrajSani dnevni pocitek (vsaj 9 ur,
vendar manj kot 11 ur).

Start 24-hours period | Start 24-hours per|od Start 24-hours period Start 24-hours

| ? > ; > 9

Voznik lahko zahtevo po dnevnem pocitku izpolni v 24 urah, ko se za¢ne naslednje 24-urno
obdobije.
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Voznik lahko med tedenskimi pocitki, ki izpolnjujejo pogoje, zamenja redni dnevni pocitek s
skrajsanim dnevnim poditkom najve¢ trikrat. Ce je to Stevilo presezeno, je krsitev
rednega dnevnega pocitka storjena v vsakem primeru (razen v dovoljenih treh primerih), ko je
¢as pocitka krajsi od 11 ur.

Dnevni pocitek, ki izpolnjuje pogoje, se lahko podaljsa, da se Steje za tedenski pocitek. Tako
vozniku ob koncu tedna ni treba izkoristiti dnevnega in tedenskega pocitka.

Vecnamensko upravljanje: V primeru, da vec kot en voznik vozi kot posadka, veljajo drugacna
pravila. Vsak voznik mora opraviti dnevni pocitek v trajanju najmanj 9 ur v 30 urah od zacetka
dela po tedenskem ali dnevnem pocitku. Za upravi¢enost do tega odstopanja morata biti v
vozilu vsaj dva voznika, ki sta na voljo za voznjo, razen v prvi uri (seSteti), ko lahko vozi en
voznik sam. Ne pozabite: pocCitka ni mogoce koristiti v premikajo¢em se vozilu.

Opomba: 1z zapisov tahografov (¢e so pravilno vodeni) je razvidno, ali je voznik vozil kot
del posadke. Na analognih tahografskih vlozkih bodo obdobja razpolozljivosti in odmora
zabeleZena v premikajocem se vozilu, digitalni vloZzek pa bo vseboval indikator "posadka”.

Krsitve ¢lenov 8.2 in 8.5 se odkrijejo tako, da se preveri vsako 24-urno obdobje (ali 30-urno
obdobje v primeru veé¢lanske zasedbe) od zadnjega tedenskega ali dnevnega ustreznega
pocitka, da se preveri trajanje neprekinjenega pocitka. Trajanje takSnega obdobja voznikove
dejavnosti kaZe na resnost krSitve.

V Prilogi Il k Direktivi 2006/22/ES so nezadostni dnevni pocitki razvrs¢eni na naslednji nacin
(krsitve D1 do D9)

Redni dnevni pocitek:
o 10h <. <11h - manjsa krsitev
o 8h30<..<10h - resna krsitev
o ...<8h30 - zelo resna krsitev

SkrajSani dnevni pocitek (Ce je dovoljen) ali ve€urni pocitek:
o 8h<... <%h - manjsa krsitev
o 7h<...<8h - resna krsitev
o ...<T7h -zelo resna krsitev

Ce se deveturni del deljenega dnevnega pogitka skrajsa za:
o 3h+[8h<... <9h] - manjsa krsitev

o 3h+[7h<...<8h] - resna krsitev
o 3h+[... <7h] - zelo resna krsitev

PRIMERI DNEVNIH POCITKOV

i.  Primer 1 - Redni dnevni pocitek (deljeni dnevni pocitek):
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min  hour
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ii. Primer 2 - Redni dnevni poditek:

24 hours

iii.  Primer 3 - SkrajSani dnevni po¢itek:

24 hours -

iv.  Primer 4 - voznikov dan traja manj kot 24 ur:

Start 24-hours period | Start 24-hours period Start 24-hours period Start 24-hours

>
>

Y

> >

B. Pravilo dveh tednov in nadomestilo

Tedenski pocitek iz ¢lena 4 je lahko redni tedenski pocitek, ki traja najmanj 45 ur, ali skrajSani
tedenski pocitek, ki traja najmanj 24 ur (vendar manj kot 45 ur).

Voznik mora zaceti tedenski pocitek najkasneje 144 ur (6X24 ur) od zakljucka prejSnjega
tedenskega pocitka, ki izpolnjuje pogoje.

V katerih koli dveh zaporednih "fiksnih tednih" (od ponedeljka do nedelje) mora voznik opraviti
(ali zaCeti opravljati) vsaj:

o dva redna tedenska pocitka (najmanj 45 ur); ALI

o redni tedenski pocitek (najmanj 45 ur) in skrajSani tedenski pocitek (najmanj 24 ur)

Opomba: To Stevilo tedenskih pocitkov je minimalna zahteva in poleg te minimalne zahteve
se lahko uporabijo tudi drugi ustrezni tedenski pocitki.
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Zmanjsanje tedenskega pocitka je treba nadomestiti z enakovrednim zmanj$anjem pocitka en
bloc, pri ¢emer je treba pocitek trajati vsaj 9 ur pred koncem tretjega tedna, ki sledi tednu,
v katerem je priSlo do zmanjSanja.

Opomba: Pri uporabi novih pravil za 4 tedne bodite pozorni na to, da se lahko uporabljajo
drugacna pravila o nadomestilih.

Tedenski pocitek, ki traja dva tedna, se lahko Steje v eno od obeh obdobij, ne pa v obe.

Vendar se lahko pocitek, ki traja najmanj 69 ur, Steje za dva zaporedna tedenska pocitka (v
loCenih fiksnih tednih), ¢e se pravilo 6x24(144) ur ne krsi pred ali po zadevnem obdobju.

Preverjanje skladnosti, ki ga opravi nadzorni uradnik, mora vkljucevati naslednje korake:
Korak 1: Izhajajo¢ iz najstarejSega zapisa (podatkov), dolocite dve tedenski obdobji pocitka

(45 + 45, 45 + 24 ali 24 + 45) v katerih koli dveh zaporednih fiksnih tednih. Ce ni dveh ustreznih
tedenskih pocitkov, to pomeni, da je bila ugotovljena krSitev.

Opomba: Ce ne morete izpolniti pogojev iz zgornjega koraka 1, morate upostevati tudi
(novo) pravilo o 4 tednih za mednarodno potovanje. Glej razlago spodaj pod naslovom
Pravilo 4 tednov.

Korak 2: Ce je tedenskih pocitkov dovolj, dolo¢ite, da med dvema zaporednima tedenskima
pocitkoma ni ve¢ kot 6 X 24 ur. V nasprotnem primeru to pomeni krsitev.

Nato se premaknite za en teden naprej in ponovno zacnite racunati od koraka 1.
Korak 3: V primeru preverjanja v prostorih podjetja je mogoce realno oceniti skladnost z

zahtevami glede nadomestila. Na cesti pa so taksni pregledi omejeni zaradi omejenega Stevila
evidenc, ki jih je treba predloziti.

Opomba: Zgolj preverjanje, da razmik med ustreznimi tedenskimi pocitki ne presega 6 X 24
ur, ne zadostuje.

Krsitev je tudi, Ce je bil pocitek vzet v doloCenem tednu, vendar je bilo ugotovljeno, da ne traja
dovolj dolgo, da bi bila izpolnjena zahteva Uredbe.

SkrajSanje skrajSanega tedenskega pocitka (kadar je to dovoljeno) je krSitev. Kategorizacija
resnosti prekrska (Priloga III k Direktivi 2006/22/ES, prekrski D13, D14 in D15)

o 22h <...<24h24h manjsa krSitev

o 20h <...<22h22h huda krsitev

O ... <20h zelo resna krSitev

SkrajSanje rednega tedenskega pocitka je krSitev. Kategorizacija resnosti krsitve v skladu s
Prilogo 111 k Direktivi 2006/22/ES (krsitve D16, D17 in D18):

o 42h <...<45h manjsa krsitev

o 36h <...<42h huda krsitev

o ... <36h zelo resna krsitev
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Pri preverjanju skladnosti z zahtevami glede nadomestila mora policist z zasliSanjem podjetja
ali voznika poskusiti ugotoviti, kdaj je bilo nadomestilo za skrajSani tedenski pocitek izplacano.

Pri ugotavljanju, ali je upostevano pravilo o "3' tednih, ki sledijo itd.", je treba ugotoviti, na
kateri teden se nanasSa tedenski pocitek (glej zgoraj). Neizpolnitev zahtev glede nadomestila za
skrajSani tedenski pocitek pomeni, da je ta tedenski pocitek nezadosten in pomeni krsitev.

Pri preverjanju skladnosti vec¢lanske posadke je treba (Ce je mogoce) skupaj pregledati
evidence vseh voznikov, da se preveri, ali so bili izpolnjeni pogoji odstopanja za vec¢lansko

posadko. Ce
so na voljo evidence samo enega voznika, je Se vedno mogo¢ omejen pregled na podlagi 30-

urnega obdobja.

Prepovedano je vzeti redni tedenski pocitek in vsak tedenski pocitek, daljsi od 45 ur, ki se
vzame kot nadomestilo za prejSnji skrajSani tedenski pocitek v vozilu.

Izvrsitelji bi morali raziskati, kako je voznik preZivel redni tedenski pocitek. Ce ga je porabil v
vozilu, gre za krsitev, ki jo je treba kaznovati (npr. globa za podjetje). Opozoriti je treba, da
kontrolorji za to preiskavo od voznikov ne morejo zahtevati hotelskih radunov. Clen 34(3)
Uredbe (EU) $t. 165/2014 doloca, da drzave ¢lanice od voznikov ne zahtevajo, da predlozijo
obrazce, ki potrjujejo njihove dejavnosti, medtem ko niso v vozilu.

Ta ¢as pocitka je treba izkoristiti v primerni, spoloma prijazni nastanitvi z ustreznimi spalnimi
in sanitarnimi prostori. Pri tem so lahko koristne smernice Evropske komisije o "spolom
prijaznih” nastanitvah in objektih (glej Vprasanja in odgovori EK o izvajanju sveznja o
mobilnosti 1 (1. del), vprasanje 5).

PRIMERI

i.  Primer 1 - neustrezen tedenski pocitek:

V dvotedenskem obdobju, ki zajema 2. in 3. teden, je samo en tedenski pocitek.

S| s|IM|T|[W]T|F|s|SIM|T|W|TI|F|[S|[S|IM|T|W]|T x
Week 1 Week 2 Week 3 Week 4
= | D slh=2 == == = == =l= == 2= = =
o a (=} o o o o o @ o (=} o o o o a o o
= = =! =] =y = = @ = =y == = = =1 = = =
-~ : =~ =~ =~ =~ > =~ = = =~ =~ =~ =~ = S =~ =~ =
(= @ o o s Q. Q. = o Q. o o o = @ j =i j= s o
=7 @ =% = =1 =T = =0 = = = =8| I=R = = @ = = =7
s | = = ISl S el S <l Rl = 2 =1z | 2l=l=2 |2 Bz = =
> < = = =] =] = = — = = = = = = T = =] =)
23 4 a
== a —
= 2l =
3 7 @
= =
6 6 2
24-hour periods 24-hour periods 24-hour periods

ii.  Primer 2 - Pravilno izkori$¢en tedenski pocitek:
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Week 1 Week 2

Week 3

Week 4
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IEETIANEET
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5 3
. 6
24-hour periods 24 hour periods 24-hour
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6 5 4
24-hour periods 24-hour periods 24-hour periods
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Week 2 Week 3 Week 4

iii.  Primer 3 - Nadomestilo za tedenski pocitek:

M|T|[W|[TI|F|[s[s[M|[T[W][T|[F[|[s|[s|[M|[T[W][T[F][s][s
Week 2 Week 3 Week 4
o o =] o o o o o o o
= =2 = | = =22 = | =
S |a |a a |3 S| a8 |3 a |a
o © © © © w N © © ©
3|38 |38 3| 8 3|38 |38 3 |3
2|3 | 3|3 3|3 |3 3|3
4 6 6 from Week 1
24-hour periods 24-hour periods 24-hour periods
| Weekly driving time: 47 hours | Weekly driving time: 43 hours |  Weekly driving time: 37 hours
| Two weeks driving 1

46




Vprasanja in odgovori Evropske komisije o izvajanju sveZnja o mobilnosti 1 (2. del)

Vprasanje.7: Ali lahko voznik v referencnem obdobju stirih tednov iz tretjega pododstavka clena 8(6) izkoristi ve¢
kot dva skrajsana tedenska pocitka? Ali je treba nadomestiti vse skrajsane tedenske pocitke?

Odgovor: Izraz "vsaj" pomeni, da lahko voznik v referen¢nih obdobjih dveh ali §tirih tednov izkoristi veé tedenskih
pocitkov, kot je minimalni zahtevani pocitek.

Clen 8(6) pod dolo¢enimi pogoji dovoljuje, da se v dveh zaporednih tednih koristita dva skraj$ana tedenska po¢itka.
Vendar vozniku ni¢ ne preprecuje, da bi v teh dveh zaporednih tednih vzel Se druge pocitke, ki trajajo 24 ur ali vec.

Ce voznik v Stiritedenskem referenénem obdobju izkoristi ve¢ kot dva skrajsana tedenska pogitka, dodatnih
skrajSanih tedenskih pocitkov ni treba nadomestiti. Po drugi strani pa ne vplivajo na obveznost nadomestila za dva
skrajSana tedenska pocitka, kot zahteva ¢len 8(6b). V primeru ve¢ kot dveh skrajSanih obdobij tedenskega pocitka
je treba kot skrajSano obdobje tedenskega pocitka, ki ga je treba nadomestiti, upoStevati skrajSano obdobje
tedenskega pocitka, ki je najblizje zahtevanemu roku Sestih obdobij po 24 ur od konca prejsnjega obdobja
tedenskega pocitka, dolocenega v ¢lenu 8(6).

Na primer, v obdobju Stirih zaporednih tednov lahko voznik izkoristi minimalni zahtevani tedenski pocitek v
kombinaciji z dodatnimi pocitki v naslednjem zaporedju:

1. teden: 45 ur (npr. sobota - ponedeljek)

2. teden: 24 ur (najpozneje: nedelja - ponedeljek)

3. teden: 24 ur (npr. sreda-cetrtek) in 27 ur (najpozneje: nedelja-ponedeljek)

4. teden: 21+18 (petek-nedelja) +45 ur (najkasneje: nedelja-torek) (21-urni in 18-urni pocitek sta nadomestilo za
dva skrajSana tedenska pocitka v 2. in 3. tednu (nedelja-ponedeljek) v skladu s ¢lenom 8(6b), medtem ko dodatnega

pocitka v 3. tednu (sreda-Cetrtek) ni treba nadomestiti).

Oglejte si spodnjo grafiko:

Week 1 ~ Week2

Mo| Tu[We| Th| Fr [ Sa Mo [ Tu [We[ Th [ Fr [sa Mo | Tu [

) Week 4
Tu [We| Th[ Fr |

Reduced WR week 2*
24h

24h
Reduced WR week 3**
27h

Redused WR week

Eﬂaily working period without any infringemen

C. Pravilo 4 tednov: Clen 8.6 Tedenski po¢itek na mednarodnih potovanjih

"Pravilo stirih tednov" je odstopanje od "pravila dveh tednov", ki doloca, da lahko voznik v
dveh zaporednih tednih vzame (ali za¢ne) najmanj (glej oddelek B):

o dvaredna tedenska pocitka (najmanj 45 ur); ALI
o redni tedenski pocitek (najmanj 45 ur) in skrajSani tedenski pocitek (najman;j 24 ur).

¢e so izpolnjeni doloc¢eni pogoji.
Za uveljavitev pravila $tirih tednov lahko sledite naslednjim korakom:

e Korak 1: Upostevajte, ali je pravilo dveh tednov izpolnjeno.
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e Korak 2: Ce pravilo dveh tednov ni krieno, prenehajte s preverjanjem tedenskih pogitkov.

e Korak 3: Ce pravilo dveh tednov ni izpolnjeno, preugite, ali so izpolnjeni pogoji za uporabo
pravila $tirih tednov.

Pogoji, ko velja pravilo stirih tednov:

= vozniki opravljajo mednarodni prevoz blaga (ne potnikov): vozniki opravljajo
mednarodni prevoz, ko zanejo dva zaporedna skrajSana tedenska pocitka zunaj
drzave Clanice, v kateri ima delodajalec sedez, in drzave, v kateri imajo vozniki
stalno prebivalisce.

= vozniki izkoristijo dva zaporedna skrajSana tedenska pocitka zunaj drzave Clanice
sedeza, Ce so v Stirih zaporednih tednih izkoristili vsaj Stiri tedenske pocitke, od
katerih sta vsaj dva redna tedenska pocitka. V praksi to pomeni preverjanje dveh
rednih tedenskih po¢itkov pred in po dveh skrajsanih tedenskih pocitkih.

Korak 4: Ce zgornji pogoji niso izpolnjeni, gre za krsitev pravila dveh tednov v skladu s ¢lenom
8(6).

e Korak 5: Ce so zgornji pogoji izpolnjeni, nadaljujte s preverjanjem skladnosti s pravilom §tirih
tednov.

e Korak 6: Ce krsitev pravila $tirih tednov ni ugotovljena, potem v obravnavanih §tirih tednih
tudi ni kr§itve pravila dveh tednov. Zdaj se vrnite na korak 1 in ponovite izracun od naslednjega
tedna naprej.

e Korak 7: Ce odkrijete kritev pravila stirih tednov, o tem sestavite poroilo. Upostevaite, da v
tem primeru krSitve pravila 2 tednov ne smete ve¢ obravnavati. Zdaj se vrnite na korak 1 in
ponovite izra¢un od naslednjega tedna napre;.

PRIMERI

Opomba: Simboli, uporabljeni v primerih v tem delu dokumenta v nadaljevanju:

Oznacuje 24-urni poditek, razen e ni navedeno drugace. Ce je pocitek kraji od 24

= ur, se to oznaci z navedbo Stevila ur, za katere je bil pocitek vzet. Npr. pocitek v
trajanju 16 ur se navede kot RI6 ‘
c Navedeno je stevilo ur, ki se vzamejo kot nadomestilo za skraj$ani tedenski pocitek.
I.  Primer 1:
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International Journey

Week | Mo | Tu | We | Th Fr Sum
1 48
2 24
3 24427
4 C21 | C18 87
5 24
6 48

Zacnite preverjati skladnost s pravilom dveh tednov:
vV prvem in drugem tednu je bil tedenski pocitek redni (48 ur) in skrajsani (24
ur), zato ni krsitve.
v' V 2.in 3. tednu je tedenski pocitek krajsi (24 ur) in krajsi (24 + 27 ur), zato ni
upostevano pravilo dveh tednov.

Ker v 2. in 3. tednu ni bilo upostevano pravilo 2 tednov, preverite, ali so izpolnjeni
pogoji za uporabo pravila 4 tednov:

v" Pogoj, da vozniki opravljajo mednarodni prevoz blaga, je izpolnjen.

v’ Zdaj preverite, ali je izpolnjen pogoj Stirih tedenskih pocitkov v $tirih tednih (od
katerih sta vsaj dva redna). Pri tem vedno upostevajte 2 tedna pred in po 2
skrajSanih tedenskih poc¢itkih. Pri tem vidimo, da je v tednih od 1 do 4 ta pogoj
prav tako izpolnjen.

Zdaj zacnite preverjati skladnost s pravilom $tirih tednov (za¢nite v prvem tednu):
v" 1. teden ima redni tedenski pocitek. V 2. in 3. tednu je tedenski pocitek skrajsan,
za kar je predvideno nadomestilo pred rednim tedenskim pocitkom v 4. tednu,
zato ni krsitve pravila o 4 tednih.
v' Ker v 1. do 4. tednu ni krSitve pravila o 4 tednih, tudi pravila o 2 tednih ne
Stejemo za krSeno.

Zdaj se vrnite na korak 1 in za¢nite v naslednjem tednu (tj. od 2. do 5. tedna).

v Ko sledimo korakom, vidimo, da v tednih od 2 do 5 niso izpolnjeni pogoji za
uporabo pravila 4 tednov (2. in 3. teden - skrajsani tedenski pocitek, 4. teden 45
ur in 5. teden skrajSani tedenski pocitek).

v" Kerv 2.do 5. tednu niso izpolnjeni pogoji za uporabo pravila 4 tednov, se krsitev
pravila 2 tednov kaznuje le v 2. in 3. tednu.

ii. Primer 2:
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Najprej preverite skladnost s pravilom dveh tednov:
v" 'V prvem in drugem tednu je bil tedenski po¢itek skraj$an (40 ur) in redni (24 +
48 ur), torej je bilo upostevano pravilo dveh tednov.
v' 'V 2. in 3. tednu ugotavljamo redni (24 + 48 ur) in skrajSani (24 ur) tedenski
pocitek, zato je upostevano pravilo dveh tednov.
vV tretjem in &etrtem tednu sta ugotovljena dva skrajSana tedenska pocitka po 24
ur, zato ni bilo upostevano pravilo dveh tednov.

Ker v 3. in 4. tednu ni bilo upostevano pravilo 2 tednov, preverite, ali so izpolnjeni
pogoji za uporabo pravila 4 tednov:

v Izpolnjen je pogoj, da se vozniki ukvarjajo z mednarodnim prevozom blaga.

v’ Zdaj preverite, ali je izpolnjen pogoj stirih tedenskih pocitkov v $tirih tednih (od
katerih sta vsaj dva redna). Pri tem vedno upostevajte 2 tedna pred in po 2
skrajSanih tedenskih pocitkih. Pri tem vidimo, da:

o V tednih od 1 do 4 ta pogoj ni izpolnjen, zato gre za krsitev pravila
dveh tednov, ki se kaznuje.

o V tednih od 2 do 5 je ta pogoj izpolnjen.

o V 3.do 6. tednu je ta pogoj ponovno izpolnjen.

Zdaj za¢nite preverjati skladnost s pravilom $tirih tednov v tednih, v katerih so
izpolnjeni pogoji:

v' 'V 2. do 5. tednu - 2. teden ima redni tedenski pocitek. V 3. in 4. tednu sta dva
skrajSana tedenska pocitka, ki se nadomestita v 5. tednu pred rednim tedenskim
pocitkom, zato pravilo 4 tednov ni kr§eno. Ker pravilo 4 tednov ni krSeno, za to
obdobje prav tako ne $tejemo, da je bilo krSeno pravilo 2 tednov.

vV 3. do 6. tednu - v 3. in 4. tednu je bil tedenski poéitek skrajSan, kar se
nadomesti v 5. tednu pred rednim tedenskim pocitkom, zato pravilo 4 tednov ni
krSeno. Ker pravilo stirih tednov ni bilo krSeno, za to obdobje prav tako ne
Stejemo, da je bilo krSeno pravilo dveh tednov.
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V preostalih tednih:
v' Ce vzamemo 6. in 7. teden, pravilo dveh tednov ni krieno.
v" Ce vzamemo 7. in 8. teden, pravilo dveh tednov ni kr$eno.
v' Ce vzamemo 8. in 9. teden, pravilo dveh tednov ni krieno.

Krsitev pravila dveh tednov v tretjem in Cetrtem tednu Se torej kaznuje le za prvi do
Cetrti teden, ko niso izpolnjeni pogoji za uporabo pravila $tirih tednov. Za druga obdobja
(tj. od 2. do 5. tedna in od 3. do 6. tedna) se krSitev pravila 2 tednov ne kaznuje, ker je
bilo upostevano pravilo 4 tednov.

Primer 3:

International Journey
Week Mo Tu We Th Fr Sa Su Sum

Najprej preverite skladnost s pravilom dveh tednov:

vV prvem in drugem tednu je redni (48 ur) in drugi redni (24 + 48 ur) tedenski
pocitek, zato ni krSitve.

vV drugem in tretjem tednu je redni (24 + 48 ur) in drugi redni (48 ur) tedenski
pocitek, zato ni krSitve.

vV tretjem in Cetrtem tednu je redni (48 ur) in skrajSani (24 ur) tedenski pocitek,
zato ni krSitve.

v' 'V Cetrtem in petem tednu sta dva skrajSana tedenska pocitka po 24 ur, zato
pravilo dveh tednov ni izpolnjeno.

Ker v 4. in 5. tednu ni bilo upo$tevano pravilo dveh tednov, preverite, ali so
izpolnjeni pogoji za uporabo pravila §tirih tednov:

v" Izpolnjen je pogoj, da se vozniki ukvarjajo z mednarodnim prevozom blaga.

v’ Zdaj preverite, ali je izpolnjen pogoj stirih tedenskih pocitkov v $tirih tednih (od
katerih sta vsaj dva redna). Pri tem vedno upostevajte 2 tedna pred in po 2
skrajSanih tedenskih pocitkih. Pri tem vidimo, da:

o Vtednih od 2 do 5 je ta pogoj izpolnjen.
o V 3.do 6. tednu je ta pogoj izpolnjen.
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Zdaj zacnite preverjati skladnost s pravilom $tirih tednov v tednih, v katerih so
izpolnjeni pogoji:

v' Vidimo, da je bilo krSeno pravilo $tirih tednov, ker v Sestem tednu, pred
zacetkom rednega tedenskega pocitka, ne najdemo nadomestila za skrajSani
tedenski pocitek v Cetrtem in petem tednu; gre za krsitev drugega pododstavka
¢lena 8.6b.

v Ker je krSitev pravila o $tirih tednih ugotovljena in kaznovana, se krSitev pravila
o dveh tednih ne bi smela ve¢ obravnavati.

Opomba: podjetje je dolzno organizirati delo voznika tako, da lahko voznik Kkoristi
nadomestilo in redni poc€itek doma. To ni obveznost voznika. Dokazila za to obveznost mora
hraniti podjetje, izpolnjevanje te obveznosti pa je treba preverjati med pregledi v podjetju in
ne med cestnimi pregledi.

D. Vecopravilnost

Primeri veéélanske posadke: naslednji primeri prikazujejo mozne razporeditve dejavnosti
voznikov, ki delujejo kot posadke v skladu s to uredbo.

i.  Primer 1:
Driver A
1 1 )
hour heur
30 hours
A
4%
hours
Driver B
ii.  Primer 2:

V primeru, prikazanem spodaj, voznik A vozi sam eno uro, preden se mu pridruzi voznik B, je
to dovoljeno v okviru vecclanske posadke.

|Driver A

4% 4% 4% 1 1
hours hours hours hour | hour

30 hours

4%

hours

3% 4% 4% 4% 1 2
hours hours hours hours hours

30 hours

Driver B

ili.  Primer 3:

V spodnjem primeru je voznik A dve uri in pol opravljal "drugo delo", nato je zacel voziti in
¢ez eno uro se mu je pridruzil voznik B. To je dovoljeno v okviru veéélanske voznje. Vendar
upostevajte, da ¢e se voznja z vecclansko posadko nadaljuje, voznik B ne more ponovno zaceti
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voznje, dokler voznik A ne zaklju¢i dnevnega pocitka. Voznik B lahko eno uro opravlja drugo
delo.

Driver A

2% 3%
hours  hours

Driver B

iv. Primer 4:

Podobno je dopustna tudi naslednja razdelitev dejavnosti.

2% 3%
hours  hours |
30 hours
2% 4% 4% 4 4%
hours | hours hours hours  hours
30 hours
Driver B

V. Primer 5:

Spodnji primer na spletni strani prikazuje, kako lahko vozilo vozijo trije vozniki. Voznik A ni
v situaciji ve¢ voznikov, ker je vozil 1,5 ure brez drugega voznika v vozilu. Voznik C ni v
situaciji vec¢¢lanske posadke, ker je vozil 3 ure brez drugega voznika v vozilu. Tako ostane le
voznik B, ki je bil med voznjo vedno z drugim voznikom na Krovu .

Opomba: V premikajocem se vozilu ni mogoce pocivati.
Driver A

1% 30 4% 42
hours min  hours | hours
24 hours

———
Driver B 4Y 4Ys 2 4 4%
hours | hours | hour | hours | hours

hours

—

Driver C

24 hours

2.2.8.4 "Pravilo 12 dni
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Clen 8(6a) Uredbe (ES) §t. 561/2006 vkljuéuje odstopanje za voznike na posameznih ob&asnih
voznjah v mednarodnem prevozu potnikov, ki lahko tedenski pocitek prestavijo na konec
dvanajstega dne. Izraun 12 dni se za¢ne ob koncu tedenskega pocitka in nato Steje do 12
zaporednih 24-urnih obdobij. Odstopanje zahteva tudi, da mora voznik pred zacetkom
potovanja izkoristiti redni 45-urni pocitek. Da bi bil voznik upravi¢en do odlozitve tedenskega
pocitka, mora izpolnjevati vse zahteve:

(a) prevoz traja vsaj 24 zaporednih ur v drzavi ¢lanici ali tretji drzavi, za katero se uporablja ta

uredba in ki ni drzava, \% kateri se je prevoz zacel; (
b) voznik za¢ne uporabljati odstopanje:
0] dva redna tedenska pocitka;

(i) ali (i1) en redni tedenski pocitek in en skrajSani tedenski pocitek, ki traja vsaj 24 ur.
Vendar se skrajSanje nadomesti z enakovrednim obdobjem pocitka, ki se en bloc
izkoristi pred koncem tretjega tedna po koncu obdobja odstopanja;

(c) po 1. januarju 2014 je vozilo opremljeno s tahografom v skladu z zahtevami iz Priloge IB k
Uredbi (EGS) st. 3821/85 in

(d) po 1. januarju 2014, ¢e je vozilo med voznjo od 22.00 do 6.00 v vec¢lanski posadki ali ce
se Cas voznje iz Clena 7 skrajSa na tri ure (opomba: zavedajte se, da skrajSanje
neprekinjenega ¢asa voZnje ni krSitev, temvec zahteva).

Med voznjo od 22.00 ure zvecer do 6.00 ure zjutraj, ¢e je vozilo z enim voznikom, ¢as voznje
ne sme biti daljsi od treh ur. To je pogoj 12-dnevnega pravila in ga ni mogoce krsiti.

Ce te zahteve niso izpolnjene, mora voznik izkoristiti obi¢ajni tedenski podcitek, kot je
opredeljen v ¢lenu 8(6), zato so vse krSitve krsitve tedenskega pocitka.

2.2.8.5 Nujne prekinitve poditka

Obicajno je prekinitev dnevnega ali tedenskega pocitka krsitev (razen pravila "trajekt" - glej
oddelek 2.2.9.1). V nujnih primerih ali po navodilu policije ali drugega organa je sprejemljivo,
da voznik za nekaj minut prekine pocitek, da prestavi ali premakne svoje vozilo (glej Prilogo,
Navodila 3). Prekinitev je treba zabeleZiti, po potrebi ro¢no, z opombo organa, ki je dal
navodilo. To se ne sme Steti za krsitev.

229 Clen9

2291 Besedilo

1. Zodstopanjem od clena 8 lahko voznik, ki spremlja vozilo, ki se prevaza s trajektom ali viakom,
in ima redni dnevni pocitek ali skrajsani tedenski pocitek, ta pocitek najvec¢ dvakrat prekine z
drugimi dejavnostmi, ki skupaj ne presegajo ene ure. Med rednim dnevnim pocitkom ali
skrajSanim tedenskim pocitkom ima voznik na voljo spalno kabino, lezisce ali kavc.

V zvezi z rednim tedenskim pocitkom se to odstopanje uporablja samo za potovanja s trajektom
ali viakom, kadar: (a) potovanje traja 8 ur ali vec in (b) voznik ima na trajektu ali vlaku dostop
do spalnega prostora.

2. Cas, ki ga voznik porabi za potovanje na kraj, kjer prevzame nadzor nad vozilom, ki spada na
podrocje uporabe te uredbe, ali za vrnitev s tega kraja, ko vozilo ni niti na voznikovem domu
niti v operativnem centru delodajalca, kjer se voznik obicajno nahaja, se ne steje kot pocitek
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ali odmor, razen Ce je voznik na trajektu ali viaku in ima dostop do spalnega prostora, lezisca
ali kavca.

3. Vsak cas, ki ga voznik porabi za voznjo vozila, ki ne spada na podrocje uporabe te uredbe, do
vozila, ki spada na podrocje uporabe te uredbe, ali z njega, ki ni na voznikovem domu ali v
operativnem centru delodajalca, kjer se voznik obicajno nahaja, se Steje kot drugo delo.

Clen 9a

Komisija do 31. decembra 2025 pripravi porocilo o oceni uporabe sistemov avtonomne voznje v
drzavah ¢lanicah ter ga predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu. To porocilo se osredotoci zlasti
na morebitni vpliv teh sistemov na pravila o casu voznje in pocitka. Temu porocilu se po potrebi
prilozi zakonodajni predlog za spremembo te uredbe.

Vprasanja in odgovori Evropske komisije o izvajanju sveznja o mobilnosti 1 (1. del)

Vprasanje 7. Ali mora voznik, ki spremlja vozilo, ki se prevaza s trajektom ali vlakom, na potovanju, ki traja 8 ur
ali vec¢, in ima dostop do spalne kabine, preostale dele rednega tedenskega pocitka preziveti v primerni nastanitvi
ali lahko te dele rednega tedenskega poditka prezivi v vozilu?

Odgovor: V skladu s clenom 8(8) Uredbe (ES) $t. 561/2006 se redni tedenski pocitek in vsak tedenski pocitek, ki je
daljsi od 45 ur in je nadomestilo za prejsnji skrajSani tedenski pocitek, ne sme izvajati v vozilu. Izkoristiti jih je
treba v primerni nastanitvi, kot je podrobno doloceno v Uredbi.

Clen 9(1) Uredbe obravnava primere, ko voznik spremlja vozilo, ki se prevaza s trajektom ali viakom, in v zvezi s
tem doloca nekatera odstopanja. Medtem ko se sklicuje na clen 8 kot celoto, ne dovoljuje odstopanja od prepovedi,
dolocene v clenu 8(8), da se v vozilu pocivajo dolocene vrste pocitka. Namesto tega, kot izhaja iz njegovih dolocb,
se lahko odstopanja, ki jih dovoljuje, nanasajo le na moznost "prekinitve” dolocenih obdobij pocitka, tj. rednega
dnevnega pocitka, skrajsanega tedenskega pocitka ali rednega tedenskega pocitka. Tako odstopa le od dolocbe, po
kateri "pocitek” pomeni "vsako neprekinjeno obdobje, v katerem lahko voznik prosto razpolaga s svojim ¢asom".

Zato voznik pred vkrcanjem in/ali po izkrcanju s trajekta/viaka ne sme preziveti dela svojega rednega tedenskega
pocitka v vozilu.

2.2.9.2 Kisitve

Nezadosten dnevni pocitek 561- 8-2

Nevodenje evidence 561- 6-5

Neupostevanje zadostnega tedenskega pocitka. | 561- 8-6

2.2.9.3 Preverjanje na cesti

e To odstopanje vozniku omogoca, da prekine redni dnevni pocitek (11 ur ali 3+9 ur) in skrajsani
tedenski pocitek najve¢ dvakrat, kadar spremlja vozilo na vlaku ali trajektu. Skupno Stevilo
teh prekinitev ne sme presegati ene ure.

e Med rednim dnevnim pocitkom ali skrajsanim tedenskim pocitkom mora imeti voznik na voljo
spalno kabino, lezis¢e ali kavC. Kadar je redni tedenski pocitek prekinjen s potovanjem s
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trajektom ali vlakom, je sprejemljiva samo spalnica, ¢e je nacrtovano potovanje dolgo vsaj 8
ur.

Da bi preverili skladnost s podrobnostmi tega odstopanja, dolocite prekinjeni dnevni pocitek in
preverite, da njegovo skupno trajanje ni daljSe od ene ure in da sestavni deli prekinjenega
dnevnega pocitka skupaj Se vedno predstavljajo redni dnevni pocitek.

V primeru uporabe tega odstopanja v zvezi z rednim tedenskim pocitkom mora potovanje s
trajektom ali vlakom trajati 8 ur ali ve¢. To odstopanje se lahko uporablja v okviru Uredbe (ES)
§t. 561/2006 ali TCA. Ce potovanje spada na podrodje uporabe AETR, se lahko pocitek na
trajektu/vlaku prekine le za redni dnevni pocitek.

Da bi lahko prekinil dnevni ¢as pocitka, mora strojevodja v skladu s ¢lenom 9.1 uporabiti
simbol trajekta/vlaka v tahografu, kot je predpisan v ¢lenu 34. 5 b Uredbe 165/2014.

Kontrolni uradniki lahko zahtevajo tudi predlozitev zelezniske ali trajektne vozovnice, da bi
pomagali pri potrditvi odstopanja, Ceprav se morajo zavedati, da voznikom teh vozovnic ni
treba predloziti (¢len 34(3) Uredbe (EU) $t. 165/2014); poleg tega vozovnic ne izdajajo vedno
trajektna podjetja.

Ce ti pogoji niso izpolnjeni, je bila storjena krsitev dnevnega pocitka (glej ¢len 8), ki se
nadaljuje, dokler se ne izkoristi ustrezen dnevni pocitek. (Glej tudi Prilogo 1, 7. navodilo
Evropske komisije).

PRIMERI

i. Primerl-

Spodaj je primer, ki prikazuje prekinitev rednega dnevnega pocitka zaradi vkrcanja in izkrcanja
na trajekt in uporabo tega odstopanja:

3 hours 5 hours 3 hours

Opomba: Vsota ¢asa pocitka mora biti vsaj 11 ur, vsota dveh prekinitev pa ne sme biti daljsa
od ene ure. Voznje, opravljene med takSno prekinitvijo, se v skladu z Uredbo ne morejo
upostevati v dnevnem obdobju voznje, ki velja pred in po prekinjenem dnevnem pocitku,
vendar se Stejejo v tedensko in dvotedensko omejitev voznje. Nadomestilo za tedenski
pocitek se lahko pristeje k dnevnemu pocitku, ki je bil izkoris¢en na ta nacin.

ii.  Primer 2 - Prekinitev (trajekt) deljenega pocitka:

56



1 3 4% 3

hour hours hours hours hours

Opomba: Opozoriti je treba, da taksne prekinitve niso dovoljene, ¢e se med voznjo z vec
posadkami uporablja 9-urni dnevni pocitek. Za uporabo tega odstopanja morajo vozniki, ki
vozijo z ve¢ osebami, redno dnevno pocivati vsaj 11 ur.

iii. Primer3-

Spodaj je primer, ki prikazuje prekinitev rednega tedenskega pocitka za vkrcanje na trajekt in
izkrcanje z njega ter uporabo tega odstopanja.

1. dan:

Opomba: Vsota pocitka mora znaSati vsaj 45 ur, vsota dveh prekinitev ne sme biti daljsa od
ene ure, potovanje s trajektom ali vlakom pa mora biti nacrtovano za 8 ur ali ve¢. Voznik
mora imeti na trajektu ali vlaku dostop do spalnega prostora. Del rednega tedenskega pocitka,
kot je prikazan zgoraj, ni dovoljeno koristiti v vozilu.

To pravilo se uporablja v primeru Uredbe (ES) §t. 561/2006 in TCA. Ce potovanje poteka v
okviru AETR, se to pravilo ne more uporabiti.

vi.  Primer 4 - Nepravilna prekinitev (trajekt) rednega tedenskega pocitka:

1. dan:
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2 5%
hours hours

scheduled 7%
hours "

2. dan:

Opomba: Primer je skoraj enak prejsSnjemu. Razlika je v trajanju potovanja s trajektom ali
vlakom. Ker je "nacrtovano" potovanje krajSe od 8 ur, uporaba odstopanja ni dovoljena.

Voznik, ki potuje na doloCen kraj, ki ni delodajalc¢ev operativni center in ki mu ga dolo¢i
delodajalec, da bi prevzel in vozil vozilo, opremljeno s tahografom, izpolnjuje obveznost do
delodajalca in zato ne more prosto razpolagati s svojim ¢asom. Zato je treba vsak ¢as potovanja
na lokacijo ali z lokacije, ki ni voznikov dom ali operativni center delodajalca in kjer voznik
prevzame ali zapusti vozilo, za katero velja Uredba (ES) §t. 561/2006, ne glede na to, ali je
delodajalec dal navodila glede €asa in nadina potovanja ali pa je to odlocitev sprejel voznik,
zabeleziti kot "razpolozljivost" ali "drugo delo”, odvisno od zakonodaje drzav ¢lanic (glej sodbo
Sodis¢a v zadevi C-124/09 Smit Reizen?®).

Tudi vsak ¢as, ki ga voznik porabi za voznjo vozila, ki ne spada na podroc¢je uporabe Uredbe
(ES) st. 561/2006, na lokacijo ali z lokacije, ki ni obi¢ajno operativno srediS¢e njegovega
delodajalca ali voznikov dom in Kjer naj bi voznik prevzel ali zapustil vozilo, ki spada na
podroc¢je uporabe te uredbe, je treba evidentirati kot "drugo delo™. (Glej tudi Prilogo, 2.
navodilo).

To teoreticno pomeni, da voznik, ki zaklju¢i delovni dan zunaj svojega obicajnega delovnega
mesta, ne more opravljati nobenega nadaljnjega dela, na primer voZnje domov, ne da bi to
dejavnost zabelezil, in lahko stori krSitev.
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2 Sodba Sodis¢a EU z dne 29. aprila 2010, zadeva C-124/09.
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Ce obstaja sum, da so bile opravljene dejavnosti, ki spadajo na podro&je uporabe Uredbe (ES)
§t. 561/2006, vendar niso bile zabelezene (na primer voznja brez kartice), je treba voznika
zasliSati, da pojasni, katere dejavnosti so bile opravljene v teh ¢asovnih obdobjih.

Zapisi, ki kazejo, da je voznik koncal svoje naloge na eni lokaciji in jih naslednji dan nadaljeval
na drugi lokaciji, lahko pomenijo, da ni evidentiral dejavnosti, dolo¢enih v tem ¢lenu.

Voznike, ki prevzamejo nadzor nad vozilom dale¢ od svojega doma ali obi¢ajnega kraja
zaposlitve, je treba zaslisati o poti do prevzema vozila, da se ugotovi, ali voznik ni evidentiral
vseh svojih dejavnosti.

Ce se dejavnosti, ki sodijo v podroéje uporabe, ne evidentirajo, gre za krsitev ¢lena 34 Uredbe
(EU) st. 165/2014, ki je v skladu z Direktivo 2006/22/ES opredeljena kot zelo resna krsitev.

2.2.10 Clen 10

2.2.10.1 Besedilo

1. Prevozno podjetje voznikom, ki jih zaposluje ali ki so mu dani na razpolago, ne sme izplacati
nobenega placila, niti v obliki premije ali dodatka k placi, povezanega s prevoZenimi
razdaljami, hitrostjo dostave in/ali kolicino prepeljanega blaga, ce je to placilo taksne vrste,
da ogroza varnost v cestnem prometu in/ali spodbuja k krsitvi te uredbe.

2. Prevozno podjetje organizira delo voznikov iz odstavka 1 tako, da lahko vozniki izpolnjujejo

zahteve Uredbe (EGS) st. 3821/85 in poglavja Il te uredbe. Prevozno podjetje ustrezno pouci
voznika in redno preverja, da zagotovi skladnost z Uredbo (EGS) st. 3821/85 in poglavjem II te
uredbe.

3. Prevozno podjetje je odgovorno za krsitve, ki jih storijo vozniki podjetja, tudi Ce je bila krsitev
storjena na ozemlju druge drzave clanice ali tretje drzave.

Brez poseganja v pravico drzav ¢lanic, da prevoznim podjetjem nalozijo polno odgovornost, lahko
drzave clanice to odgovornost pogojujejo s tem, da podjetje krsi odstavka 1 in 2. DrZave c¢lanice
lahko upostevajo vse dokaze, da prevozno podjetje ne more biti razumno odgovorno za storjeno
krsitev.

4. Podjetja, posiljatelji, spediterji, organizatorji potovanj, glavni izvajalci, podizvajalci in
agencije za zaposlovanje voznikov zagotovijo, da pogodbeno dogovorjeni vozni redi upostevajo to
uredbo.

5.

(a) Prevozno podjetje, ki uporablja vozila, ki so opremljena s tahografom v skladu s Prilogo IB k
Uredbi (EGS) st. 3821/85 in ki spadajo na podrocje uporabe te uredbe, mora

(i) zagotovi, da se vsi podatki iz enote vozila in voznikove kartice prenasajo tako redno, kot doloca
drzava clanica, in da se ustrezni podatki prenasajo pogosteje, tako da se zagotovi prenos vseh
podatkov v zvezi z dejavnostmi, ki jih izvaja to podjetje ali se izvajajo za to podjetje;
(i1) zagotovi, da se vsi podatki, preneseni iz enote vozila in voznikove kartice, hranijo vsaj 12
mesecev po snemanju in da so ti podatki na zahtevo inspektorja dostopni neposredno ali na daljavo

Vv prostorih podjetja;
(b) za namene tega odstavka se "preneseni” razlaga v skiadu z opredelitvijo iz tocke (s) poglavia
1 Priloge 1B k Uredbi (EGS) st. 3821/85;

(c) najdaljse obdobje, v katerem se ustrezni podatki prenesejo v skladu s tocko (a)(i), doloci
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Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 24(2).

2.2.10.2 Krsitve
Krsitve upravljavca zaradi nezavarovanja podatkov iz tahografov.

2.2.10.3 Nadzor ob cesti
Ta ¢len nalaga obveznosti upravljavcem. Krsitev, podrobno opisanih v odstavkih 1, 2 in 4, ni
mogoce ustrezno odkriti ali preiskati med cestnimi pregledi, zato jih je najbolje preiskati med
pregledi upravljavca, ki se izvajajo v njegovih prostorih, kjer ima verjetno dostop do potrebnih
dokazov. Ce obstaja sum krsitve Uredbe (ES) §t. 561/2006 v zvezi s ¢ezmejnimi prevozi, je
dobra praksa, da se vse zbrane informacije posredujejo izvrSilnim organom drzave ¢lanice
sedeza.

V zvezi s krSitvami iz odstavka 3 ("odgovornost upravljavca”) se je treba posvetovati z
nacionalno zakonodajo vsake drzave €lanice.

Kljub temu so lahko informacije, zbrane pri cestnih pregledih, koristne za drzavo ¢lanico, da
ugotovi, katere izvajalce je morda treba preiskati.

Kirsitev iz odstavka 5 se nanasa na obveznosti operaterja glede prenosa in varovanja digitalnih
podatkov, zato je pomembna predvsem pri preiskavah podjetij.

2.2.11 Clen 11

2.2.11.1 Besedilo
Drzava clanica lahko za cestni prevoz, ki se v celoti opravlja na njenem ozemlju, doloci daljse
minimalne odmore in pocitke ali krajsi najdaljsi cas voznje od tistih, ki so doloceni v clenih 6
do 9. Pri tem drzave clanice upostevajo ustrezne kolektivne ali druge pogodbe med socialnimi
partnerji. Kljub temu se ta uredba Se naprej uporablja za voznike, ki opravljajo mednarodne
prevoze. Brez sprememb MP |

2.2.11.2 Kisitve
Ni
2.2.11.3 Preverjanje na cesti

Ceprav lahko posamezne drzave ¢lanice dologijo stroZje omejitve od tistih, ki jih dolo¢a Uredba
(ES) st. 561/2006, se omejitve iz te uredbe $e vedno uporabljajo za mednarodna potovanja.

Pri voznikih/vozilih na mednarodnih voznjah je treba Se vedno izvajati standardne preglede.

V drzavah ¢lanicah, ki imajo stroZjo ureditev za nacionalna potovanja, se bodo izvrSilni pregledi
izvajali v skladu z njihovo nacionalno zakonodajo.

2.2.12 Clen 12

2.212.1 Besedilo
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Ce s tem ni ogrozena varnost v cestnem prometu in e vozilo lahko pride do primernega mesta
za ustavljanje, lahko voznik odstopa od clenov 6 do 9, ce je to potrebno za zagotovitev varnosti
oseb, vozila ali njegovega tovora. Voznik mora razlog za taksno odstopanje navesti rocno na
tahografskem viozku ali na izpisu iz tahografa ali v razporedu dela najpozneje ob prihodu na
ustrezno mesto ustavljanja.

Ce s tem ni ogrozena varnost v cestnem prometu, lahko voznik v izjemnih okolisc¢inah odstopa
od clena 6(1) in (2) ter clena 8(2) tudi tako, da prekoraci dnevni in tedenski cas voznje za najvec
eno uro, da bi prisel v operativni center delodajalca ali v kraj voznikovega prebivalisca in
izkoristil tedenski pocitek.

Pod enakimi pogoji lahko voznik prekoraci dnevni in tedenski cas voznje za najvec dve uri, ce
je neposredno pred dodatno voznjo izkoristil neprekinjen 30-minutni odmor za prihod v
operativni center delodajalca ali voznikovo prebivalisce za koriscenje rednega tedenskega
pocitka.

Voznik mora razlog za tak odhod rocno navesti na tahografskem viozku ali na izpisu iz
tahografa ali na seznamu sluzb najkasneje ob prihodu v namembni kraj ali na ustrezno
postajalisce.

Vsako podaljsanje se nadomesti z enakovrednim obdobjem pocitka, ki se vzame skupaj s
pocitkom do konca tretjega tedna po zadevnem tednu.

2.2.12.2 Kirsitve
Ni krsitve.

2.2.12.3 Pogoiji za odhod iz ¢lenov 6 do 9 za dosego primernega kraja za ustavljanje:

varnost v cestnem prometu ne sme biti ogrozena, Cilj pa mora biti omogo¢iti vozilu, da pride
do primernega mesta za ustavljanje

obseg odstopanja mora biti takSen, kot je potrebno za zagotovitev varnosti oseb, vozila ali
njegovega tovora

Opomba: Clen 12 vsebuje doloébe, ki vozniku dovoljujejo, da odstopa od zahtev glede
minimalnega pocitka in najdaljSega ¢asa voznje iz ¢lenov 6 do 9, da bi naSel primerno mesto
za postanek. Ta ¢len vozniku ne dovoljuje odstopanja od Uredbe iz razlogov, ki so bili znani
pred zacetkom voznje. (Glej Prilogo 1 - Smernice 1 Evropske komisije).

2.2.12.4 Pogoii za odstopanje od ¢lena 6(1) in (2) ter ¢lena 8(2) za dosego operativnega
centra ali kraja bivanja:

varnost v cestnem prometu ne sme biti ogrozena.

obseg odstopanja mora biti takSen, kot je potrebno za zagotovitev varnosti oseb, vozila ali
njegovega tovora

obstajati morajo izjemne okolis¢ine (glej Prilogo 1 k Smernicam 1 Evropske komisije ).2*

24 https://transport.ec.europa.eu/system/files/2016-09/quidance 1 en.pdf
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Opomba: ¢as voznje do doma ali operativnega centra ne sme biti daljsi od 1 ali 2 ur, da se
voznik pripelje do operativnega centra delodajalca oziroma do kraja stalnega prebivalisca,
kjer lahko izkoristi tedenski pocitek.

2.2.12.5 Preverjanje na cesti

Odhod iz ¢lenov 6 do 9 do primernega kraja postanka.

Ce varnost v cestnem prometu ni ogroZena in &e je vozniku omogo&eno, da pride do primernega
mesta za ustavljanje, se lahko dovoli odstopanje od pravil EU, kolikor je to potrebno za
zagotovitev varnosti oseb (vklju¢no s potniki), vozila ali njegovega tovora.

Vozniki morajo razlog za odhod zabeleziti na hrbtni strani tahografskih vlozkov (¢e uporabljajo
analogne tahografe) ali na izpisu ali zaCasnem listu (Ce uporabljajo digitalne tahografe)
najpozneje ob prihodu na ustrezno mesto ustavljanja.

V skladu s sodbo Sodisc¢a v zadevi C-235/94 - Bird se ta izjema lahko uporabi le v primerih, ko
med potjo nepri¢akovano ni mogoce upostevati pravil o delovnem ¢asu voznikov. Z drugimi
besedami, naértovane krSitve pravil niso dovoljene. To pomeni, da se mora voznik ob
nepredvidenem dogodku sam odlo¢iti, ali je potrebno odstopanje od pravil. Pri tem mora
voznik upostevati potrebo po zagotavljanju varnosti v cestnem prometu.

Odstopanje od clena 6(1) in (2) ter clena 8(2) za dosego operativnega centra ali kraja bivanja.

Odstopanje od casovnih omejitev voznje ne sme biti redno ali nacrtovano in ga morajo
povzrociti izjemne okolis¢ine, kot so: vecje prometne nesree, izredne vremenske razmere,
obvozi, pomanjkanje prostora na parkiriscu itd. (glej napotke 1) Ta seznam moznih izjemnih
okolis¢in je le okviren. Nacelo za ocenjevanje je, da motivov za morebitno odstopanje od
omejitev voznje ni mogoce vnaprej poznati ali celo predvideti. O uporabi 12. ¢lena se mora
odlociti voznik in ne upravljavec.

Dodatni ¢as voznje vozniku omogoca, da le preseze dnevne in tedenske omejitve ¢asa voznje
in pri tem ne izpolni obveznosti, da mora v 24 urah opraviti dnevni pocitek.

Voznik lahko prekoraci dnevne in tedenske omejitve ¢asa voznje za najve¢ eno uro, da pride v
operativni center delodajalca ali v kraj stalnega prebivaliS¢a voznika, kjer lahko izkoristi
tedenski pocitek. Za redni tedenski pocitek lahko voznik prekoraci €asovno omejitev voznje za
najve¢ dve uri, ¢e je neposredno pred dodatno voznjo opravil 30-minutni neprekinjen odmor.

Krsitve bodo posledica prekoracitve dovoljenega ¢asa voznje ali neupoStevanja 30-minutnega
odmora pred dvema dodatnima urama voznje. NeupoStevanje katerega koli dela odstopanja
pomeni, da je treba voznikove dejavnosti oceniti na podlagi obi¢ajnih pravil.

Ce voznik izkoristi dodatno voznjo pred dnevnim pocitkom, gre za krsitev, saj se dodatna
voznja lahko izkoristi le za prihod v bazo/domov, da bi izkoristil tedenski pocitek.

Voznik mora razloge za tak odhod ro€no navesti na tahografskem vloZzku ali na izpisu iz

tahografa ali v razporedu dela najpozneje ob prihodu v namembni kraj ali na ustrezno
postajalisce.
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Kot je navedeno v petem pododstavku ¢lena 12 Uredbe, je treba vsako obdobje podaljSanja ¢asa
voznje na podlagi tega odstopanja nadomestiti z enakovrednim obdobjem pocitka, ki ga je treba
v treh tednih po uporabi odstopanja izrabiti skupaj z vsakim obdobjem pocitka. Odmorov ni
treba nadomestiti, nadomestiti je treba le dodatni ¢as voznje. Ce je na primer voznik vozil 1,5
ure dlje od dovoljenega dnevnega Casa voznje, mu je treba ta podaljSani ¢as voznje nadomestiti
z dodatkom 1,5 ure pocitka k enemu od njegovih tedenskih ali dnevnih pocitkov, ki ga je koristil
do konca tretjega tedna po zadevnem tednu.

Vprasanja in odgovori Evropske komisije o izvajanju sveZnja o mobilnosti 1 (2. del)

Vprasanje 13. Ce voznik uporabi odstopanje iz ¢lena 12, ali mora po 4,5 urah voznje pred dodatno voznjo vzeti
30-minutni ali 45-minutni odmor?

Odgovor: Clen 7, prvi pododstavek, dologa, da mora voznik po 4,5 urah voZnje imeti najmanj 45-minutni
odmor. Clen 12(2) do (5) ne dovoljuje odstopanja od tega.

Zato mora voznik po 4,5 urah voZnje in pred naslednjo voZnjo narediti 45-minutni odmor. Ce je voznik vzel
45-minutni odmor (ali 30-minutni odmor, ki mu je sledil 15-minutni odmor) in mora nato nadaljevati voznjo Se
1-2 uri, mu pred nadaljevanjem voznje ni treba vzeti dodatnega 30-minutnega odmora. V primerih, ko sme
voznik voziti 10 ur na dan in ¢e je ze dosegel dnevno omejitev ¢asa voznje ter mora nadaljevati voznjo od 1 do
2 uri, da pride do svojega "doma" za tedenski pocitek, mora pred to dodatno voznjo vzeti dodatni 30-minutni
odmor. Po drugi strani pa dodatni 30-minutni odmor ni potreben, ¢e voznik preseze dnevni ¢as voznje za manj
kot eno uro. Primer 1: voznik je vozil 4,5 ure, nato je vzel 45-minutni odmor; nato je vozil Se 4,5 ure in vzel Se
45-minutni odmor. Dosegel je dnevno omejitev 9 ur voznje, vendar mora $e naprej voziti 1 ali 2 uri, da pride
do "doma". V tem primeru lahko nadaljuje z voznjo po 45-minutnem odmoru, ki sledi drugi voznji v trajanju
4,5 ure.

daily driving time: limit 9 h | Derogation |
@ [ ® b ©
L
W%
4:30 h 45 m 4:30 h 45m 1/2h

Primer 2: voznik je vozil 4,5 ure, nato je imel 45-minutni odmor; nato je vozil $e 4 ure in imel del 15-minutnega
odmora, nato je nadaljeval voznjo $e 30 minut, nato pa se je ustavil in imel 30-minutni odmor. To je v skladu s
¢lenom 7, ki dovoljuje razdelitev najmanj 45-minutnega odmora na dva dela, tj. najmanj 15-minutni odmor, Ki
mu sledi najmanj 30-minutni odmor) Ce mora po tem 30-minutnem odmoru nadaljevati voznjo $e 1 ali 2 dodatni
uri, da pride domov, mu ni treba vzeti dodatnih 30 minut odmora.
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daily driving time: limit 9 h Derogation

® e )

4:30h 45 m 4:00 h

Primer 3: voznik je vozil 4,5 ure, nato je imel 45-minutni odmor, nato je vozil e 4,5 ure in imel $e 45-minutni
odmor. Ce je njegov dnevni ¢asovni limit voznje 10 ur, lahko vozi §e dodatno 1 uro. Ce mora po tej uri voznje
voziti §e dodatno od 1 do 2 uri, da pride do "doma", mora pred dodatno voznjo vzeti nov 30-minutni odmor.

daily driving time: limit 10 h Derogation

@ - ® cm @ m @

4:30h 45 m 4:30h

V vseh zgornjih primerih lahko voznik vzame obvezni odmor v dveh delih, tj. najmanj 15 minut, ki jim sledi
najmanj 30 minut odmora, razporejenega na 4,5 ure voznje, kot je dovoljeno v drugem odstavku ¢lena 7. To ne
vpliva na obveznost (ali ne) koris¢enja dodatnega 30-minutnega odmora pred podaljSanim ¢asom voznje, ki
traja 1-2 uri.

Nadzorni uradniki morajo:

Preveri natan¢no naravo dogodka, zaradi katerega je voznik uporabil dolocbe iz tega c¢lena.
Upostevajte posebne primere iz Smernic 1 (glejte Prilogo 1 spodaj).

Preverite posnetke za potrditev oprostitve.

Preverite, ali je izjema uporabljena tako, da je mogoce dosec¢i primerno to¢ko ustavljanja.
Opomba: to ni dovoljenje za dokoncanje potovanja. Vendar pa se morajo izprasevalci zavedati,
da v casu kontrole voznja morda Se ni dosegla primernega postajalisca in zato odstopanje od
pravil morda ni bilo zabeleZenO. V taksnih okoliscinah se taksna opustitev ne sme Steti za
krsitev.

Preverite, ali je bil kraj postanka prva primerna lokacija.

Preverite sistemati¢no in ponavljajoco se uporabo izvzetja na podlagi prejSnjih evidenc.
Ce se ta oprostitev napaéno uveljavlja, preverite, ali so krseni &leni 6-9.

2.2.13 Clen 13

2.2.13.1 Besedilo

Ce to ne vpliva na cilje iz ¢lena 1, lahko vsaka drzava ¢lanica odobri izjieme od c¢lenov 5 do 9
in za te izjeme doloci posamezne pogoje na svojem ozemlju ali, s soglasjem zadevnih drzav, na
ozemlju  druge drzave Cclanice, ki se uporabljajo za naslednje prevoze:
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(a) vozila, ki so v lasti ali najemu javnih organov brez voznika za opravljanje cestnega prevoza,
ki ne konkurirajo zasebnim prevoznim podjetjem;

(b) vozila, ki jih brez voznika uporabljajo ali najemajo kmetijska, vrtnarska, gozdarska,
kmetijska ali ribiska podjetja za prevoz blaga v okviru svoje podjetniske dejavnosti v polmeru
do 100 km od sedeza podjetja;
(c) kmetijski traktorji in gozdarski traktorji, ki se uporabljajo za kmetijske ali gozdarske
dejavnosti v polmeru do 100 km od sedeza podjetja, ki je lastnik, najemnik ali zakupnik vozila;

(d) vozila ali kombinacije vozil z najve¢jo dovoljeno maso, ki ne presega 7,5 tone, ki jih
uporabljajo izvajalci univerzalne storitve, kot so opredeljeni v ¢lenu 2(13) Direktive 97/67/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 1997 o skupnih pravilih za razvoj
notranjega trga postnih storitev v Skupnosti in za izboljSanje kakovosti storitev, za dostavo
posiljk kot del univerzalne storitve
Ta vozila se uporabljajo samo v polmeru 100 km od sedeza podjetja in pod pogojem, da
upravljanje vozil ni voznikova glavna dejavnost;

(e) vozila, ki obratujejo izkljucno na otokih ali regijah, izoliranih od preostalega nacionalnega
ozemlja, katerii povrsina ne presega 2 300 kvadratnih kilometrov in ki s preostalim
nacionalnim ozemljem niso povezani z mostom, brodom ali predorom, odprtim za uporabo
motornih vozil, ter ne mejijo na drugo drzavo clanico,

(f) vozila, ki se uporabljajo za prevoz blaga v polmeru 100 km od sedeza podjetja in jih poganja
zemeljski ali utekocinjeni plin ali elektrika ter katerih najvecja dovoljena masa, vkljucno z maso
priklopnika ali polpriklopnika, ne presega 7,5 tone; (
g) vozila, ki se uporabljajo za ucenje voznje in izpite za pridobitev vozniSkega dovoljenja ali
potrdila o strokovni usposobljenosti, ce se ne uporabljajo za komercialni prevoz blaga ali
potnikov;

(h) vozila, ki se uporabljajo v zvezi s storitvami vzdrZevanja kanalizacije, varstva pred
poplavami, vode, plina in elektrike, vzdrzevanja in nadzora cest, zbiranja in odvoza
gospodinjskih odpadkov od vrat do vrat, telegrafskih in telefonskih storitev, radijskega in
televizijskega oddajanja ter odkrivanja radijskih ali televizijskih oddajnikov ali sprejemnikov;
(i) vozila z 10 do 17 sedezi, ki se uporabljajo izkljucno za nekomercialne prevoze potnikov;,

(j) specializirana vozila za prevoz cirkuske in zabaviscne opreme;

(k) posebej opremljena mobilna projektna vozila, katerih osnovni namen je uporaba kot
izobrazevalni objekt, ko so nepremicna;

(1) vozila, ki se uporabljajo za zbiranje mleka s kmetij in vracanje posod z mlekom ali mlecnih
izdelkov, namenjenih za krmo za Zivali, na kmetije,

(m) specializirana vozila za prevoz denarja in/ali dragocenosti;

(n) vozila, ki se uporabljajo za prevoz zZivalskih odpadkov ali trupel, ki niso namenjena za
prehrano ljudi;

(o) vozila, ki se uporabljajo izkljucno na cestah znotraj vozlisc, kot so pristanisca, letalisca in
zelezniSki terminali; (
p) vozila, ki se uporabljajo za prevoz Zivih Zivali s kmetij na lokalne trge in obratno ali s trgov
v lokalne klavnice v radiju do 100 km;

(q) vozila ali kombinacije vozil, ki prevazajo gradbene stroje za gradbeno podjetje, do polmera

100 km od sedeza podjetja, ce voznja vozil ni voznikova glavna dejavnost;

(r) vozila, ki se wuporabljajo za dostavo pripravijene betonske mesanice.

2. 2. Drzave clanice obvestijo Komisijo o izjemah, odobrenih v skladu z odstavkom 1, Komisija
pa 0 tem obvesti druge drzave Clanice.

3. Ce to ne vpliva na cilje iz ¢lena 1 in ce je zagotovljena ustrezna zascita voznikov, lahko
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drzava clanica po odobritvi Komisije na svojem ozemlju odobri manjse izjeme od te uredbe za
vozila, ki se uporabljajo na vnaprej dolocenih obmocjih z gostoto prebivalstva manj kot pet
oseb na kvadratni kilometer, v naslednjih primerih:

- redni notranji potniski promet, ce njegov vozni red potrdijo organi (v tem primeru se lahko
dovolijo le izjeme v zZvezi z odmori), in
- notranji cestni prevoz blaga za lastne potrebe ali za najem ali placilo, ki ne vpliva na enotni
trg in je potreben za ohranitev nekaterih industrijskih sektorjev na zadevnem ozemlju ter ce
dolocbe te uredbe o izjemah dolocajo omejitveni polmer do 100 km. Cestni prevoz v skladu s to
izjemo lahko vkljucuje voznjo na obmocje z gostoto prebivalstva pet ali vec¢ oseb na kvadratni
kilometer samo zaradi zakljucka ali zacetka voznje. Vsi taksni ukrepi morajo biti sorazmerni
po naravi in obsegu.

2.2.13.2 Kisitve

Ni, Ce se oprostitev pravilno uporabi.

2.2.13.3 Preverjanje na cesti
Nadzorni uradniki bi morali potrditi uporabo te izjeme tako, da v sodelovanju z voznikom
ugotovijo podrobnosti o voznji, uporabi vozila, vrsti opreme, ki se uporablja v vozilu, in
podrobnosti o tovoru. Upostevati je treba, da ta ¢len omogoca izjeme samo od ¢lenov 5-9.

Zaradi nepravilne uporabe odstopanja s strani voznika bi moral biti opravljen podroben pregled
na podlagi Uredbe (ES) §t. 561/2006 in Uredbe (EU) §t. 165/2014.

Opomba: Ustrezna izjema od zahteve po namestitvi (in uporabi) tahografa je dolo¢ena v
¢lenu 3(2) Uredbe (EU) §t. 165/2014.

Nadzorni uradniki se morajo tudi zavedati, da se voznik ali upravljavec morda ne zaveda, da se
uporablja posebna izjema, in poskusa ravnati v skladu z Uredbo (ES) $t. 516/2006 itd., Ceprav
se morda uporabljajo drugi predpisi.

Gre za nacionalna odstopanja, ki se razlikujejo od drzave ¢lanice do drzave ¢lanice in obi¢ajno
veljajo le znotraj nacionalnih meja drzav ¢lanic, ¢eprav lahko obstaja lokalni sporazum med
sosednjimi drzavami, ki omogoca vzajemno priznavanje.

Dodatne smernice so na voljo v domaci zakonodaji.

Dejavnosti, ki se izvajajo na podlagi teh odstopanj, je treba evidentirati kot drugo delo, ¢e se na
delovni dan izvajajo skupaj z voznjo, ki spada v podrocje uporabe.

Zaradi nepravilne uporabe odstopanja s strani voznika bi moral biti opravljen podroben pregled
na podlagi Uredbe (ES) s§t. 561/2006 in Uredbe (EU) st. 165/2014.

Ce je treba potrditi zahtevano odstopanje, je na spodnji spletni strani EU na voljo aktualni
seznam nacionalnih odstopanj, ki veljajo v vsaki drzavi ¢lanici. Nadzorni uradniki jih morajo
zato upostevati pri izvajanju cestnih pregledov:
https://transport.ec.europa.eu/system/files/2021-
O4/national_exceptions_regulation_2006_561.pdf
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2214 Clen 14

2.2.14.1 Besedilo

Ce to ne vpliva na cilje iz ¢lena 1, lahko drzave ¢lanice po odobritvi Komisije odobrijo izjeme
od uporabe clenov 6 do 9 za prevoze, ki se izvajajo v izjemnih okolisc¢inah.

2. V nujnih primerih lahko drzave clanice v izjemnih okoliscinah odobrijo zacasno izjemo za
obdobje najvec 30 dni, ki jo ustrezno utemeljijo in o njej takoj obvestijo Komisijo. Komisija te

informacije nemudoma objavi na javni spletni strani.

3. Komisija obvesti druge drzave clanice o vsaki izjemi, odobreni v skladu s tem clenom.
2.2.14.2 Kirsitve

Ni

2.2.14.3 Preverjanje na cesti

Uredba drZzavam ¢lanicam dovoljuje, da (na zahtevo Komisije) sprostijo zahtevo po
upostevanju omejitev voznje iz ¢lenov 6-9. Prav tako se lahko drzave ¢lanice odzovejo na
izjemne okolis¢ine ali izredne razmere. (npr. izredno motece vremenske razmere ali epidemija)
in odobrijo zacasne izjeme za obdobje do 30 dni, pri ¢emer o tem obvestijo tudi Komisijo.

Medtem ko se bodo nadzorni uradniki v ¢asu trajanja izrednega dogodka verjetno zavedali
takSne sprostitve, pa se morajo zavedati, da so takSne sprostitve morda veljale pri pregledu
dokumentacije nekaj ¢asa po dogodku.

Uradni posodobljeni seznam zacasnih izjem je na voljo na spletni strani Komisije:
https://transport.ec.europa.eu/transport-modes/road/social-provisions/driving-time-and-rest-
periods_en.

Prevoznim podjetjem, katerih vozniki trenutno opravljajo izvzete prevoze (na primer
nekomercialne humanitarne prevoze), priporo¢amo, da izpolnijo in uporabijo obrazce za
potrdilo EU/AETR ter jih hranijo v vozilih za namene nadzora, ko bodo opravljali nadaljnje
komercialne prevoze v okviru Uredbe (ES) $t. 561/2006. Poklicnim voznikom se priporoca tudi,
da izpolnjen in podpisan obrazec potrdila predlozijo nadzornim uradnikom med cestnimi
pregledi. Ce je v vozilu, ki se uporablja za izvzete dejavnosti, kot je nekomercialna humanitarna
pomoc, na voljo tahograf, mora voznik informacije o voZnji zunaj podrocja uporabe zabeleZiti
v tahograf.

Ker gre za olajsave Uredbe, ki se uporabljajo lokalno (na celotnem ali delnem ozemlju drzave
¢lanice), je mogoce pri¢akovati, da je pristojni organ z njimi seznanil nadzorne uradnike. Zato
S0 za druge drzave c¢lanice zanimive le, ¢e voznik pozneje vstopi v drugo drzavo ¢lanico in
predlozi v pregled zapise, ki vsebujejo o€itne krsitve, dejansko pa so lahko dovoljene krSitve.

Kontrolni uradnik mora zato potrditi obstoj kakr$ne koli zahtevane olajsave in v primerih, ko
ta ni potrjena, uporabiti omejitve iz ¢lenov 6 do 9.

2.2.15 Clen 15

2.2.15.1 Besedilo
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Drzave clanice zagotovijo, da za voznike vozil iz tocke (a) ¢lena 3 veljajo nacionalni predpisi,
ki zagotaviljajo ustrezno zascito glede dovoljenega casa voznje ter obveznih odmorov in
pocitkov. Drzave clanice obvestijo Komisijo o ustreznih nacionalnih predpisih, ki se
uporabljajo za take voznike.

2.2.15.2 Kisitve
Ni

2.2.15.3 Preverjanje na cesti
Ta ¢len od drzav Clanic zahteva, da sprejmejo predpise o ¢asu voznje in pocitka za voznike
vozil, ki so iz teh predpisov izvzeti na podlagi ¢lena 3(a). Ti predpisi so samo v nacionalnem
interesu.

2.2.16 Clen 16

2.2.16.1 Besedilo

1. Ce v vozilo ni vgrajena tahografska naprava v skladu z Uredbo (EGS) §t. 3821/85, se
odstavka 2 in 3 tega ¢lena uporabljata za:

(a) redne nacionalne prevoze potnikov in

(b) redne mednarodne prevoze potnikov, katerih terminali na progi so od meje med dvema
drzavama c¢lanicama oddaljeni do 50 km zracne razdalje in katerih dolzina proge ne presega
100 km.

2. Prevozno
podjetje sestavi vozni red in razpored sluzb, v katerem so za vsakega voznika navedeni njegovo
ime, kraj, kjer ima sedez, in vnaprej dolocen razpored za razlicna obdobja voznje, drugega
dela, odmorov in razpolozljivosti.
Vsak voznik, dodeljen za prevoz iz odstavka 1, mora imeti pri sebi izpisek iz razporeda dela in
kopijo voznega reda.

3. Razpored delovnih nalogov:

(a) vsebuje vse podatke iz odstavka 2 za najmanjse obdobje, ki zajema dan nadzora in
predhodnih 56 dni; te podatke je treba posodabljati v rednih casovnih presledkih, ki ne smejo
trajati vec kot en mesec, (na dan 31. decembra 2024)

(b) podpise ga vodja prevoznega podjetja ali oseba, ki je pooblascena za njegovo zastopanje;

(c) ga prevozno podjetje hrani eno leto po izteku obdobja, ki ga zajema. Prevozno podjetje
zadevnim voznikom na njihovo zahtevo izda izpisek iz seznama in
(d) mora biti predloZen in izrocen na zahtevo pooblascenega inspektorja.

O tem ¢lenu ni ve¢ pripomb.
2.2.17 Clen 17
Ta clanek tukaj ni obravnavan, saj ni pomemben za dejavnosti cestnega nadzora.

2.2.18 Clen 18
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Ta Clanek tukaj ni obravnavan, saj ni pomemben za dejavnosti cestnega nadzora.

2.2.19 Clen 19

2.2.19.1 Besedilo

1. DrzZave clanice dolocijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krsitve te uredbe in Uredbe
(EU) st. 165/2014, ter sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev njihovega izvajanja. Te
kazni so ucinkovite in sorazmerne s tezo krsitev, kot je navedeno v Prilogi I1l k Direktivi
2006/22/ES Evropskega parlamenta in Sveta (*3), ter odvracilne in nediskriminatorne. Za
nobeno krsitev te uredbe in Uredbe (EU) st. 165/2014 se ne sme izreci vec kot ena kazen ali
postopek. Drzave clanice Komisijo uradno obvestijo o teh pravilih in ukrepih, skupaj z metodo
in merili, izbranimi na nacionalni ravni za oceno njihove sorazmernosti. Drzave clanice
nemudoma uradno obvestijo o vseh naknadnih spremembabh, ki vplivajo nanje. Komisija obvesti
drzave clanice o teh pravilih in ukrepih ter o vseh njihovih spremembah. Komisija zagotovi, da
se te informacije objavijo na posebnem javnem spletiscu v vseh uradnih jezikih Unije, ki vsebuje
podrobne informacije o takih kaznih, ki se uporabljajo v drzavah clanicah.

(*3) Direktiva 2006/22/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2006 o minimalnih pogojih za izvajanje uredb

(ES) s5t. 561/2006 in (EU) st. 165/2014 ter Direktive 2002/15/ES glede socialne zakonodaje v zvezi z dejavnostmi v cestnem
prometu in razveljavitvi Direktive Sveta 88/599/EGS (UL L 102, 11.4.2006, str. 35).

2. Drzava clanica pristojnim organom omogoci, da podjetju in/ali vozniku nalozijo kazen za
krsitev te uredbe, ki je bila ugotovljena na njenem ozemlju in za katero Se ni bila nalozena
kazen, tudi e je bila krsitev storjena na ozemlju druge drzave clanice ali tretje drzave.

Izjemoma v primeru ugotovljene krsitve:
- ki ni bilo storjeno na ozemlju zadevne drzave clanice, in

- ki ga je storilo podjetje s sedezem v drugi drzavi ¢lanici ali tretji drZavi ali voznik, ki ima kraj
zaposlitve v drugi drzavi ¢lanici ali tretji drzavi,

drzava clanica lahko do 1. januarja 2009 namesto izreka kazni o krsitvi obvesti pristojni organ
v drzavi Clanici ali tretji drZavi, v kateri ima podjetje sedez ali v kateri ima voznik kraj
zaposlitve.

3. Kadar drZava clanica zacne postopek ali nalozi kazen za doloceno krsitev, vozniku o tem
predlozi ustrezno pisno dokazilo.

4. Drzave clanice zagotovijo, da za krsitve te uredbe ali Uredbe (EGS) st. 3821/85 s strani
podjetij ali povezanih posiljateljev, Spediterjev, organizatorjev potovanj, glavnih izvajalcev,
podizvajalcev in agencij za zaposlovanje voznikov velja sistem sorazmernih kazni, ki lahko
vkljucujejo denarne kazni.

2.2.19.2 Kisitve
Ni

2.2.19.3 Preverjanje na cesti
Pri cestni kontroli se morajo kontrolni uradniki zavedati, da jim ta ¢len omogoca pregon
voznikov (in upravljavcev) zaradi krsitev Uredbe (ES) st. 561/2006, ki so bile ugotovljene na
ozemlju druge drZave ¢lanice ali 3" drzave. V skladu s sodbo Sodis¢a EU v zadevi C-906/19
- Ministere public se nacelo ekstrateritorialnosti ne uporablja za krsitve Uredbe (EU) St.
165/2014, storjene v drugi drzavi ¢lanici EU. Posledi¢no v primeru odkritja teh krSitev ni
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mogoce izredi globe. Ce pa so tak3ne krsitve odkrite, morajo nadzorni uradniki nato preveriti,
ali so povzrocile tudi krSitev Uredbe (ES) §t. 561/2006. V tem primeru se lahko za te krSitve
Uredbe (ES) &t. 561/2006 izrece globa.

Krsitve Uredbe (EU) §t. 165/2014, storjene v drugi drzavi ¢lanici EU, je treba v skladu z Uredbo
(ES) st. 1071/2009 se vedno evidentirati in sporo¢iti organom v drzavi ¢lanici sedeza. ERRU
olajsuje takSno sporocanje.

2.2.20 Clen 20

2.2.20.1 Besedilo
1. Voznik hrani vse dokaze, ki jih zagotovi drzava clanica v zvezi z nalozenimi kaznimi ali
zacetkom postopka, dokler zaradi iste krSitve te uredbe ni ve¢ mogoce sproziti drugega
postopka ali izreci kazni 1 skladu s to uredbo.

2. Voznik na zahtevo predlozi dokazila iz odstavka 1.

3. Voznik, ki je zaposlen ali je na voljo vec kot enemu prevoznemu podjetju, vsakemu podjetju
zagotovi zadostne informacije, da se lahko uskladi s poglavjem Il. Brez sprememb MP |

2.2.20.2 KisSitve
Ni

2.2.20.3  Preverjanje na cesti
Ce je bila krsitev odkrita/kaznovana, morajo kontrolorji vozniku predloZiti pisno dokazilo 0
taksnem postopku ali kazni. V ta namen se lahko uporabi standardni obrazec, ki ga je odobril
CORTE (posodobljen po paketu mobilnosti 1) in so ga sprejele nekatere drzave ¢lanice. Glej
Prilogo 6.

Obrazec temelji na podobni zahtevi iz Direktive 2014/47/EU, ki se nanasa na porocanje o
rezultatih cestnega tehni¢nega pregleda.

Ce voznik ne predlozi dokazil o predhodni kazni, je lahko za isto krsitev kaznovan tudi v
prihodnje. Ce je bila izreCena nova kazen in je dokaz o prejsnji kazni predloZzen naknadno, je
treba slednjo kazen preklicati.

2.2.21 Clen 21

2.2.21.1 Besedilo
V primerih, ko drzava ¢lanica meni, da je prislo do krsitve te uredbe, ki bi lahko ocitno ogrozila
varnost v cestnem prometu, pooblasti ustrezni pristojni organ, da zacne z imobilizacijo
zadevnega vozila, dokler se vzrok krSitve ne odpravi. Drzave clanice lahko od voznika
zahtevajo, da vsak dan pociva. Drzave clanice po potrebi tudi odvzamejo, zacasno odvzamejo
ali omejijo dovoljenje podjetja, ce ima podjetje sedez v tej drzavi clanici, ali odvzamejo,
zacasno odvzamejo ali omejijo voznisko dovoljenje voznika. Komisija v skladu s postopkom iz

Clena 24(2) pripravi smernice za spodbujanje usklajene uporabe tega clena. Brez sprememb
MP |

2.2.21.2 Kisitve
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Ni

2.2.21.3 Preverjanje na cesti
Ta ¢len pooblaséa drzave ¢lanice za uvedbo zakonodaje, ki omogoc¢a imobilizacijo vozila,
povezanega z voznikom krSiteljem, in dovoljuje upravne sankcije proti upravljavcem in
voznikom.

Cleni 22 - 29

Ti ¢lanki tukaj niso obravnavani, saj niso pomembni za dejavnosti cestnega nadzora.
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Priloga 1 - Smernice Evropske komisije

Stevilka smernice Stevilka ¢lena
1 Clen 12 Uredbe (ES) &t. 561/2006
2 Clen 9 Uredbe (ES) §t. 561/2006
3 Clen 4(d) in (f) Uredbe (ES) &t. 561/2006
4 Clen 1 Uredbe (EGS) &t. 3821/85, ki se nanasa na Uredbo (ES) it.
1360/2002 (Priloga 1B)
5 Clen 11(3) Direktive 2006/22/ES
6 Clen 9(1) Uredbe (ES) &t. 561/2006
7 Clen 8(2) in (5) Uredbe (ES) &t. 561/2006
Navodila 1

Vprasanje: Izjemno odstopanje od minimalne omejitve pocitka in maksimalne omejitve voznje zaradi iskanja
primernega mesta za ustavljanje.

Clen: 12 Uredbe (ES) it. 561/2006

Pristop, ki ga je treba uporabiti: Clen 12 vsebuje dolo¢be, ki vozniku dovoljujejo, da pri iskanju primernega
mesta za ustavljanje odstopa od zahtev glede minimalnega pocitka in najdaljSega ¢asa voznje iz ¢lenov 6 do 9. Ta
¢len vozniku ne dovoljuje odstopanja od Uredbe iz razlogov, ki so bili znani pred za¢etkom voznje. Njegov namen
je omogociti voznikom, da se soo€ijo s primeri, ko med voznjo nepri¢akovano postane nemogoce upostevati
Uredbo, tj. v primerih neobicajnih tezav, ki niso odvisne od voznikove volje in so o¢itno neizogibne ter jih ni
mogoce predvideti, eprav je voznik ravnal z vso potrebno skrbnostjo. Odstopanje ima tudi funkcijo zagotavljanja
varnosti oseb, vozila in njegovega tovora ter zahteve, da je treba v vsakem primeru upostevati varnost v cestnem
prometu.

Tri stranke imajo dolo¢ene obveznosti v zvezi s tak$nimi situacijami:

1) Prevozno podjetje mora skrbno nacrtovati varno voznjo voznika in pri tem predvideti na primer redne
zastoje, vremenske razmere in dostop do ustreznih parkiris¢, kar pomeni, da mora delo organizirati tako,
da bodo vozniki lahko ravnali v skladu z Uredbo, ter upostevati, da so izpolnjene zahteve posiljateljev in
zavarovalnic glede varnega parkiranja.

2) Voznik se mora dosledno drzati pravil in ne sme odstopati od ¢asovnih omejitev voZnje, razen Ce se
nepri¢akovano pojavijo izjemne okolis¢ine in je nemogoce upostevati uredbo, ne da bi bila ogrozena
varnost v cestnem prometu, varnost oseb, vozila ali njegovega tovora. Ce se voznik odloéi, da je treba
odstopiti od Uredbe in da to ne bo ogrozilo varnosti v cestnem prometu, mora takoj po ustavitvi ro¢no (v
katerem koli jeziku Skupnosti, na tahografskem vlozku ali na izpisu iz tahografa ali na razporedu dela)
navesti vrsto in razlog za odstopanje.

3) Izvrsitelj mora pri nadzoru voznika in presoji, ali je odstopanje od omejitev voznje upraviceno, ravnati po
strokovni presoji.

Pri presoji upravicenosti odstopanja na podlagi 12. ¢lena mora izvrSitelj skrbno preuciti vse okoliscine, vkljuéno
Z.

(a) zgodovina voznikovih vozni$kih evidenc, da se ugotovi vzorec voznikovega delovanja in preveri, ali voznik
obicajno spostuje pravila o Casu voznje in pocitka ter ali je odstopanje izjemno;

(b) odstopanje od ¢asovnih omejitev voznje ne sme biti redno in mora biti posledica izjemnih okolis¢in, kot so:
vecje prometne nesrece, izredne vremenske razmere, obvozi na cesti, pomanjkanje prostora na parkiriscu itd. (Ta
seznam moznih izjemnih okoliscin je le okviren. Nacelo za presojo je, da motiv morebitnega odstopanja od omejitev
voznje ne sme biti vnaprej znan ali celo predvidljiv);

(c) upostevati je treba dnevne in tedenske omejitve voznje, zato voznik ne sme imeti "Gasovnih koristi" zaradi
prekoracitve omejitve voznje pri iskanju parkirnega mesta;
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(d) odstopanje od pravil o ¢asu voznje ne sme povzrociti zmanjSanja zahtevanih odmorov, dnevnega in tedenskega
pocitka.

Komentar: Sodis¢e Evropskih skupnosti, zadeva C-235/94

Navodila 2

Vprasanje: 561/2006: evidentiranje ¢asa potovanja voznika na lokacijo, ki ni obiéajni kraj prevzema ali odjave
vozila.

Clen: Clen 9 Uredbe (ES) §t. 561/2006.

Pristop, ki ga je treba upoStevati: Voznik, ki potuje na dolocen kraj, ki ni delodajaléev operativni center in ki
mu ga dolo¢i delodajalec, da bi prevzel in vozil "vozilo s tahografom", izpolnjuje obveznost do delodajalca in zato
ne razpolaga s svojim ¢asom prosto.

Zato v skladu s ¢lenoma 9(2) in 9(3):

- vsak cas, ki ga voznik porabi za potovanje na lokacijo ali z lokacije, ki ni voznikov dom ali operativni center
delodajalca in kjer naj bi voznik prevzel ali zapustil vozilo s podrocja uporabe Uredbe, ne glede na to, ali je
delodajalec dal navodila glede ¢asa in naéina potovanja ali je bila ta izbira prepus¢ena vozniku, je treba evidentirati
kot "razpolozljivost" ali "drugo delo", odvisno od nacionalne zakonodaje drzave ¢lanice; in

- vsak ¢as, ki ga voznik porabi za voznjo vozila, ki ni zajeto v podro¢je uporabe Uredbe, na lokacijo, ki ni
voznikov dom ali operativni center delodajalca in Kjer naj bi voznik prevzel ali zapustil vozilo, ki je zajeto v
podrocje uporabe Uredbe, ali z nje, je treba evidentirati kot "drugo delo".

V naslednjih treh primerih se ¢as potovanja lahko Steje za "pocitek" ali "odmor".

V prvem primeru voznik spremlja vozilo, ki se prevaza s trajektom ali vlakom. V tem primeru lahko voznik pociva,
¢e ima na voljo lezisce ali lezisce (Clen 9.1).

Drugi primer je, ko voznik ne spremlja vozila, ampak potuje z vlakom ali trajektom do kraja ali z njega, Kjer bo
prevzel nadzor ali opustil nadzor nad vozilom v okviru podrocja uporabe Uredbe (¢len 9.2), e ima na tem trajektu
ali vlaku dostop do kavca ali lezisca.

Tretji primer je, ¢e vozilo upravlja ve¢ kot en voznik. Ce je drugi ¢lan posadke na voljo za voznjo, kadar je to
potrebno, sedi poleg voznika vozila in ni aktivno vkljuéen v pomo¢ vozniku pri voznji vozila, se lahko 45 minut
"obdobja razpolozljivosti" tega ¢lana posadke Steje za "odmor".

Pri pogodbi o zaposlitvi voznika ni razlik glede na naravo pogodbe o zaposlitvi. Zato se ta pravila uporabljajo tako
za voznike za nedolocen ¢as kot tudi za voznike, zaposlene v podjetju za za¢asno zaposlovanje, ki najema delovno
silo.

Za "zaCasnega voznika" pomeni "operativni center delodajalca" operativni center podjetja, ki uporablja storitve
tega voznika za svoj cestni prevoz ("podjetje uporabnik"), in ne sedez "podjetja za zacasno zaposlovanje".

Komentar: Zadeva C-76/77 in zadeva C-297/99, Sodisce Evropskih skupnosti.

Navodila 3

Vprasanje: Odreditev prekinitve odmora ali dnevnega ali tedenskega pocitka za premik vozila naprej na

037570

Clen: (d) in (f) Uredbe (ES) &t. 561/2006.

Pristop, ki ga je treba uporabiti: Na splosno mora imeti voznik med dnevnim ali tedenskim poc¢itkom moznost,
da prosto razpolaga s svojim ¢asom, zato mu ni treba ostati na dosegu svojega vozila.

Na splosno je prekinitev odmora, dnevnega ali tedenskega pocitka krsitev (razen Ce se uporablja "pravilo trajekta"
- ¢len 9(1)). Vendar pa lahko na terminalu ali parkiriScu pride do nenadne neobicajne situacije ali nujnega primera,
ko je treba vozilo premakniti. Na terminalu je obi¢ajno voznik (zaposleni na terminalu), ki po potrebi premakne
vozila.
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Ce temu ni tako in je premik vozila zaradi izrednih okolii¢in neizogiben, lahko voznik prekine poéitek le na
zahtevo pristojnega organa ali uradnika terminala, ki je pooblascen za odreditev premikov vozila.

razlogi, zaradi katerih je treba vozilo premakniti, ali ¢e policija ali drug organ (npr.: gasilci, organi cestne uprave,
cariniki itd.) odredi premik vozila, mora voznik za nekaj minut prekiniti odmor ali pocitek in v tem primeru ne
sme biti preganjan.

Ce se pojavi taksna potreba, morajo izvrilni organi drzav ¢lanic na podlagi ocene posameznih razmer odobriti
doloceno toleranco.

Taksno prekinitev voznikovega pocitka ali odmora mora voznik ro¢no zabeleziti in jo mora, ¢e je mogoce, potrditi
pristojni organ, Ki je vozniku odredil premik vozila.

Smernice 4

Vprasanje: Vprasanje: beleZenje ¢asa voznje z digitalnimi tahografi, kadar vozniki pogosto ali veckrat ustavljajo
na postajalisc¢ih.

Clen: 1 Uredbe (EGS) t. 3821/85, ki se sklicuje na Uredbo (ES) &t. 1360/2002 (Priloga 1B).

Pristop, ki ga je treba uporabiti: Ker digitalni tahografi belezijo natan¢neje kot analogni tahografi, se lahko
vozniki, ki sodelujejo pri pogostih ali veckratnih postankih, pri uporabi digitalnega tahografa soocijo z vecjim
belezenjem casa voznje, kot bi se to zgodilo pri uporabi analognega tahografa. Ta polozaj je zacasen in lahko
vpliva predvsem na lokalne prevoze za dostavo. Trajalo bo le v prehodnem obdobju, v katerem bosta analogni in
digitalni tahograf obstajala hkrati.

Da bi spodbudili hitro $irjenje digitalnega tahografa in hkrati zagotovili enako obravnavo voznikov - ne glede na
uporabljeni tahograf - bi bilo treba v tem prehodnem obdobju omogociti toleranco za nacionalne izvajalske
agencije. Ta prehodna toleranca bi morala veljati za tista vozila, ki so vkljuéena v voznje s pogostimi postanki ali
voznje z ve¢ postanki in so opremljena z digitalnimi tahografi.

Vendar pa se od izvrsiteljev pri¢akuje, da bodo vedno ravnali strokovno diskretno. Poleg tega se bo vedno, ko bo
voznik sedel za volanom vozila in aktivno sodeloval pri prevozu v okviru nadzora, stelo, da vozi, ne glede na
okolis¢ine (na primer v primerih, ko je voznik v prometnem zamasku ali na semaforju).

Zato:

- Drzave clanice bi morale svoje nadzorne uradnike obvestiti, da imajo pri preverjanju podatkov digitalnega
tahografa moznost dovoliti do 15-minutno odstopanje v Stiriinpolurnem (4,5-urnem) bloku ¢asa voznje za vozila,
ki so vkljucena v voznje s pogostimi ali ve¢ postajami, ¢e so take trditve podprte z dokazi. Ta toleranca se lahko
uporablja na primer kot odbitek ene minute na blok ¢asa voznje med postanki, pri ¢emer je najve¢ 15 minut na
§tiri in pol (4,5) urni blok ¢asa voznje;

- Kontrolni uradniki morajo pri izvajanju diskrecijske pravice upostevati okolis¢ine in uporabiti dokaze, ki so jim
bili takrat na voljo (na primer preverljiv dokaz, da je bil voznik udelezen pri pogostih ali veckratnih postankih),
ter preveriti, ali njihova razlaga ne zmanjsuje pravilne uporabe pravil o voznikovem delovnem ¢asu in s tem ogroza
varnost v cestnem prometu.

- Drzave ¢lanice lahko uporabijo analiti¢no programsko opremo, ki je konfigurirana tako, da v izracune ¢asa voznje
vkljuci toleran¢no obdobje, vendar se morajo zavedati, da lahko to v poznejsi fazi povzroci tezave pri dokazovanju.
V vseh okolis¢inah toleranca ne sme presegati 15-minutnega praga tolerance za $tiri in polurni (4,5) blok ¢asa
voznje.

- Toleranca ne sme biti diskriminatorna ali neugodna za nacionalne ali mednarodne voznike in jo je treba upostevati
le pri tistih prevozih, pri katerih potovanje ocitno vkljucuje pogoste prevoze ali prevoze z ve¢ postanki.

Navodila 5

Vprasanje: Obrazec za potrdilo o dejavnostih, dolocenih z Odlo¢bo Komisije z dne 12. aprila 2007.
Clen: Clen 11(3) Direktive 2006/22/ES.

Pristop, ki ga je treba uporabiti: Potrdilo zajema nekatere dejavnosti v obdobju iz ¢lena 15(7)(a) Uredbe (EGS)
St. 3821/85, tj:
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- teko¢€i dan + predhodnih 28 dni (od 1. januarja 2008).

Potrdilo se lahko uporabi le, ¢e ima voznik:

- je bil na bolniskem dopustu.

- bil na dopustu, ki je del letnega dopusta v skladu z zakonodajo drzave ¢lanice

Drzava, v kateri ima podjetje sedez

- je vozil drugo vozilo, ki je izvzeto iz podrocja uporabe Uredbe (ES) §t. 561/2006 ali AETR

Drzavam ¢lanicam ni treba zahtevati uporabe obrazca, ¢e pa drzava ¢lanica zahteva uporabo obrazca v primerih,
ki jih predvideva, je treba ta standardizirani obrazec priznati kot veljaven za te namene.

Drzave ¢lanice imajo moznost, da na svojem ozemlju uvedejo obvezno voznjo in jo zahtevajo od vseh zadevnih
voznikov. Ce pa je v zapisih tahografov prikazana voznja vozila, ki je izvzeto iz podro&ja uporabe Uredbe (ES) it.
561/2006 ali AETR, se za to obdobje obrazec ne sme zahtevati.

Elektronski obrazec in obrazec za tiskanje ter informacije o drzavah ¢lanicah, ki so pripravile

njegova obvezna uporaba je na voljo na:
http://ec.europa.eu/transport/road/policy/social_provision/social_form_en.htm.

Obrazec je sprejemljiv po vsej EU v katerem koli uradnem jeziku EU. Njegova standardna oblika olajSuje
razumevanje, saj vsebuje oStevilcena vnaprej dolocena polja, ki jih je treba izpolniti.

Vsa polja v obrazcu je treba izpolniti z vnosom. Da bi bil obrazec veljaven, ga morata pred voznjo podpisati
predstavnik podjetja in voznik. Pri samozaposlenih voznikih se voznik enkrat podpiSe kot zastopnik podjetja in
enkrat kot voznik.

Velja samo podpisan izvirnik. Besedila obrazca ni dovoljeno spreminjati. Obrazec ne sme biti vnaprej podpisan,
prav tako ne sme biti spremenjen z lastnoro¢nimi izjavami. Samo v izjemnih okoli§¢inah in ¢e je to zakonsko
mogoce v skladu z nacionalno zakonodajo, se lahko sprejme telekopija (faks) obrazca.

Obrazec je lahko natisnjen na papirju z logotipom podjetja in kontaktnimi podatki, vendar je treba izpolniti tudi
polja s podatki o podjetju.

Ce voznik ne vozi Ze na poti, npr. zaradi bolezni ali okvare vozila, obrazca ni mogo&e uporabiti, izvrsilni organi
pa lahko zahtevajo druga dokazila o neaktivnosti.

Potrdilo zajema le vrste dejavnosti, ki jih vsebuje. Obrazca ni mogoce uporabiti za druge dejavnosti.

Opozoriti je treba, da obrazec ne nadomesca obveznosti evidentiranja dejavnosti iz ¢lena 6(5) Uredbe (ES) st.
561/2006 in ¢lena 15 Uredbe (EGS) st. 3821/85.

Navodila 6

Vprasanje: Vprasanje: Evidentiranje Casa, prezivetega na trajektu ali vlaku, kjer ima strojevodja dostop do
lezisca ali kavca.
Clen: (1) Uredbe (ES) s§t. 561/2006.

Pristop, ki ga je treba uporabiti: V skladu s ¢lenom 4(f) mora imeti voznik med pocitkom na splo§no moznost,
da prosto razpolaga s svojim ¢asom. Vendar ima strojevodja pravico do dnevnega ali tedenskega odmora ali
pocitka, kadar potuje s trajektom ali vlakom, pod pogojem, da ima na voljo lezisce ali kav¢. To izhaja iz besedila
¢lena 9(2), ki doloca, da se Cas potovanja "ne Steje kot pocitek ali odmor, razen ce je voznik na trajektu ali viaku
in ima dostop do lezisca ali kavca".

Poleg tega je v skladu s ¢lenom 9(1) redni dnevni pocitek na trajektu ali vlaku, ki traja najmanj 11 ur (e ima
strojevodja na voljo leZisée ali lezalnik), lahko najve¢ dvakrat prekinjen z drugimi dejavnostmi (kot je vkrcanje ali
izkrcanje na trajekt ali vlak). Skupni ¢as teh dveh prekinitev ne sme biti daljsi od ene ure. Ta ¢as v nobenem
primeru ne sme povzrociti skrajSanja rednega dnevnega poditka.

V primeru rednega dnevnega pocitka v dveh obdobjih, od katerih mora prvo trajati najmanj 3 ure, drugo pa najmanj
9 ur (kot je doloceno v ¢lenu 4(g)), se Stevilo prekinitev (najve¢ dve) nanasa na celotno obdobje dnevnega pocitka

in ne na vsak del rednega dnevnega pocitka v dveh obdobyjih.

Odstopanje v skladu s ¢lenom 9(1) se ne uporablja za skrajsani ali redni tedenski pocitek.

Navodila 7

Vprasanje: Pomen izraza "vsakih 24 ur"
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Clen: (2) in (5) Uredbe (ES) &t. 561/2006

Pristop, ki ga je treba uporabiti: V skladu s ¢lenom 8(2) Uredbe je treba v vsakem obdobju 24 ur po koncu
prejSnjega pocitka (rednega ali skrajSanega dnevnega ali tedenskega pocitka) zagotoviti nov dnevni pocitek.
Naslednje 24-urno obdobje se za¢ne od konca kvalifikacijskega dnevnega ali tedenskega pocitka. Izraz
"kvalificirani" pocitek je treba razumeti kot pocitek, pri katerem se v obdobju 24 ur po koncu prej$njega
kvalificiranega pocitka doseze zakonsko dolo¢eno minimalno trajanje. Ta kvalifikacijski pocitek se lahko konca
kasneje kot 24 ur po koncu prej$njega pocitka, ¢e je njegovo skupno trajanje daljSe od minimuma, ki ga zahteva
zakonodaja.

Za ugotavljanje skladnosti z doloébami o dnevnem pocitku morajo izvrsitelji preuditi vsa 24-urna obdobja, Ki
sledijo dnevnemu ali tedenskemu pocitku, ki izpolnjuje pogoje.

Ce se izvrsitelji soogajo z obdobji dejavnosti, ki sledijo ustreznemu dnevnemu ali tedenskemu pocitku in med
katerimi vozniki ne opravijo ustreznega dnevnega pocitka, je priporocljivo, da izvrsitelji:

1. zgoraj navedena obdobja aktivnosti razdelite na zaporedna obdobja 24 ur od konca zadnjega
kvalificiranega dnevnega ali tedenskega pocitka,
in.

2. zavsako od teh 24-urnih referen¢nih obdobij uporabite pravila o dnevnem poéitku.

Ce konec takega 24-urnega obdobja spada v trajajoce obdobje pogéitka, ki ni kvalificiran pogitek, ker v 24-urnem
obdobju ni bil dosezen njegov zakonsko predpisani minimalni ¢as trajanja, vendar se nadaljuje v naslednje 24-
urno obdobje in doseze minimalno zahtevano trajanje, se izracun naslednjega 24-urnega obdobja zacne, ko voznik
konca svoj pocitek, ki traja najmanj 9/11 ur ali ve¢, in nadaljuje svoje dnevno delovno obdobje.

Ce je dologen ustrezen dnevni ali tedenski pogitek, se ocena naslednjega 24-urnega obdobja zaéne ob koncu tega
ustreznega dnevnega ali tedenskega pocitka (od konca ustreznega pocitka, ¢e je pocCitek dejansko daljsi od

zahtevanega minimalnega obdobja).

Ta metoda izra¢una bi morala izvrsiteljem omogociti, da ugotovijo in kaznujejo vse krsitve dolocbe o dnevnem
pocitku, storjene v vsakem obdobju 24 ur.

Analogna metoda izracuna bi se morala uporabljati za voznike, ki vozijo z ve¢ vozniki, referenéno obdobje 24 ur
pa bi bilo treba nadomestiti s 30-urnim obdobjem, kot je doloceno v ¢lenu 8(5) Uredbe.

Example 1:

00.00 24.00

45min  4h 30min

24-hour period 24-hour period

M

1 dailv rest infrincement

V skladu s standardom GN7: V primerih, ko se izvrSitelji soo¢ajo z obdobji dejavnosti po ustreznem dnevnem ali
tedenskem pocitku, med katerimi vozniki ne opravijo ustreznega dnevnega pocitka, je priporo¢ljivo, da izvrSitelji:
1. zgoraj navedena obdobja dejavnosti razdeli na zaporedna obdobja 24 ur od konca zadnjega dnevnega
ali tedenskega pocitka, ki izpolnjuje pogoje.
n.
2. za vsako od teh 24-urnih referenénih obdobij uporabite pravila o dnevnem pocitku. Novo 24-urno
obdobje se zacne ob 24:00
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Example 2:

00.00 24.00 3.00

Weekly rest 3h 4h 45min| 4 h30min 5h 45 min 2h 4h 3h
| . 24-hour period ol . 24-hour period
- Ll

1 daily rest infringement

V skladu s standardom GN7: V primerih, ko se izvrsitelji soo¢ajo z obdobji dejavnosti po ustreznem dnevnem ali
tedenskem pocitku, med katerimi vozniki ne opravijo ustreznega dnevnega pocitka, je priporocljivo, da izvrsitelji:
1. zgoraj navedena obdobja dejavnosti razdeli na zaporedna obdobja 24 ur od konca zadnjega dnevnega ali
tedenskega pocitka, ki izpolnjuje pogoje.
in.
2. zavsako od teh 24-urnih referen¢nih obdobij uporabite pravila o dnevnem poditku.

Konec 24-urnega obdobja spada v obdobje trajnega poditka, ki ni kvalificiran pocitek, saj v 24-urnem obdobju ni
bil dosezen njegov zakonsko dolocen minimalni ¢as trajanja. Prav tako ne gre za dnevni pocitek zahtevanega
trajanja. Zato se novo 24-urno obdobje zaéne ob 24:00.

Example 3:
00.00 24.00 3.00

F B B BB B B B B &

Weekly rest 2 h 30 min 45min 4h 2h 1h 3h 2 h 45min 8h 3h

24-hour period 24-hour period

el - &
I~ - ~
1 daily rest infringement

V skladu z BN7: ¢e konec 24-urnega obdobja pade v trajajoci pocitek, ki ni kvalificiran pocitek, ker v 24-urnem
obdobju ni bil doseZen, vendar se nadaljuje v naslednje 24-urno obdobje in doseze minimalno zahtevano trajanje,
se izraCun naslednjega 24-urnega obdobja zacne, ko voznik konca svoj poditek, ki traja najmanj 9/11 ur ali vec, in
nadaljuje svoje dnevno delovno obdobje. Zato se novo 24-urno obdobje zaéne ob 3:00.

Example 4:

00.00

I EIED BEERAE B BEA QB B & E

30min |1h |30min |8 hours

24-hour period 24-hour period | 24-hour period 24-hour period

r - >
1daily restinfringement 1daily rest infringement 1daily rest infringement no infringement
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Example 5: Multi-manning

H@@ HFEERQ OE

7hours 6h 3¢|30min

30-hour period 30-hour period 24-hour period

1 daily rest infringement no infringement 1 daily rest infringement

E driving time (single driver)

@ driving time (multi-manning)

Zgornji primeri so namenjeni zgolj prikazu, kako bi lahko ugotovili kr§itve dolo¢be o dnevnem pocitku na
podlagi 24-urnega referenénega obdobja.
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Priloga 2 - Pojasnila Evropske komisije

Stevilka pojasnjevalne Stevilka ¢lena
opombe

1 Cleni 1, 2 in 11 Uredbe (ES) &t. 561/2006

2 Cleni 1, 2, 4(a) in 4(c) Uredbe (ES) §t. 561/2006

3 Clen 13(f) Uredbe (EGS) §t. 3820/85 in druga alinea ¢lena 13(d) Uredbe
(ES) st. 561/2006

4 Clen 26

5 ¢lena 3(h) in 13(i) Uredbe (ES) §t. 561/2006

6 Clen 14(2) Uredbe (ES) it. 561/2006

7 Clen 34(1) in (3) Uredbe (EU) §t. 165/2014, ¢len 15(7) Uredbe (EGS) it.
3821/85, ¢len 6(5) Uredbe (ES) st. 561/2006 in ¢len 11(3) Direktive
2006/22/ES.

Pojasnilo Komisije 1

Tema: Tema: Nacionalni predpisi po vzoru predpisov Skupnosti.
Clen: podro&je uporabe Uredbe (ES) it. 561/2006, &leni 1, 2 in 11 Uredbe.

Zastavljeno vprasanje: 561/2006 se uporabljajo tudi za manjsa "tovorna vozila" od tistih iz ¢lena 2(1)(a) Uredbe,
in sicer za vozila, ki presegajo 2,8 tone.

Pojasnilo: Dejstvo, da nekatere vrste prevoza ne spadajo na podrocje uporabe Uredbe, ne pomeni, da so izvzete
iz katere koli zakonodaje. Nasprotno, ta dolo¢ba pomeni, da lahko drzave ¢lanice na tem podro¢ju prosto
sprejemajo zakonodajo. Ce drzave ¢lanice tako ravnajo, jim ni¢ ne prepreduje, da sprejmejo nacionalne predpise,
ki temeljijo na zakonodaji Skupnosti ali so z njo enaki.

Komentar: Pojasnilo, ki so ga sluzbe Evropske komisije posredovale luksemburskim organom (dopis iz februarja
1993).

Pojasnilo Komisije 2

Tema: Vozila, ki se vozijo zaradi popravila, pranja ali vzdrZevanja.
Clen: 1, 2, 4(a), 4(c).
Zastavljeno vprasanje: Vozila se vozijo zaradi popravila, pranja ali vzdrzevanja.

Pojasnilo: V skladu s ¢lenom 4(a) Uredbe je cestni prevoz opredeljen kot vsako potovanje, ki se v celoti ali delno
opravi po cestah, odprtih za javnost, z vozilom, nalozenim ali nenaloZenim, ki se uporablja za prevoz potnikov ali
blaga. Kadar torej voznik vozi vozilo, da bi Sel na servis, v pralnico, na bencinsko ¢rpalko, na razlicne lokacije,
da bi od strank odpeljal ali prevzel vozila itd., pri ¢emer v celoti ali delno uporablja ceste, Ki so odprte za javnost,
ta vrsta voznje spada pod opredelitev cestnega prevoza v skladu z Uredbo (ES) st. 561/2006. To velja za vse
voznike, ne glede na to, ali je njihova zaposlitev za¢asna ali stalna.

Clen 1 Uredbe pa doloda, da se pravila o ¢asu voznje, odmorih in pogitkih uporabljajo za voznike, ki opravljajo
cestni prevoz blaga in potnikov. Odvisno od posebnih okolis¢in naloge zaposlenih v nekaterih podjetjih zaradi
narave njihovih funkcij morda ne vkljucujejo dejavnosti cestnega prevoza blaga ali potnikov. V taksnih primerih
ti zaposleni dejansko ne bi opravljali prevoza blaga, kot je opredeljen v Uredbi, in zato ne bi spadali na podrocje
uporabe njenih dolocb.

Vsekakor pa drzavam c¢lanicam ni¢ ne preprecuje, da bi pravila iz te uredbe uporabljale tudi za druge prevozne
dejavnosti, vozila ali voznike, ki jih ta uredba izrecno ne zajema.
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Komentar: Pojasnilo, ki so ga sluzbe Evropske komisije posredovale ¢lanom luksemburskih organov (dopis iz
februarja 1993).

Pojasnilo Komisije 3

Tema: Vozila, ki se uporabljajo kot lokalne trgovine na lokalnih trznicah.
Clen: (f) Uredbe (EGS) §t. 3820/85 in 13(d), druga alinea Uredbe (ES) &t. 561/2006.

Zastavljeno vprasanje: Vozila, ki se uporabljajo kot lokalne trgovine na lokalnih trznicah ali za prodajo od vrat
do vrat, bi lahko bila izvzeta iz pravil o delovnem ¢asu voznikov v skladu s Elenom 13(f) Uredbe (EGS) §t. 3820/85.
Ta moznost v skladu z Uredbo 561/2006 ne obstaja ve¢. Vozniki taks$nih vozil ne vozijo na dolge razdalje in dolgo
¢asa, njihova glavna poklicna dejavnost pa ni prevoz blaga, temvec njegova prodaja.

Pojasnilo: Uredba (ES) §t. 561/2006 v drugi alinei ¢lena 13(1)(d) dovoljuje izvzetje vozil, katerih najvecja
dovoljena masa ne presega 7,5 tone in se uporabljajo za prevoz materiala, opreme ali strojev, ki jih voznik
uporablja pri svojem delu. Ta vozila se uporabljajo samo v polmeru 50 km od sedeza podjetja in pod pogojem, da
voznja vozil ni voznikova glavna dejavnost.

Sodba Sodiséa v zadevi C-128/04 potrjuje, da pojma "material ali oprema™ ne zajemata le orodja in instrumentov,
temvec tudi blago, ki je potrebno za opravljanje dela v okviru glavne dejavnosti voznika zadevnega vozila.

V tem kontekstu bi to pomenilo, da so vozila, ki se uporabljajo kot lokalne trgovine na lokalnih trznicah, lahko
izvzeta iz tega ¢lena pod pogojem, da prevozena razdalja ne presega 50 km od baze in da voznja ni glavna dejavnost
voznika.

Vendar je treba opozoriti, da ta izjema ni samodejna, temve¢ je odvisna od odlo¢itve posamezne drzave ¢lanice,
ali jo bo na svojem ozemlju odobrila ali ne.

Komentar: Patrick Doering (pismo z dne 12. novembra 2007).

Pojasnilo Komisije 4

Tema: Uporaba ¢lena 26 Uredbe.
Clen: 26.

Zastavljeno vprasanje: V skladu s ¢lenom 26 se "tahograf vgradi in uporablja v vozilih, registriranih v drzavi
Clanici, ki se uporabljajo za cestni prevoz blaga ali potnikov, razen v vozilih iz ¢lena 3 Uredbe (ES) st. 561/2006.

[.]

Posledica te spremembe je obveznost vgradnje tahografa tudi v vozila z najvecjo dovoljeno maso 3,5 tone ali manj.

Pojasnilo: V skladu s ¢lenom 3 Uredbe 3821/85 je samo seznam posebnih kategorij vozil iz ¢lena 3 Uredbe
561/2006 posebej izvzet iz obveznosti vgradnje tahografa.

Glede na navedeno je jasno, da je namen Uredbe 3821/85 zagotoviti ucinkovito izvrSevanje pravil o asu voznje,
Casu pocitka itd., kot jih zdaj vsebuje Uredba 561/2006, in da je podrocje uporabe teh pravil.

Ker pa v Uredbi 3821/85 ni izrecnega sklicevanja na novi ¢len 2 Uredbe 561/2006, je treba taksen rezultat izpeljati
iz skupne obravnave ¢lenov 2, 4 in 26 Uredbe (ES) st. 561/2006.

V skladu s ¢lenom 26(1) Uredbe 561/2006 se tako opredelitve iz ¢lena 4 Uredbe uporabljajo “za namene™ Uredbe
3821/85. Clen 4 vsebuje opredelitev pojma "cestni prevoz", ki pa jo je treba brati ob upostevanju omejitve podroja
uporabe tega pojma iz ¢lena 3 Uredbe 3821/85, tako da bodo vozila, izvzeta iz ¢lena 2 Uredbe 561/2006, prav tako
izvzeta iz obveznosti vgradnje in uporabe tahografov.

Komentar: Sluzbe Evropske komisije so nemskim organom posredovale pojasnilo (dopis z dne 28. junija 2006).
Pojasnilo Komisije 5

Tema: Tokratna tema: Zapisovanje meSane dejavnosti voznje "znotraj" in "zunaj" podrocja uporabe.
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Clen: Clen 3(h), 13(i).
Zastavljeno vprasanje: Vkljucitev mesSane dejavnosti voznje "v" in "izven" podro¢ja uporabe.

Pojasnilo: V skladu s ¢lenom 3(a) se Uredba ne uporablja za cestni prevoz z "vozili, ki se uporabljajo za prevoz
potnikov v linijskih prevozih, pri katerih trasa zadevnih prevozov ne presega 50 km". To pomeni, da se Uredba
za voznike, ki opravljajo to vrsto izkljuCenih storitev, uporablja le, ¢e opravljajo tudi dejavnosti, ki spadajo na
njeno podrocje uporabe, in le v zvezi s temi "vkljuéenimi" dejavnostmi.

Poleg tega ¢len 6(5) Uredbe od voznika zahteva, da kot "drugo delo" evidentira vsak ¢as voznje vozila, ki se
Uporablja za komercialne dejavnosti, ki ne spadajo na podrocje uporabe Uredbe. Z drugimi besedami, dejavnosti
voznje, ki ne spadajo v opredelitev "Casa voznje" za namene Uredbe, se ne morejo Steti za "pocitek", kot je
opredeljen v ¢lenu 4(f), zato jih je treba upostevati pri splosni uporabi Uredbe.

Ce torej voznik avtobusa opravlja ve¢ razli¢nih linijskih prevozov, mora uporabljati tahografske zapise ne glede
na to, katera dejavnost voznje, tj. zunaj ali znotraj podro¢ja uporabe Uredbe, je prevladujoca. Pri voznjah, daljsih

od 50 km, mora voznik zabeleziti "Cas voznje", pri krajSih voznjah pa mora "voznjo zunaj podrocja uporabe"
zabeleziti pod oznako "drugo delo".

Komentar: Pojasnilo, ki so ga sluzbe Evropske komisije posredovale italijanski organizaciji ANAV (dopis z dne
23. julija 2007).

Pojasnilo Komisije 6

Tema: Zacasne izjeme v nujnih izjemnih okolis¢inah
Clen: 14 (2)

Pojasnilo: V skladu s ¢lenom 14(2) ima vsaka drZava ¢lanica moznost, da v nujnih primerih odobri za¢asno izjemo
od uporabe dolocb Uredbe za obdobje najve¢ 30 dni. O tem dejstvu je treba takoj obvestiti Komisijo.

Namen tega ¢lena je omogo¢iti drzavam ¢lanicam, da se spopadejo z nenadnimi izjemnimi okolis¢inami, ki so
neizogibne in jih ni mogoce predvideti, ko nepricakovano postane nemogoce za kratek ¢as uporabiti dolocbe
Uredbe v celoti.

Ce se posledice taksnih izjemnih okoli$¢in nadaljujejo, zaradi &esar je izpolnjevanje dolo¢b Uredbe nemogode dlje
kot 30 dni, lahko drzava ¢lanica v skladu s ¢lenom 14(1) zaprosi Komisijo za dovoljenje za nadaljnje podaljSanje
zacasne oprostitve uporabe nekaterih dolocb Uredbe.

Pojasnilo Komisije 7

Tema: Belezenje in nadzor dejavnosti ter obdobij neaktivnosti voznikov, ko niso v vozilu

Clen: Clen 34(1) in (3) Uredbe (EU) &. 165/2014, ¢len 15(7) Uredbe (EGS) &t. 3821/85, ¢len 6(5) Uredbe (ES)
§t. 561/2006, &len 11(3) Direktive 2006/22/ES

Pojasnilo: 561/2006 o ¢asu voznje, odmorih in po¢itkih, zakonodaja EU zahteva, da voznik in prevozno podjetje
pripravita celoten sklop evidenc o voznikovih dejavnostih v dolo¢enem ¢asovnem obdobju.

V zvezi s tem ¢len 34(1) Uredbe (EU) st. 165/2014 doloca, da morajo vozniki uporabljati tahografske vlozke ali
vozniSke kartice vsak dan voznje, ¢len 34(3) pa doloca, da kadar voznik zaradi odsotnosti iz vozila ne more
uporabljati tahografa, namescenega v vozilu, se obdobja drugega dela, razpoloZzljivosti ter obdobja odmorov in
pocitka vnesejo z rocnim vnosom. Drugi odstavek ¢lena 34(3) drzavam c¢lanicam prepoveduje, da bi predpisale
uporabo obrazca, ki potrjuje voznikove dejavnosti med odsotnostjo iz vozila. Vendar pa voznikom ne prepoveduje
uporabe takega obrazca za potrjevanje dejavnosti, ko so bili odsotni iz vozila, kadar teh dejavnosti niso mogli
zabeleziti za nazaj z ro¢nimi vnosi. Razlog za to dolocbo je prepreciti nepotrebne obremenitve voznikov in podjetij
ter spodbujati uporabo tahografov kot glavnega orodja za prikazovanje, belezenje, shranjevanje in tiskanje
podrobnosti o voznikovih dejavnostih in obdobjih nedejavnosti.
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V skladu s ¢lenom 15(7) Uredbe (EGS) st. 3821/85 (ki ga bo nadomestil ¢len 36 Uredbe (EU) st. 165/2014) bi
moral biti voznik sposoben predloziti in pokazati pristojnim organom celoten niz zapisov tahografov, vkljucno z
rocnimi vpisi, za tekoci dan in predhodnih 28 dni.

Ta obveznost je ponovljena v ¢lenu 6(5) Uredbe (ES) st. 561/2006, ki zahteva, da voznik evidentira druga obdobja
dela in razpolozljivosti vsak dan po zadnjem dnevnem ali tedenskem pocitku, in ne le na dneve, ko voznik opravlja
dejavnosti, ki spadajo na podrocje uporabe te uredbe. V nasprotju s cilji in duhom Uredbe bi bilo, ¢e bi se zahtevala
samo evidenca za dan, ko se opravi voznja, ki spada v podroc¢je uporabe. Dejansko lahko na utrujenost voznika
vpliva tudi drugo delo zunaj prometnega sektorja ali voznja zunaj obsega, kar posledi¢no ogroza varnost v cestnem
prometu ter poslabsuje njegovo zdravje in delovne pogoje.

Clen 11(3) Direktive 2006/22/ES dolo¢a, da je treba v nekaterih primerih, ko je bil voznik v obdobju 28 dni odsoten
od vozila, uporabiti elektronski obrazec, ki ga je mogoce natisniti in je dolo¢en z Odlo¢bo Komisije z dne 14.
decembra 2009 [C(2009) 9895]. Ta obrazec "potrdilo o dejavnosti" sluZi za registracijo informacij, ki jih ni bilo
mogoce registrirati v tahografu z ro¢nimi vpisi.

Prakti¢no izvajanje:

Vse zgoraj navedene dolocbe je treba brati skupaj. Nato je treba razumeti, da mora voznik pokazati in predloziti
celoten sklop tahografskih zapisov za tekoc¢i dan in predhodnih 28 dni. Ti zapisi morajo zajemati vsa obdobja
aktivnosti (voznja, razpolozljivost, voznja izven obsega, drugo delo itd.) in neaktivnosti (odmori, pocitki, letni
dopust, bolniski dopust itd.) za vsak dan. Kadar zaradi odsotnosti iz vozila ni mogoce vsak dan uporabiti tahografa
za evidentiranje voznikovih dejavnosti in obdobij nedejavnosti, jih je treba evidentirati za nazaj z ro¢nimi vpisi na
dan, ko voznik aktivira tahograf po obdobju odsotnosti iz vozila. Ce zaradi tehni¢nih razlogov takino retroaktivno
beleZenje ni mogode (npr. pri generaciji digitalnih tahografov 1%) ali se zdi pretirano obremenjujoce (npr. voznik
je delal zunaj vozila daljSe obdobje pred dejavnostjo voznje v obmocju nadzora), lahko voznik uporabi standardni
obrazec potrdila, dolocen z Odlo¢bo Komisije C(2009) 9895, da bi pokril vrzeli v zapisih tahografov. IzvrSilnim
organom drzav Clanic se priporoca, da v takSnih upravicenih primerih sprejmejo ta standardni obrazec potrdila,
vendar hkrati drzave ¢lanice ne smejo zahtevati uporabe tega obrazca (ali katerega koli drugega obrazca, ki potrjuje
voznikove dejavnosti, ko ni v vozilu) in ne smejo kaznovati voznikov zaradi pomanjkanja takega obrazca.
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Priloga 3 - Povzetek Uredbe (ES) st. 561/2006

Clen Opis Kisitve
1 Uvod v uredbo ter namen in cilji dokumenta Ne
2 Doloca vozila, ki jih zajema uredba. Ne
3 Dologa tipe vozil, ki so izvzeti iz uredbe. Ne
4 Opredelitev nekaterih izrazov, uporabljenih v besedilu Uredbe. Ne

(Upostevaijte "razdeljeni poéitek", ki je bil uveden tukaj.)
5 Opredeljuje najnizjo starost za sprevodnike in spremljevalce voznikov. Da
6 Nastavi omejitve dnevne voznje, tedenske voznje in dveh tedenskih vozenj. Zahteva evidentiranje Da
voznje zunaj podrocja uporabe in POA na katerikoli dan, ko je v podroéju uporabe.
7 Opredeljuje zahtevo po prekinitvi voznje, omejitve voznje in sestavo kvalifikacijskih prekinitev. Da
8 Zahteva po dnevnem in tedenskem pocitku za voznike ter veljavna pravila. Uvaja redne in skrajSane Da
poditke ter pravila o uporabi. Zahteva po nadomestilu za skraj$ani tedenski pocitek. Vkljuéuje prepoved
uporabe rednega tedenskega pocitka v vozilu.
8a Obravnava obveznost komisije, da voznike obves€a o varnih in zavarovanih parkirnih mestih, dolo¢itev Ne
standardov za taka parkirna mesta in njihovo certificiranje.
9 Uvaja pravila o dovoljeni delitvi pocitka za uporabo storitev trajekta ali vlaka. Da
Od voznikov zahteva, da pred prevzemom vozila in po njem zabelezijo dejavnosti, povezane z delom, ki
jih je treba zabeleziti.
Zahteva, da se voZnja "zunaj podroéja uporabe" evidentira kot "drugo delo".
10 opredeljuje nesprejemljive rezime placil. Da
od prevoznikov zahteva, da pri organizaciji dela voznikov upostevajo Uredbo.
doloc¢a odgovornost upravljaveev za krsitve predpisov, ki jih storijo vozniki, ne glede na to, kje so bile
storjene.
Opredeljuje omejitve odgovornosti upravljavca.
od pogodbenih partnerjev zahteva, da pri pripravi ¢asovnih razporedov in ¢asovnih razporedov
spostujejo uredbo.

Opredeljuje zahteve upravljavca glede rednega prenosa in varovanja podatkov iz digitalnega tahografa.

11 Drzavam ¢lanicam dovoljuje, da uvedejo strozje omejitve za nacionalna potovanja, pri ¢emer morajo Ne
upostevati druge sporazume. Velja samo za nacionalne voZnje.
12 Doloca pravico voznika, da v nujnih primerih odstopa od zahtev Uredbe, in opredeljuje pogoje, Ne
povezane s to pravico.
13 Drzavam ¢lanicam omogoca, da za dolocene vrste prometa, ki potekajo po drzavi, odobrijo odstopanja Ne
od zahtev iz ¢lenov od 5 do vkljuéno 9.
14 drzavam ¢lanicam dovoljuje, da v izjemnih okoli§¢inah za omejeno obdobje ne uporabljajo Uredbe. Ne
15 doloca zahtevo, da morajo drzave ¢lanice vzpostaviti nadzor, ki se uporablja za promet, izvzet iz ¢lena Ne
3(a)
16 Gre za redni potniski promet, pri katerem ni vgrajenega tahografa. Uvaja zahtevo po izdelavi voznih Da
redov in voznih redov. Prencha veljati 31. 12. 2007 zaradi ¢lena 26.

17 Opredeljuje zahteve za poro€anje in spremljanje, ki veljajo za drzave Elanice. Ne
18 od drzav ¢lanic zahteva, da sprejmejo zakonodajne ukrepe za uveljavitev uredbe Ne
19 zadeva kazni, ki jih drzave Clanice naloZijo za krSitve Uredbe. Ne

Opredeljuje znadilnosti teh kazni in zahtevo, da se krSitve kaznujejo samo enkrat. Ekstrateritorialnost.
20 Uvaja zahtevo, da mora voznik hraniti in biti sposoben predloziti dokazilo o izre¢eni kazni. Da

od voznikov zahteva, da ve¢ delodajalcem razkrijejo ustrezne informacije, da lahko izpolnijo svoje
obveznosti.
21 uvaja imobilizacijo (prepoved) za krsitve, ki vplivajo na varnost v cestnem prometu. Ne
Zahteva upravne sankcije za upravljavce, ki krsijo pravila, ki jih doloéi drzava €lanica.
22 drzave Clanice zavezuje, da si medsebojno pomagajo pri spremljanju skladnosti in izmenjujejo Ne
informacije o kaznih, izreenih rezidentom drzav ¢lanic.
23 Komisiji nalaga obveznost, da Ne
24 Postopkovne tehniéne podrobnosti Ne
25 Vsebuje pravico drzave ¢lanice, da od Komisije zahteva, da obravnava razlike pri uporabi in izvrSevanju Ne
Uredbe.

26 spreminja 3821/85 (uskladi izjeme, omeji rok veljavnosti ¢lena 16) Ne
27 Spreminja 2135/98 Ne
28 Razveljavitev Uredbe 3820/85 Ne
29 Podaja datum zacetka veljavnosti uredbe Ne
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Priloga 4 - Obrazec za potrdilo EU o dejavnostih.

ANNEX

ATTESTATION OF ACTIVITIES!
(REGULATION (EC) 561/2006 OR THE AETR?)

To be filled in by typing and signed before a journey. To be kept with the original control device records wherever they are

required to be kept
FALSE ATTESTATIONS CONSTITUTE AN INFRINGEMENT

Part to be filled in by the undertaking

(1) Name of the undertaking: __

(2) Street address, postal code, city, country: . . .
(3) Telephone number (including international prefix):

4) Fax number (including international prefix):

(5) E-mail address:

I, the undersigned:

(6) Name and first name

(7) Position in the undertaking:

declare that the driver:

(8) Name and first name:

9) Date of birth (day/month/year): / /

(10) Driving licence or identity card or passport number:

(11) who has started to work at the undertaking on (day/month/year): / /

for the period:

(14) [0 was onsick leave:  from /P20  to__ / /20 (day/month/year)
(15) [0 was on annual leave: from __ / /20 to ___/  /20___ (day/month/year)
(16) [0 wasonleaveorrest:from( _ / /20 to [ /20 (day/month/year)
(17) [ drove a vehicle exempted from the scope of Reg. 561/2006 or the AETR:
from. . . . /20 8. /20___ (day/month/year)
(18) [ performed other work than driving: from _ /_ /20 to _/ /20 (day/month/year)
(19) [0 was available: from _ / /20 to _ / /20 (day/month/year)
(20) Place:_  Date:
Signature:
(21) 1, the driver, confirm that I have not been driving a vehicle falling under the scope of Regulation (EC) 561/2006 or
the AETR during the period mentioned above.
(22) Place: Date:
Signature of the driver:

EN

This form is available m electronic and printable versions at the following address: http:/ec.europa.eu
European Agreement concerning the Work of Crews of Vehicles engaged in International Road Transport.

EN
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Priloga 5 - Obrazec za potrditev dejavnosti AETR

= H a : > i
Attestation of activities [Formulaire d attestation d’activitése
(REGULATION (EC) 561/2008 OR THE AETR. ) /\REGLEMENT (CE] 5612006 OU L'AETR™)

Tuhﬁﬂedmhnpmgmlainmmﬂswmajmm A remplir en dactylosraphie em caractares lating =t 2 signer avant tout
T ba kept with the orizimal contral device records wherever they merequnedw b kape! i]mﬁemxaﬂemd&l@pmlde contrile

qui dedvent étre consamves
Faite mrantations consiiiute an ffbinsement’ Las fmerer e rioions consrimenr wie pfaction

Part to be fllad in by the undanaking / Partie & rempiir par Femtreprive)

L MWame of the nndsrtabing Vo de PERFERFITE
1 Bizesf address, postal code, ity Rus, cods paszal, vills
kmm_vﬂcm:
3. Telephone mumber (including imemetional prefix) Vionére db Elepnons [ compris 1 prefie ruamaion ..
4 Fax mumber (inchoding intemational prefizNumsng du :ele:a_pm |:I. COmgric Jeprqﬂ:m inteTationai).
3. Adresse coumrier elactronique’s-mail address). . o S IS -
Lﬁenndu'sgu.d(ﬂcmumgw
T. Pmmmﬁzmﬂﬂmn,andmulmwm
declare that the driver’ déciare gue s conductsur:
2 Wame amd first namea/ Nowm &t prénsm ... S
a Dtz of hirth (day mnnﬂnmr}lhﬁec& ftridari i ﬁawmsm .
10 Drmnahl:mmuhm‘hmdummwﬂu\mdupmaﬁconﬁumaﬂdswmdmmmc&ymm

11 who has start=d to nminihemdmbngm[dnrm&wnr) QUi @ COMMERCE Tavaiiler g i s.lﬁrupue

le o moit/iamss] ...

:rummdelupmednﬁwm;mm‘

12 from (hour'dey mosthyvear) du (heurs;jour moismmés).

13 to (hourday month 'vear) au (hewrsjour moisizmee). ...

14 owas o sick leave™ / dtait en compd o maladie

153 owas on ammaal keave™ /éialf en conpd el

16 o was on leaws orrest™ /Faait &n congd ou repas

17. o dreve a vehicls exempted fom the scope of Regulation (EC) 5612004 or the AETR™

conduingt wn vificwe exeiu du chowe O anpiicarion du réglement (CE) 5612004 ou de [ AETR

18 operiomed other work than driving™ /gfféctusit auirs trovar! qus la conduize

19 owas available’”/ dtait disponible

0. Place Liew.. OO . .- .. SO U PO PU OO

Simmature rignarre

21 1, the driver, confirm that I heve not been driving a vehicle falling under the scope of Regalation (EC) 3612004 or the AETE. during the
period mentionad above (Le soustignd comductenr, confims me por avolr comduit un whirws ralevat du chomp d anplication du
rég:hmmfﬂi.}jﬁ.-’i‘me'oﬂd I"AETR au cowrs de la periods surmentiomge).

Slgmmenfﬂl.e dm'er S@m& rommur

" This form is available in cloctronic and printable versions at the following address (e formulaine pout étre obtem en version électronigue et en version

alelc & adncsss survaine: Wip: waw Ussscs ofg T s s ety bl

ropemn Agresment conceming the Work of Crews of Vehicles engaged in bviersarional Rosd Transpor (Acoord europeen relasif an mavail des dquipages des

wichicules elfiectumnl dus inmsports inlemationaus. par roul

" Choirse only ome bos’ Mg cocher quTine senle cise

45
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Priloga 6 - Obrazec za cestni pregled

Name

Contact address
Telephone numbers
e-mailaddress

of Control Authority

Roadside Check Form

Driving and rest time

EU Regulations 56 1/2006 and 165/2014

11. Result of check

D Further enquiries
D Report/Fine

|:| Warning

D Prohibition of use

AETR Agreement
D No infringement
Place of roadside check
13. Area code of 13. Enforcement officer [1. Place of control — Location and road number: 2. Date: 3. Time:
lenforcement authority: dentity:
Road type ] Motorway [] nationat (trunk) road [J other road type
\Vehicle
4. Vehicle registration number: 6. Vehicle (Gross vehicle 8. Nationality: /4. Trailer vehicle registration 6. Vehicle [Gross vehicle (8. Nationality:
type/group:  |weight: (GVW) number: type/group:  (weight: (GVW)
Operator
8. Operator, name: Nationality:  |Address:
INumber of Community license: Phone:
Driver
9. Name: Date of birth: Nationality:  |Address:
Driver card number: Phone:
[Employer — if different from section 9: Nationality:  |Address and phone number:

Transport type

:l National carriage
:l International carriage

D Carriage of goods
D Carriage of passengers

[] SMART tachograph (Gen 2)
[ pigital tachograph (Gen.1)
D Analogue tachograph

D EU joumey
R
[ Aer

E] National / other

Period for which data have been analysed

[From: (date) Time: To: (date) Time: INumber of days 7. Odometer reading:
checked:
Offences — For offence codes see reverse of form
Use of vehicle prohibited until: ITime: Date: OR D No prohibition of use applied
12. Comments:
May be continued on page 2|
Data downloaded or charts taken from driver and/or vehicle
R Number of Number of Digital data from Digital data from Other (specify
feceiptdiven for Dtachograph cards D printouts Dvehicle unit D driver card above)

13. Controllers signature:

Drivers signature:

*Numbered boxes follow protocol set out in Directive 2014/47/EU

Areas shaded in green are obligatory fields.
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Offence Codes (Regulation (EC) No 561/2006 = 561, Regulation (EC) No 165/2014 = 165
AETR : Annex =ANX, AETR Appendix1= APP1, AETR Appendix 1B = APP1B)
EU AETR National | Drivers Hours EU AETR National | Records
561-5 AETR-5 Age of crew / conductor / driver 561-6-5-a AETR-6-5-a Fail to make manual record (analogue tachograph)
561-6-1-1 AETR-6-1-1 Excess daily driving time — 9 hours 561-6-5-d AETR-6-5d Fail to make manual entry (digital tachograph)
561-6-1-2 AETR-6-1-2 Excess daily driving time — 10 hours |561-9-2 AETR-8b-2 Travelling time recorded as rest or break
561-6-2 AETR-6-2 Excess driving time in 1 week - 56 hours 561-9-3 AETR-8b-3 Fail to record out of scope driving as ‘Other Work
561-6-3 AETR-6-3 Excess driving time in 2 weeks - 90 hours 561-12-a AETR-9-1-a Failure to indicate reason manually on record sheet
561-7 AETR-7 Break(s) (emergency)
561-8-2 AETR-8-2 Daily rest period - single crewed |561-12d AETR-9-1-d Failure to indicate reason manually on printout
561-8-4 AETR-8-5 More than 3 reduced daily rest periods (emergency)
561-8-5 AETR-8-3 Daily rest period — multi manning |561-20 - Failed to produce infringement notice
561-8-6-1 AETR-8-6a-1 Fail to take prescribed weekly rest period 561-27 AETR-13-1 Wrong type of tachograph (analogue/digital)
561-8-6-2 AETR-8-6a-2 More than six 24-hour periods from last weekly rest 165-32-3 ANX-12-8-1 Destroyed or suppressed stored/recorded data
561-8-6a AETR-8-6b More than twelve 24-hours periods from last weekly rest [165-33-1-1  |ANX-11-1 Not issued a sufficient number of record sheets to driver
561-8-6a-1 |AETR-8-6b-1 Insufficient weekly rest 165-33-1-3  |ANX 11-1-2 Not issued a sufficient number of printing paper to driver
561-8-6b - Compensation for two consecutive reduced weekly rest  |165-33-2 ANX-11-2 Failed to preserve sheets/printouts in good order
periods not taken en-bloc with the following weekly rest  |165-34-1-1  JANX-12-2-1 Tachograph sheet not used
period 165-34-1-3  |ANX-12-24 Unauthorised withdrawal of card/sh
561-8-8 AETR-8-8 Ban on the regular weekly rest taken in cabin 165-34-14  |ANX-12-2-3 Tachograph sheet used for longer than 24 hours
561-8a - Transport undertaking unable to prove the work 165-34-2-1  |ANX-12-1-1 Dirty or damaged sheets used
organization enabling a driver to return ‘home’ at least | 165-34-3 ANX-12-2b Fail to make manual record when the driver(s) is/are
every 4 weeks away from the vehicle
561-9-1 AETR-8bis-1 No normal daily/shortened weekly rest taken when 165-344-a  |ANX-12-2¢ Record sheet not on correct place (mutti manning)
interrupting daily rest on ferry/train 165-34-5a  |ANX-12-3-1  Time recorded on the sheet(s) not agree(s) with the
official time in the country of registration of the vehicle
[m] (] Other - specify 165-34-5-2  |ANX-12-3-2 Fail to correctly operate mode switch
165-34-5-3 |- Failed to putin train/ferry when daily- and weekly restis
interrupted by 561/2006, article 9.1
EU AETR National |Digital Tachograph 165-34-6 ANX-12-5 Incorrect center field entries on sheet
165-34-6e  |ANX-12-5¢ Time of any change of vehicle s not noted
165-1-1-1 AETR-10-1 Tachograph does not meet the requirements 165-346b |- No country symbols written down on sheet whose
165-1-1-2 ANX-1-1b-1 Tachograph settings/parameters are not correct borders are crossed during the daily working period
165-3-1-d-1  |AETR-10d Type approved tachograph not installed/activated (analogue)
165-3-1-d-2  |ANX-10 Tachograph incorrectly calibrated 165-34-7-1 |- No country symbols noted where a driver started and/or
165-22-1-d  |ANX-9-1-d Tachograph incorrectly repaired finished the daily working period
165-224-d  |ANX-94-d | Installation plague missing 165-34-7-2 |- No country symbols noted whose borders are crossed
16522-5d  |ANX-9-2d Seals missing during the daily working period (digital)
165-23-1-d  |APP1B-2 Two yearly check not carried out 165-35-2 ANX-13-2 Failed to make and sign required printouts
165-32-3-d  |ANX-12-8d Unauthorised wire/switch/device present on vehicle 165-36-1 ANX-12-7-1 Failed to produce correct number of tachograph sheets
165-33-1-3  |ANX-11-1-d No/lnsufficient paper to carry out printout on request or printouts
165-37-1d  |ANX-13-1d Tachograph defective for longer than permitted
O ] Other - specify (] a Other — specify
EU AETR National |Analogue Tachograph EU AETR National _|Driver cards
165-1-1-1 AETR-10-1 Tachograph does not meet the requirements 165-27-2 ANX-11-4-1 Driver holding more than one driver card
165-1-1-2 ANX-1-1b-1 Tachograph settings/parameters are not correct 165-27-2 ANX-11-4-2 Use card for which driver is not authorized
1653-1-a1 |AETR-10-a Type approved tachograph not installed 165-28-1 ANX-12-1-3 Failed to apply for replacement driver card within 7 days
165-3-1-a2 |APP1-VI-2 Tachograph incorrectly installed 165-29-2-1  |ANX-13-31 Failed toreport loss or theft of driver card
165-3-1-a-3  |APP1-llI-F Tachograph incorrectly calibrated 165-29-2-2  |ANX-13-3-2 Failed to return damaged/malfunctioning driver card
165-22-1-a  |ANX-9-1-a Tachograph incorrectly repaired 165-32-1 ANX-10 Driver fail to ensure correct functioning/use driver card
165-224-a  |ANX-94-a Installation plaque missing 165-32-3-d-2 |ANX-12-8-2 Used forged driver card
165-22-5-a  |ANX-9-2 Seals missing 165-34-1-2  |ANX-12-2-2 Driving without correctly inserting a driver card
16523-1-a  |APP1-VIl-3a Two yearly check not carried out 165-34-2-2  |ANX-12-1-2 Used dirty or damaged driver card
165-32-3-a  |ANX-12-8-a Unauthorised wire/switch/device present on vehicle 165-344-d  |ANX-12-2-5 Second driver — Fail to correctly insert a driver card
165-33-1-2  |ANX-11-1-a Incompatible tachograph sheet used 165-34-7 ANX-12-5b No country symbols where work starts and ends
165-34-5-1  |ANX-12-3 Incorrect time set in tachograph 165-36-2 ANX-12-7-2 Failed to produce driver card
165-37-1-a  |ANX-13-1-a Tachograph defective for longer than permitted
[m} ] Other - specify m] a Other - specify
National _ [National slation — Exemptions and derogations National _ |National legislation — Exemptions and derogations.

Comments continued from page 1:

Important explanatory note to driver

Violations of the driving and rest time regulations can endanger traffic safety, reduce employee protection and distort competition.
This form has been provided to you in accordance with Article 20 (1) of EU Regulation no. 561/2006
This form will assist you in any future enforcement checks in which you may be involved.
Article 20 (2) of EU Regulation no. 561/06 requires you to produce this form to an enforcement officer, upon demand.
You must also provide a copy of this form to the operator responsible for the transport

RCF12
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Viri

Delovna skupina CORTE/VOSA (DVSA)

Delovna skupina za ¢as voznje in pocitka ECR

MIDT (EU-MIDT/ENC/003 - 2005 rev. 6)

MOU (dogovorjena razlaga Uredbe (ES) §t. 561/2006)
Uredba Sveta (EGS) st. 3821/85

Uredba (EU) st. 165/2014

Uredba (ES) §t. 561/2006
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